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  1. Een vliegtuig keert niet terug


   


  Tevreden over de prestaties van het Auster-vliegtuig van de Vliegende Brigade dat hij zojuist had getest na een inspectiebeurt, landde Biggles en bracht het toestel voor de hangar tot stilstand. Hij zette de motor af en toen hij uitstapte, werd hij door zijn hoofdwerktuigkundige begroet met de vraag: ‘Alles in orde, sir?’


  ‘Prima. Hij vliegt als een vogel,’ antwoordde Biggles terwijl hij zijn handschoenen uittrok en naar het kantoor liep. Daar trof hij agent Ginger Hebblethwaite, die op dat ogenblik juist de telefoon neerlegde. ‘Wie was dat?’ vroeg Biggles terloops. ‘De secretaris van de vliegclub uit Kingsmead in het graafschap Bedfordshire. Een kerel die Lorrimore heet, Marcus Lorrimore. Hij zei dat hij je kende.’ Biggles knikte bevestigend. ‘Ja, ik ken Lorrimore ofschoon het al heel lang geleden is dat ik hem heb ontmoet. In de oorlog was hij piloot van een Spitfire. Hij was toen kapitein-vlieger. Dus hij zit nog steeds in de vliegerij. Waarvoor belde hij?’


  ‘Om jouw advies.’


  ‘Waarover?’


  ‘Een van zijn vliegtuigen is zoek en hij heeft geen idee waar hij het moet zoeken.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Het schijnt dat het na het opstijgen gewoon niet meer is teruggekomen.’


  ‘Wat heeft hij eraan gedaan?’


  ‘Het Ministerie in kennis gesteld.’


  ‘Ik neem aan dat hij naar het toestel heeft laten zoeken?’


  ‘Ja, maar hij zei dat hij niet wist waar hij beginnen moest.’


  Biggles stak een sigaret op. ‘Wat voor een toestel is het?’


  ‘Een Piper Cub.’


  ‘Wanneer is het verdwenen?’


  ‘Vorige week vrijdag.’


  Biggles fronste het voorhoofd. ‘Drie dagen geleden!’


  ‘Hij verwacht elk ogenblik te horen dat iemand het wrak heeft gevonden.’


  ‘Weet hij dat het toestel is neergestort?’


  ‘Niet zeker.’


  ‘Waar praat hij dan over?’


  ‘Hij is er absoluut zeker van dat, als het niet was neergestort, de piloot telefonisch of persoonlijk allang iets van zich zou hebben laten horen.’


  ‘Vloog de piloot alleen?’


  ‘Nee, hij had een passagier. Wil je dat ik Lorrimore opbel zodat je zelf met hem kunt spreken?’


  ‘Nee. Het is gemakkelijker naar Bedfordshire te vliegen en het hele verhaal te horen. Ik ga het toestel uit de hangar halen. Voel je er iets voor mee te gaan?’


  ‘Het is nogal vervelend hier op je eentje te wachten op eventuele telefoontjes.’


  ‘Je hebt gelijk. Laten we opschieten.’


  Nog geen uur later stond de Auster voor de administratiegebouwen van de Luchtvaartmaatschappij Kingsmead, de officiële naam van een particuliere onderneming die zich bezig hield met verschillende activiteiten in de lucht, zoals een vliegclub, lesvliegen, verhuur enzovoorts. Twee werktuigkundigen waren een Auster aan het wassen, maar voor het overige was het rustig op het vliegveld. Biggles en Ginger gingen naar binnen en troffen de secretaris aan zijn bureau.


  Nadat Biggles zijn oude vriend had begroet, vroeg hij: ‘Vertel eens op, hoe zit dat met het vliegtuig dat jullie kwijt zijn?’


  ‘Drie dagen geleden steeg het op voor een tochtje van een half uur en het is niet meer teruggekomen. Ik heb alle clubs in het land opgebeld maar niemand heeft het gezien.’ ‘Wie zat er aan de stuurknuppel?’


  ‘Taffy Welsh, mijn eerste piloot. Hij is in de oorlog begonnen en sindsdien zit hij in het vak zodat hij oud en wijs genoeg is om geen grapjes uit te halen of risico’s te nemen.’


  ‘Wat voor een toestel was het?’


  ‘Een Piper Cub, die wij vorig jaar hebben gekocht, hoofdzakelijk om gewassen te bestuiven. Wij doen dat soort werk vrij regelmatig voor de boeren in de omgeving en dan spuiten we nog wat voor Staatsbosbeheer. Wanneer het daarmee niet bezig is, gebruiken we het voor rondvluchten, gewoonlijk gedurende het weekend. Er staat een aanplakbord aan de weg waarop rondvluchten worden aangeboden voor tien shilling per vlucht, die ook langer kunnen duren al naar gelang wat men wil betalen. Het zijn kleine karweitjes maar alle beetjes helpen. De passagier van Taffy was een van die rondvluchtliefhebbers.’


  ‘Kende je hem?’


  ‘Ik had hem nog nooit eerder gezien. Maar dat doet er niet toe. Hij zei dat hij nog nooit in de lucht geweest was en betaalde voor een tochtje van een half uur. Hij vulde het gebruikelijke formulier in met zijn naam en adres, naaste familieleden, in geval van een ongeluk, en ontsloeg ons daarmee van alle verantwoordelijkheid als er iets mis mocht gaan. Het blijkt nu dat hij ons valse inlichtingen heeft gegeven.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Het adres dat hij ons gaf, bestaat niet. Toen ik besefte dat er iets was gebeurd, probeerde ik dat adres te bereiken, maar toen ik geen antwoord kreeg, belde ik de politie. Lancelot Litton, de naam die hij ons opgaf, is onbekend.’


  ‘Dat ziet er niet zo mooi uit. Was hij hier met de auto gekomen?’


  ‘Niet dat ik weet. Hij wandelde zomaar het kantoor binnen. Hij heeft geen auto op de weg laten staan. Wij hebben ernaar gezocht. Als hij niet de hele weg van het dorp heeft gelopen, moet iemand hem hier hebben afgezet.’


  ‘Ik heb niets over deze zaak in de krant gelezen.’


  ‘Wanneer er over de hele wereld passagiersvliegtuigen neerstorten, is een vermist sportvliegtuigje niet interessant genoeg voor de voorpagina.’


  Biggles trok nadenkend aan zijn sigaret. ‘Hoe laat is Taffy opgestegen?’


  “s Avonds om tien over zes. Het was nog volop licht.’


  ‘Een tijdstip waarop er genoeg mensen in de buurt zijn. Vreemd dat niemand iets ongewoons heeft gezien.’


  ‘Tegenwoordig kijkt er niemand meer naar een vliegtuig.’


  ‘Niet wanneer het gewoon rechtdoor vliegt. Men kijkt alleen naar een vliegtuig dat naar beneden stort. Was Taffy getrouwd?’


  ‘Nee. Hij zit op kamers in de dorpsherberg.’


  ‘Goed en nu de details,’ zei Biggles terwijl hij zijn aantekenboekje te voorschijn haalde. ‘Welke kleur had het toestel?’


  ‘Lichtblauw met crèmekleurige vleugels.’


  ‘Wat was het registratienummer?’


  ‘G - ALZY.’


  Biggles maakte een aantekening. ‘Wat denk je van deze zaak?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen idee. Wat kan er volgens jou met het toestel gebeurd zijn?’


  ‘Dat is onbelangrijk. Maar wat is er met Taffy gebeurd? Dit begint er verdacht uit te zien. Als er niets met hem gebeurd is, moest hij nu toch wel ergens zijn opgedoken. Het feit dat hij niet is komen opdagen kan slechts een ding betekenen: hij kan het niet.’


  ‘Maar als het toestel is neergestort, zou iemand het nu toch zeker gevonden hebben.’


  ‘Dat hoeft niet. Dat hangt van de plaats af waar het is neergestort. Er zijn nog afgelegen streken in Groot Brittannië. Ik herinner me dat er in 1938 een Duits Halberstadt toestel is gevonden in een dal in het heuvelland van Wales. Het moet daar al die tijd sinds de eerste Wereldoorlog met de dode bemanning hebben gelegen. In de laatste oorlog raakte een Anson met zeven Polen aan boord door de mist van haar noordelijke koers af en verdween in de Schotse Hooglanden. Dat gebeurde in maart. Pas in september vond toevallig iemand die op hertenjacht was, het wrak in de Cairngorms. Dat geeft je misschien een idee van wat er kan gebeuren.’


  ‘Maar Taffy zou toch niet naar Wales of Schotland vliegen!’


  ‘Hoeveel benzine zat er in de tanks?’


  ‘Ze waren net bijgevuld. Dat doen we gewoonlijk, tenzij de toestellen het te druk hebben met rondvluchten, zoals meestal op zondag.’


  ‘Dus als Taffy’s passagier besloot de vlucht te verlengen, zou het toestel een heel eind hebben kunnen vliegen?’


  ‘Inderdaad. Maar het zou nooit drie dagen lang in de lucht kunnen blijven.’


  ‘Natuurlijk niet, maar het zou in zee gestort kunnen zijn.’


  ‘Dat is mogelijk, hoewel dat niet erg waarschijnlijk is. Het was mooi weer. Taffy is een oude rot in het vak. Ik kan me niet voorstellen waarom hij in de richting van de zee zou zijn gevlogen. Bovendien, als hij dat had gedaan zou hij me dat hebben verteld.’


  ‘Hij had dus radio aan boord?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En je hebt niets van hem gehoord?’


  ‘Geen woord.’


  ‘Als hij in moeilijkheden zou zijn geraakt, of had besloten zijn vlucht te verlengen, zou hij dat dan hebben geseind?’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Als we tenminste aannemen dat hij dat kon doen.’


  Lorrimore zette grote ogen op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wat er ook is gebeurd, en dat moet haast wel, dan moet het heel plotseling gegaan zijn, anders zou Taffy, zoals je zei, je hebben verteld wat er aan de hand was. Die passagier, wat was dat voor een soort kerel, die Litton?’


  ‘Niets bijzonders zou ik zeggen. Er was niets ongewoons aan hem te zien. Zijn lengte schat ik op een meter vijfenzeventig, slank en donker uiterlijk, gladgeschoren. Hij droeg een donkerblauw kostuum met een groenachtige slappe hoed. Ik herinner me dat er in de band een blauw veertje zat. Zo’n soort kerel zou je overal tegen kunnen komen. Hij zat waarschijnlijk op een kantoor. Hij sprak beschaafd met een heel licht noordelijk accent, maar uit welk graafschap zou ik zo niet kunnen zeggen.’


  ‘Verder nog iets? Het kan belangrijk zijn!’


  ‘Hij had een keurige stropdas aan, blauw met witte stippen.’


  ‘Zou je hem herkennen als je hem zou zien?’


  ‘Zeker.’


  ‘Had hij nog bagage bij zich?’


  ‘Niets.’


  ‘Wat zei hij toen hij hier binnenkwam?’


  ‘Hij zei dat hij bij het hek het aanplakbord met die rondvluchten had gezien en omdat hij nog nooit gevlogen had, kwam het plotseling bij hem op dat dit een goede gelegenheid was om met vliegen kennis te maken. Hij betaalde het bedrag voor een half uur vooruit en ik moet je eerlijk zeggen dat het niet bij me opkwam om hem te ondervragen. We doen de hele dag dit werk. Het was Taffy’s diensttijd dus hij nam hem mee naar boven. Dat is alles wat ik je kan vertellen.’


  ‘Wat had Taffy aan?’


  ‘Zijn gewone kleren.’


  ‘Had hij zijn vliegerspak niet aangetrokken?’


  ‘Niet voor zo’n korte rondvlucht. Ik denk niet dat hij van plan was hoger dan zeshonderd meter te vliegen. Zo, dat is alles. Ik weet niet wat ik verder nog zou kunnen doen. Ik heb twee toestellen naar een wrak laten zoeken. Zij zijn daar nog steeds mee bezig, maar ze zullen het toestel nooit vinden als het in een bos is terechtgekomen.’


  ‘Ik neem aan dat de Cub verzekerd was?’


  ‘Vanzelfsprekend, maar ik ben bang dat de verzekering niet vlot met betalen zal zijn tenzij ik kan bewijzen dat het toestel verloren is. Vroeg of laat zal het wrak ongetwijfeld door iemand worden gevonden, maar zoals je zelf vertelde, dat kan weken of maanden duren. Ondertussen zullen wij een toestel minder hebben en we hebben niet genoeg geld om een ander aan te schaffen.’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me kerel, maar dat zijn jouw zorgen. Ik zit aan Taffy te denken. We zullen hem moeten vinden.’


  ‘Ga je gang en zoek hem,’ antwoordde Lorrimore een beetje sarcastisch. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan. Als je tot in Schotland en Wales gaat zoeken, heb je nog heel wat voor de boeg.’


  ‘En als we dan nog eens Denemarken, Nederland, België en Frankrijk erbij nemen, zal het zelfs nog langer duren,’ vervolgde Biggles.


  ‘Maar Taffy kan nooit naar het buitenland zijn gegaan! Hij had daar de nodige papieren niet voor.’


  ‘Als zijn tanks, zoals je vertelde, vol waren, zou hij op zijn minst zevenhonderd kilometer kunnen vliegen.’


  ‘Maar waarom zou Taffy naar het buitenland gaan?’ vroeg Lorrimore op luide toon. ‘Dat zou geen enkele zin hebben.’


  ‘Misschien had hij geen andere keus.’


  Lorrimore keek Biggles met grote ogen aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Als iemand een revolver in zijn rug zou duwen, zou hij wel gedwongen zijn in de hem opgedragen richting te vliegen,’ antwoordde Biggles kalm.


  ‘Lieve hemel! Je denkt toch niet dat…’


  ‘In zo’n vreemde zaak als deze moeten we met elke mogelijkheid, hoever gezocht ook, rekening houden. Ik geloof niet dat het toestel inderdaad naar het buitenland is gevlogen, want als men op het vasteland van Europa een vliegtuig met Britse registratietekens had gezien, zou ik het al via Interpol gehoord hebben. Aangezien zelfs de beste piloten soms in moeilijkheden raken, is het heel goed mogelijk dat dit gewoon een ongelukje blijkt te zijn. Aan de andere kant kan er meer achter zitten. Wij hebben nog niet veel aanknopingspunten. Maar wanneer ik er nog eens over heb nagedacht, krijg ik misschien een idee.’


  ‘Wil je dan zo goed zijn het me te vertellen?’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Wil je naar het toestel laten zoeken?’


  ‘Na jouw ervaringen schijnt dat niet veel zin te hebben. Ik voel er meer voor inlichtingen te winnen over Taffy’s passagier.’


  ‘Hoe wil je dat gaan doen?’


  ‘Wij hebben een vrij goede beschrijving van hem. Je kunt nooit weten. We gaan nu terug naar onze basis. Als je iets nieuws hoort, bel me dan direct!’


  ‘Natuurlijk dat zal ik doen. Wil je niet blijven eten?’


  ‘Nee, dank je wel. We gaan eens opstappen.’ De bezoekers liepen naar de Auster en waren spoedig weer terug op het hoofdkwartier. Daar vonden ze Berrie, juist teruggekeerd van Scotland Yard dat een tijdje van zijn diensten gebruik had gemaakt. Hij begroette hen hartelijk. ‘Telkens als ik even weg ben, gaan jullie er vandoor,’ klaagde Berrie. ‘Jullie zullen wel genoten hebben zonder mij, denk ik.’


  ‘Verre van dat,’ antwoordde Biggles, terwijl hij ging zitten. ‘Er is werk aan de winkel. Het is beter als ik je het direct vertel.’ Toen vertelde hij het verhaal van het vermiste vliegtuig.


  ‘Maar vertel me eens, ouwe jongen,’ vroeg Berrie toen Biggles alles verteld had, ‘waar wil je met zoeken beginnen?’


  ‘Ik ga er niet naar zoeken,’ antwoordde Biggles. ‘Dat heeft Lorry al gedaan. Zo maar in het wilde weg in alle richtingen op en neer vliegen zou zonde van de tijd zijn. Op de terugweg van Kingsmead heb ik eens diep nagedacht. Ik heb besloten aan de andere kant te beginnen.’


  ‘Aan welke kant?’


  ‘We hebben meer kans de man te vinden die Taffy Welsh als passagier meenam.’


  ‘Daar hij er volgens Lorrimore als miljoenen andere mensen uitziet, lijkt me dat een vrij somber vooruitzicht,’ opperde Ginger op een wat spottende toon. ‘Waar wil je dan gaan zoeken?’


  ‘Dat zoeken laat ik aan jou en Bertie over,’ antwoordde Biggles kalmpjes. ‘En jullie beginnen nu onmiddellijk. Ik zal een beknopte maar nauwkeurige beschrijving van de man opmaken. Jullie gaan dan alle vliegclubs in de buurt langs om iedereen te vragen of ze iets weten of misschien een piloot kennen die overeenkomt met de beschrijving van de man die wij zoeken. Ik zal de veraf gelegen clubs per telefoon behandelen.’


  ‘Een piloot!’ riep Ginger uit. ‘Wie heeft gezegd dat die kerel piloot was?’


  ‘Ik.’


  ‘Maar Litton vertelde dat hij nog nooit had gevlogen!’


  ‘Dat heeft hij inderdaad gezegd. Natuurlijk zou hij dat zeggen als hij van plan was er met het vliegtuig vandoor te gaan.’


  ‘Maar…’


  ‘Luister,’ onderbrak Biggles. ‘Litton was een bedrieger en een leugenaar. Het feit dat hij een valse naam en adres opgaf, bewijst dat voldoende. Zou hij dat gedaan hebben als hij alleen een rondvlucht had willen maken? Wat zou dat voor zin hebben? Nee. Hij was iets anders van plan. Het was zijn bedoeling niet meer terug te keren. Als hij niet kon vliegen, zou hij niets hebben kunnen doen wanneer het toestel eenmaal in de lucht zat.


  Maar als hij wel kon vliegen, zou het vanuit de achtersteel van een lesvliegtuig, uitgerust met een dubbele stuurinrichting, gemakkelijk voor hem zijn het heft in handen te nemen. Met een revolver in zijn hand zou hij Taffy hebben kunnen bevelen overal heen te vliegen waar hij maar wilde. Hij zou Taffy zelfs hebben kunnen neerschieten of neerslaan en dan zou hij overal heen gekund hebben. Vergeet niet dat Taffy niet zijn vliegerspak aan had en aangezien daar een helm bij hoort, was er niets om zijn hoofd te beschermen. Daar heb ik naar geïnformeerd.’


  ‘Je denkt toch niet dat Taffy dood is,’ zei Ginger vol afschuw.


  ‘Ik zou er niet om willen wedden dat hij nog in leven is. Na alles nog eens overdacht te hebben, ben ik er van overtuigd dat die Litton kan vliegen. Als hij het vliegtuig niet had kunnen besturen, zou Taffy thuis zijn gekomen. Dat is de enige verklaring, als we even niet denken aan een constructiefout waardoor het toestel neergestort zou kunnen zijn. In het laatste geval zou het nu bijna zeker gevonden zijn. Als Litton piloot is, zou dit een antwoord zijn op al onze vragen. Hij wilde een vliegtuig hebben. Waarom weten we niet; maar met een beetje geduld zullen we daar wel achter komen.’


  ‘Er is heel wat moed voor nodig om een vliegtuig te gappen.’


  ‘Wat is eenvoudiger dan de manier waarop hij dat deed? Ieder van ons zou elke dag hetzelfde kunnen doen. Welnu, als Litton inderdaad piloot is, moet iemand hem hebben leren vliegen. Dat betekent dat iemand in ons vak hem moet kennen dat wil zeggen van gezicht al is het niet onder de naam die hij aan Lorry opgaf. Dat beperkt reeds ons onderzoek. In ieder geval moet het eenvoudiger zijn hem op te sporen dan de vermiste Cub te zoeken, die nu overal kan zijn.’


  ‘Misschien wel in het buitenland,‘veronderstelde Ginger. ‘In dat geval zullen we het spoedig horen. Je kunt nu eenmaal niet over Europa vliegen zonder de overheid te alarmeren. Litton weet dat als piloot, als hij dat tenminste is, even goed als wij; en daarom geloof ik dat hij nog steeds in het land is. Ik kan geen andere reden bedenken. Als het Littons bedoeling was geweest naar het buitenland te gaan, zou hij zeker een vliegveld dichtbij de kust hebben uitgekozen. Het zou me niet verbazen als die Cub niet ver van zijn basis is.’


  ‘Het lijkt me niet gemakkelijk een vliegtuig te verbergen,’ zei Bertie.


  ‘Als de vleugels eraf genomen worden, neemt hij niet veel plaats in. Litton weet daar als piloot genoeg vanaf om dit te doen als het nodig mocht zijn. Hoe dan ook, nu begrijpen jullie waarom ik jullie allebei aan het werk wil zetten om uit te zoeken wie Litton onder deze of onder een andere naam kent. Het duurt misschien een poosje maar ergens zullen jullie wel een spoor vinden. Wanneer we meer over meneer Lancelot Litton weten, zullen we spoedig te weten komen waarom hij de Cub heeft gestolen, hetgeen hij naar mijn vaste overtuiging heeft gedaan.’ Biggles stak nog een sigaret op. ‘Prima,’ mompelde Bertie. ‘Ik heb het gevoel dat je het bij het rechte eind hebt. Vooruit, Ginger, ouwe jongen, laten we ons speurwerk beginnen.’


  


   


  2. Ginger vindt een spoor


   


  Met de grootste spoed werden er drie dagen lang overal inlichtingen ingewonnen. Ze hadden de meeste vliegclubs bezocht of opgebeld maar het resultaat was nihil. De archieven van Scotland Yard die Biggles had doorgenomen, gaven geen enkele aanwijzing in de richting van de man die zich Lancelot Litton had genoemd. Hij was geen lid van de RAF Club of van de Koninklijke Vliegclub. Taffy Welsh was niet op komen dagen en er was ook niets bekend omtrent een neergestorte Piper Cub. Ook van het vasteland was geen bericht gekomen over een onbekend Brits vliegtuig.


  Daarom kreeg het vertrouwen van de mannen in het hoofdkwartier van de Luchtpolitie een danige knak. Gelukkig waren er geen nieuwe problemen bij gekomen, zodat men het onderzoek in deze zaak, officieel bekend als die van de vermiste Piper Cub, ongestoord kon voortzetten. De kranten hadden er een kort berichtje aan gewijd en hadden kennelijk meer belangstelling voor nieuws van groter nationaal belang. Sergeant Algy Lacey was naar India vertrokken vooreen verslag van een goudsmokkel.


  Biggles besprak in zijn kantoor met Bertie de verschillende mogelijkheden. Op het bureau voor hen lag een kaart van de graafschappen rondom Londen. Met het vliegveld van de Kingsmead Luchtvaartclub als middelpunt was er met een passer een cirkel met een straal van zevenhonderd kilometer getrokken.


  ‘Ergens in die cirkel bevindt zich het vliegtuig dat we zoeken, onbeschadigd of in duizend stukken,’ zei Biggles. ‘Daar is geen twijfel aan en daarom moet het mogelijk zijn het toestel te vinden. Per slot van rekening is het iets anders dan naar een verloren armbandhorloge te zoeken. Een vliegtuig is een vrij groot ding. Als het neergestort is, waarom heeft dan niemand het gemerkt?


  Als het onbeschadigd is geland, waarom heeft Taffy dan niets van zich laten horen? Ik sta voor een raadsel.’


  Bertie antwoordde: ‘Ik zou er iets om willen verwedden dat het ergens onder water is, in een meer of misschien in een reservoir. Als dat niet het geval is, moet het ergens op een knots van een berg zitten. Weet je nog dat we wel eens eerder zo’n geval hebben gehad? Dat was toen een moordenaar die de benen wilde nemen een Moth in een meer in de Hooglanden liet duiken. Jammer genoeg voor hem, stak de staart bij laag water boven het water uit.’1


  ‘Je kunt best gelijk hebben,’ antwoordde Biggles mistroostig. ‘Hoe het ook zij, we zullen er nog een paar dagen aan moeten werken; als we dan nog niets gehoord hebben, zal ik de chef om nadere instructies vragen. Hij is misschien van mening dat we er al genoeg tijd aan hebben besteed. Zoals ik al eens eerder heb gezegd, Taffy is belangrijker dan het toestel.’ Hij brak af en keek op toen Ginger in vliegerspak met een triomfantelijk gezicht binnenstormde.


  ‘Ik ben er bijna zeker van dat ik eindelijk het spoor gevonden heb,’ bracht Ginger uit en zette zijn helm en vliegbril vlugger dan anders af.


  Biggles leefde weer op en vroeg: ‘Vertel maar eens op. Waar heb je het gevonden?’


  ‘Op de vliegschool van Marsdale vlakbij Oxford. In het clubgebouw gaf ik voor de zoveelste keer de beschrijving van Taffy’s passagier toen er een kerel die aan de bar zat te drinken - hij bleek een van de instructeurs, Gordon geheten, te zijn - zich omdraaide en spottend zei: “Dat zou wel eens Snifty Chandler kunnen zijn.” Ik ging naast hem zitten en na hem een borrel aangeboden te hebben, gingen we wat nader op de bijzonderheden in - noordelijk accent, een groene hoed met een blauw veertje enzovoorts. Toen ik hem alles had verteld, knikte hij en zei: “Dat moet volgens mij zeker Chandler zijn.” Vanzelfsprekend vroeg ik: “Wat weet je van hem?” Hij wist een heleboel. Hou je maar even goed vast.’ Ginger legde zijn vlieguitrusting op een stoel en ging verder.


  ‘Als de passagier van Taffy Welsh inderdaad Chandler was, dan ziet deze zaak er beroerd uit.’


  ‘Was deze Chandler piloot?’ onderbrak Biggles hem.


  ‘Nou en of en met een slecht verleden.’


  Biggles knikte. ‘Het ziet ernaar uit dat ik gelijk had.


  Maar waarom zeg je dat hij piloot was. Een piloot blijft altijd piloot. Vertel eens verder. Waar heeft Gordon die Chandler ontmoet?’


  ‘Eerst in de Royal Air Force. Later op de vliegschool van Marsdale, dat wil zeggen voordat Chandler eruit geknikkerd werd.’


  ‘Wat voerde Chandler daar uit?’


  ‘Hij was vlieginstructeur.’


  ‘Aha,’ zei Biggles. ‘Nu schijnt de zaak duidelijker te worden. Ga verder.’


  ‘Gordon vertelde me dat hij Chandler voor het eerst bij de luchtmacht ontmoet heeft. Gordon was toen kapitein-vlieger en Chandler sergeant in hetzelfde squadron. Dat is vier jaar geleden. Het schijnt dat Chandler een goed piloot was totdat hij begon te drinken. Vervolgens kreeg hij een uitbrander omdat hij onder diensttijd niet in staat was te vliegen, dat wil zeggen, hij was stomdronken. Dat gebeurde nog eens en het gevolg was dat hij niet meer de lucht in mocht en gedegradeerd werd. Dat schijnt hem gek te hebben gemaakt, want wat haalt hij op een goede dag uit? Hij pakt zonder toestemming een machine en haalt er een aantal capriolen mee uit. Voor de krijgsraad voerde hij als verdediging aan dat hij wilde bewijzen dat hij even goed dronken als nuchter kon vliegen. Er stond een kort berichtje over in de kranten. Dat namen ze niet en hij werd als ongewenst persoon de Luchtmacht uitgeknikkerd.’ ‘Wat moet die kerel een stommeling zijn.’ Ginger vervolgde: ‘Later blijkt hij een baantje als gewoon instructeur te hebben gekregen op een vliegschool ergens in het noorden van het land. Maar dat hield hij niet lang vol. Wat er gebeurd is, wist Gordon niet maar toen hij, Gordon, als instructeur in Marsdale kwam, wie liep hij daar weer tegen het lijf? Chandler nog steeds als instructeur.’


  ‘Vertelde Gordon de directie niet wat hij van Chandler wist?’


  ‘Nee.’


  Biggles keek bedenkelijk. ‘Waarom niet? Hij had dat eigenlijk moeten doen.’


  ‘Daar dacht hij pas later aan, maar Gordon is waarschijnlijk een van die aardige mensen die mislukkelingen nog een kans willen geven. Hoe het ook zij, toen Chandler hem verzekerde dat hij nu van de blauwe knoop was, liet hij hem met rust. Maar toen hij later zag dat Chandler zo dronken als een kanon in een vliegtuig probeerde te stappen, ging hij naar de secretaris van de Club en vertelde alles.’


  ‘Hoe lang is dat nu geleden?’


  ‘Ongeveer twee maanden.’


  ‘Wist Gordon wat er daarna met Chandler gebeurde?’


  ‘Nee, hij verdween zonder meer.’


  Biggles beet zich op zijn lippen. ‘Dat is jammer. Hoe kunnen we controleren of Chandler de man was die met Taffy in de Piper Cub meevloog?’


  ‘Daar heb ik een oplossing voor,’ zei Ginger terwijl hij in zijn zak voelde. ‘Hier is een foto van alle piloten en leerlingen van Marsdale. Een half jaar geleden genomen buiten het clubgebouw van Marsdale om als kerstkaart te dienen.’ Hij legde de foto op het bureau.‘Chandler staat links. Lorrimore zei dat hij hem overal zou herkennen zodat we hem alleen maar deze foto hoeven te laten zien. Zo wat denk je hiervan?’


  ‘Mooi gedaan,’ zei Biggles vergenoegd.


  ‘Dit schijnt de oplossing te zijn,’ mompelde Bertie glimlachend.


  ‘Niet helemaal,’ bracht Biggles in het midden. ‘Als we aannemen dat deze persoon inderdaad de man is die we zoeken, zitten we nu met een nog moeilijker karwei, namelijk hoe we hem moeten vinden. Waar is de Piper Cub en wat nog belangrijker is: waar is Taffy? Voordat we die vraag gaan beantwoorden, zullen we eerst Lorry eens opzoeken. We zullen er direct heen vliegen, hem de foto laten zien en vragen of hij iemand herkent.’


  ‘De Auster staat nog buiten,’ zei Ginger. ‘Mooi zo. Laten we gaan.’


  Een paar minuten nadat Biggles had geïnformeerd of Lorrimore nog op zijn kantoor was, was de Auster op weg.


  Toen ze op hun bestemming waren aangekomen, ging Biggles direct naar binnen. ‘Al iets van Taffy gehoord?’ was zijn eerste vraag toen de Clubsecretaris opstond om hen te begroeten. ‘Geen woord.’


  Biggles nam de foto uit zijn zak en vervolgde: ‘Wil je hier eens naar kijken en me vertellen of je iemand herkent?’


  Zonder een ogenblik te aarzelen, wees Lorrimore op de man aan de linkerkant: ‘Dat is de man die hier voor een rondvlucht kwam,’ verklaarde hij.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Daar zou ik een eed op willen doen. Waar heb je deze foto vandaan? Weet je wie het is?’


  ‘Mooi zo. Wind je niet zo op. Ik zal je het hele verhaal vertellen. Hij is vroeger bij de RAF sergeant-vlieger geweest en hij heet Chandler. Dat was zijn naam toen hij bij de Luchtmacht was en aangezien hij toen zijn geboortebewijs moet hebben laten zien, kunnen we er vrij zeker van zijn dat die naam juist is. Hij kreeg ontslag omdat hij te veel aan de fles was. Nog maar pas geleden was hij instructeur aan de vliegschool in Marsdale. Daar


  raakte hij ook zijn baantje kwijt om dezelfde redenen.’ Lorrimore trok een verbeten gezicht. ‘Die schooier van een leugenaar. Hij vertelde mij, dat hij nog nooit gevlogen had.’


  ‘Natuurlijk. Piloten kopen immers geen kaartje voor een rondvlucht. Als hij de waarheid verteld zou hebben, zou je hem meer inlichtingen gevraagd hebben.’


  ‘Verdraaid, dat zou ik inderdaad hebben gedaan. Maar wat voerde hij in zijn schild?’


  ‘Dat is duidelijk, hij wilde een vliegtuig hebben. Omdat hij waarschijnlijk geen geld had om er een te kopen, besloot hij er een te kapen. Het was een koud kunstje. Gezien zijn verleden, betwijfel ik of hij als burger nog mag vliegen, maar dat zal zo spoedig mogelijk onderzocht worden. Dat is maar van ondergeschikt belang. Ik begin steeds meer te vermoeden dat er meer achter steekt dan we in het begin dachten. Niemand steelt een vliegtuig als hij het niet wil gaan gebruiken.’


  ‘Denk je dat hij het gestolen heeft?’


  ‘Dat is de enige mogelijkheid. Het is niet zeker of hij het zelf wilde gaan gebruiken. Er zit misschien nog iemand anders achter de schermen. Per slot van rekening moet de machine ergens binnen staan. Dan nog de brandstof en de olie. Dat kost geld en aangezien Chandler het grootste gedeelte van zijn salaris in de vorm van alcohol naar binnen goot, zal zijn portefeuille bepaald niet hebben uitgepuild. Misschien heeft hij het daarom gedaan.’


  ‘Maar hoe zou het met Taffy zijn afgelopen?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik evenmin als jij.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd nog niet. Maar ik kan je wel vertellen dat we het niet zonder meer zullen afdoen, als gold het alleen maar een vermist vliegtuig.’


  Lorrimore schudde het hoofd. ‘Ik begrijp er niets van.


  Als Chandler zijn gezond verstand gebruikt, moet hij


  toch beseffen dat hij ontdekt zal worden als hij die kist gebruikt.’


  ‘Hij kan de kleur en registratietekens veranderd hebben.’


  ‘Daar heb ik niet aan gedacht.’


  ‘Zo, dat is het voorlopig. Laat de rest maar aan ons over. We zullen alles in het werk stellen om de zaak uit te zoeken. Als je intussen iets mocht horen, laat het ons dan even weten.’


  ‘Dat zal ik natuurlijk onmiddellijk doen.’


  De Auster keerde weer terug naar zijn basis.


  ‘Zo, en wat gaan we nu doen, ouwe jongen?’ wilde Bertie weten toen ze weer terug in het kantoor waren. ‘Ik zie niet in dat de foto ons erg veel geholpen heeft.’


  ‘Meer konden we ook niet verwachten. We hebben vastgesteld dat Taffy’s passagier niet degene was waarvoor hij zich uitgaf en dat hij piloot van beroep was. We weten dat hij een valse naam opgaf en dat doet niemand zonder grondige reden. Laten we met behulp van wat we nu weten, de zaak nog eens bekijken. Chandler wilde geen rondvlucht. Nee, hij wilde een vliegtuig hebben en blijkbaar een klein, licht en handig toestel. Daarom koos hij een Piper Cub. Waarom? Er zijn maar een paar redenen waarom iemand zoiets doet. Misschien had hij iets op zijn kerfstok en wilde er vandoor gaan in de hoop de politie van zich af te schudden. Dat is niet het geval met Chandler, want dan zouden we het al geweten hebben. De andere mogelijkheid is dat hij een vliegtuig wilde hebben om het zelf voor een of ander speciaal doel te gebruiken.’


  Ginger viel hem in de rede: ‘Je denkt toch niet dat hij weer zo’n dwaze streek uit wilde halen als bij de Luchtmacht?’


  Biggles zei hoofdschuddend: ‘Nee. Bij de Luchtmacht gedroeg hij zich zo krankzinnig omdat hij dronken was. Hij kan niet onder invloed zijn geweest toen hij zich meldde voor die rondvlucht, anders zou Lorry het zeker gemerkt hebben en hem hebben teruggestuurd. Nogmaals, vergeet niet dat Chandler er niet voor terugdeinsde een misdaad te begaan om een vliegtuig te krijgen. Hij zou wel iemand kunnen neerslaan of zelfs vermoorden. Zoiets doet iemand niet voor de grap. Laten we eens aannemen dat Chandler een vliegtuig wilde hebben. Hij had geen geld om er een te kopen dus besloot hij er een te stelen. Als ik het bij het goede eind heb, dan kunnen we dit als uitgangspunt gebruiken. Als we aannemen dat de machine nog steeds rondvliegt, moeten we haar kunnen vinden.’


  ‘Maar je hebt zelf gezegd dat het overgeschilderd kan zijn met valse registratietekens,’ beweerde Bertie.


  ‘Inderdaad; maar door wie overgeschilderd; Chandler kan het niet door een vakman laten doen zonder argwaan te wekken. De meeste mensen in het vak zouden de kleuren van de Cub uit Kingsmead herkennen; en tegen die tijd zouden ze weten dat de G-ALZY vermist werd. Nee, Chandler is niet zo dwaas om dat risico te lopen.’


  ‘Hij kan het zelf geschilderd hebben.’


  ‘Dat is heel wat anders. Amateurwerk is lang niet zo goed als vakwerk. Als Chandler het zelf gedaan heeft, durf ik er alles om te verwedden dat er bij nader onderzoek plaatsen zijn waar de oorspronkelijke kleuren tevoorschijn komen zoals vlekken waar je met een kwast of spuit moeilijk bij kan komen. Als de machine nog steeds wordt gebruikt moet een handig werktuigkundige zulke plekken kunnen zien. ‘


  ‘Welke werktuigkundige?’


  ‘Elke werktuigkundige op elk vliegveld waar hij moet landen.’


  ‘Moet hij op een vliegveld landen?’


  ‘Tenzij hij knap genoeg is een vliegtuigmotor op water te laten lopen. Denk er om, ik ga van de veronderstelling uit dat de machine gebruikt wordt. Als dat zo is zal Chandler brandstof en olie nodig hebben, geen gewone benzine, maar vliegtuigbenzine. Waar kan hij die krijgen als zijn tank leeg raakt? Maar op één plaats: een vliegveld; en daar kunnen we hem te pakken krijgen.’


  ‘Het ziet er naar uit dat we dan heel wat zullen moeten vliegen.’


  ‘Helemaal niet. Ik zal aan elk vliegveld in het land een circulaire sturen met het verzoek uit te kijken naar een Piper Cub die afgezien van zijn registratietekens pas is overgeschilderd. Als zo’n toestel landt om benzine te tanken, moet het met een smoesje worden vastgehouden terwijl wij op Scotland Yard onmiddellijk telefonisch op de hoogte worden gesteld. De machine mag onder geen enkele voorwaarde worden getankt. Iets dergelijks. Ik zal hetzelfde aan Interpol verzoeken in het geval de machine naar het buitenland is gevlogen.’ Biggles haalde zijn schouders op.


  ‘Ik moet toegeven dat het nogal een gok is, maar wat kunnen we anders doen? We kunnen geen mannetje op elk vliegveld zetten en in het wilde weg rondvliegen in de hoop toevallig de machine tegen te komen. Dat is nog een grotere gok. Chandler weet heel goed dat de Piper Cub als vermist is opgegeven, dus kun je er zeker van zijn dat hij heel goed uit zal kijken waar, hoe en wanneer hij ermee de lucht ingaat. Misschien vliegt hij alleen maar wanneer het donker is. Zelfs overdag zal hij waarschijnlijk zo verstandig zijn indien mogelijk boven de wolken te vliegen.’


  ‘Daar komt nog iets bij,’ merkte Berrie op terwijl hij zijn monocle bedachtzaam schoon wreef. ‘De radar zal hem wel opmerken. Als hij ‘s nachts of overdag dwars door de vliegroutes van de luchtlijnen vliegt, zullen de verkeerstorens in kwestie het op hun heupen krijgen. Ze zullen hem toeschreeuwen uit de weg te gaan. Veronderstel dat hij hun seinen hoort, en dat moet hij wel, wat zal hij dan doen? Ze negeren of zijn koers veranderen? Als hij ze negeert, horen we dat omdat we immers een afspraak hebben met de radardienst.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Biggles peinzend. ‘Daar zit iets in. Maar zelfs als dat zo zou zijn, dan kan de radar ons niet veel helpen. Het enige wat hij zou kunnen doen, is ons de laatste positie van de indringer geven, ‘s Nachts zouden we er niets aan kunnen doen. Overdag zou de Cub al mijlen weg zijn voordat wij de plaats zouden bereiken.’


  ‘De radar zou haar kunnen volgen,’ opperde Ginger. ‘Niet als hij zo slim is als een ex-luchtmacht piloot zou moeten zijn. Als hij vermoedt dat de radar hem in vizier heeft, zou hij als een vleermuis naar beneden duiken om onder de straal te komen. Toch moeten we het in gedachten houden.’


  ‘Tussen twee haakjes. Weet Gaskin hiervan?’ informeerde Bertie.


  ‘Ik heb hem er niets van verteld, hoezo?’


  ‘Hij zou ons kunnen helpen door aan alle politieposten op het platteland een bericht door te geven met het verzoek of surveillerende agenten willen uitkijken naar een klein vliegtuig dat iets bijzonders doet als bijvoorbeeld laag vliegen of landen op een weiland.’


  ‘Aangezien deze zaak op moord zal uitdraaien, naar ik vrees, zal hij dit waarschijnlijk wel willen doen,’ zei Biggles. ‘Ik zal er met hem over spreken. Verder nog iets? Nee? Dan zal ik de brief opstellen en hem laten versturen.’


  


   


  3. Waar is de Piper Cub ?


   


  Er verliep een week. Biggles had alles wat hij van plan was, gedaan maar tot nog toe hadden de uitgebreide nasporingen geen resultaat opgeleverd. Hoewel hij nog niet van plan was een nederlaag te accepteren, was hij toch zoals gewoonlijk zwijgzaam geworden door het teleurstellend resultaat. Steeds weer opnieuw zei hij: ‘Wat kunnen we nog meer doen?’ Niemand wist hier een antwoord op.


  Toen gebeurden er op de achtste morgen twee dingen binnen enkele minuten die het kantoor deden gonzen van activiteit.


  Ten eerste was er een telefoongesprek uit Parijs van Marcel Brissac, de slimme collega van de Lucht-Interpol in Frankrijk. Hij had opgebeld dat ze de vorige nacht een Piper Cub, die geen radiosignalen beantwoordde, boven de Plaine de la Crau ten noorden van Marseille hadden gesignaleerd. Er werd een zoeklicht op de machine gericht, maar zij had uit de straal weten te komen. Zij was er echter lang genoeg in geweest om als een Cub herkend te worden. De registratieletters hadden ze niet kunnen zien, maar het was bijna zeker een Brits toestel. Men had het in noordelijke richting zien verdwijnen. De radar op het vliegveld van Bron had het tot een eind voorbij Lyon gevolgd. Het was al eens eerder gebeurd en als het weer zou gebeuren en de piloot weigerde te zeggen wie hij was, zou men hem wel eens tot een landing kunnen dwingen.


  ‘Wat zeg je me daarvan,’ mompelde Biggles nadat hij de telefoon had neergelegd en het nieuws aan de anderen had verteld. ‘Marseille. Als dat Chandler is, kan hij niet veel benzine meer hebben.’ Hij keek naar zijn kaart waarop een cirkel stond .getekend. ‘Als je het mij vraagt, moet hij ergens benzine getankt hebben als de machine naar Engeland is teruggekeerd.’ ‘Plaine de la Crau,’ mompelde Ginger. ‘Dat doet me ergens aan denken.’


  ‘Dat klopt. We hebben daar wel eens iets aan de hand gehad. Een prachtig baken voor vliegers; honderdtwintig vierkante kilometer zo vlak als een biljarttafel en het bestaat bijna alleen uit zand en grind.’


  ‘Een mooie plek om te landen als je moeilijkheden hebt,’ merkte Bertie op.


  ‘Uit niets blijkt dat de piloot van die Cub Chandler is geweest, hoewel het mogelijk is,’ vervolgde Biggles. ‘Het is gemakkelijk te vinden. De hoofdspoorlijn van Parijs naar het zuiden loopt er dwars door. Je hoeft alleen maar de spoorlijn te volgen. De terugweg gaat precies zo.’


  ‘Denk je dat het de moeite waard is er heen te gaan?’ opperde Ginger.


  ‘Nee. We zouden er waarschijnlijk niets vinden. Marcel zal ons berichten als de geschiedenis van vannacht zich weer herhaalt. Zelfs al was de piloot inderdaad Chandler, dan zou het nutteloos zijn ons af te vragen wat hij in dat deel van de wereld uitvoerde.’


  De mogelijkheden werden nog steeds besproken toen de telefoon weer ging. Deze keer was er beter nieuws. Het was de directeur van Lysett, een particulier vliegveldje in de buurt van Frome in Somerset. Hij had Biggles’ circulaire ontvangen en deze op het aankondigingbord geprikt. Een van de mecaniciens van de club die net van weekendverlof kwam, vertelde dat hij pas een Piper Cub, misschien het door de politie gezochte toestel, had bijgetankt. Het registratienummer was G - ALCK en het was pas overgeschilderd. De piloot, die naar zijn zeggen de eigenaar van het vliegtuig was, had de naam kapitein John Maxwell opgegeven. Zijn benzine en olie raakten op. Hij vloog alleen. De tanks waren helemaal bijgevuld en hij had contant betaald. De kleur van de machine was nu donker blauw, maar de vleugels waren eens crèmekleurig geweest. Dit kon men zien aan het uiteinde van de bakboordvleugel, die licht beschadigd was


  geweest en gerepareerd was. Men kon zien dat de oorspronkelijke kleur crème was geweest. Biggles bedankte voor de inlichtingen en zei dat hij dadelijk iemand zou sturen om een onderhoud te hebben met de mecanicien. Hij vertelde het voornaamste van het telefoongesprek aan de anderen, die met belangstelling hadden toegekeken. Hij vervolgde: ‘Ginger, ga eens in het kaartsysteem na of je kapitein John Maxwell op de lijst van particuliere eigenaren kunt vinden. Bertie, ga eens na of er een Cub bestaat met de letters G-ALCK.’ Terwijl dit werd gedaan, zei hij: ‘Dit is beter nieuws. Als Maxwell Chandler is, moet hij een verdraaide hoeveelheid benzine gebruiken. In ieder geval heeft hij het klaargespeeld zijn tanks te vullen.’


  ‘Niets te vinden,’ meldde Ginger en deed het kaartsysteem dicht. ‘Geen Maxwell.’


  ‘En geen Piper Cub met de letters G-ALCK,’ zei Bertie.


  ‘Precies wat ik dacht,’ zei Biggles. ‘Het gaat steeds beter. Nu gaan we aan de slag. We gaan als volgt te werk. Jij eerst Bertie. Je gaat nu direct naar Lysett met de foto van Chandler. Als de man die zich uitgaf voor kapitein Maxwell, inderdaad Chandler was, moet de mecanicien die hem hielp, hem herkennen. Als hij Chandler blijkt te zijn kan hij misschien weer voor benzine terugkomen. Ik wil dat je op het vliegveld blijft totdat je nadere orders van mij krijgt. Dat betekent dat je de hele dag van vroeg tot laat paraat moet zijn.’


  ‘En als het Chandler niet is geweest?’


  ‘Dan kun je terugkomen. Probeer dan eens uit te zoeken wat die Maxwell in zijn schild voert, van wie het vliegtuig is en waarom het valse registratietekens voert. Bel me in ieder geval op zodra je iets weet.’


  ‘En als Chandler op komt dagen - wat moet ik dan doen? Als hij om benzine komt, mag ik het hem dan geven?’


  Biggles aarzelde. ‘Als de machine eventueel dezelfde is als die welke men in Zuid-Frankrijk heeft gezien, kan er niet veel benzine of olie meer in de tanks zitten. Dat betekent dat hij zal moeten tanken. Laat hem dan maar zijn gang gaan,’ besloot hij. ‘Ik denk aan Taffy. Als je Chandler ter plaatse arresteert, kan hij het wel eens vertikken iets te zeggen en in dat geval zou hij alleen beschuldigd kunnen worden van het stelen van een vliegtuig.’


  ‘Wacht eens even, ouwe jongen, hij zou toch moeten verklaren waar Taffy is gebleven!’


  ‘Als hij hem heeft vermoord of ergens heeft opgesloten, zal hij het waarschijnlijk niet bekennen en zonder verder bewijs kunnen we hem daar niet van beschuldigen. We kunnen hem niet arresteren voor moord zonder dat we Taffy’s lichaam hebben gevonden. Je kunt er zeker van zijn dat hij zijn verhaaltje wel klaar zal hebben om uit te leggen waarom hij alleen is. Ik beweer niet dat hij Taffy, die nooit een vlieg heeft kwaad gedaan, heeft vermoord, maar als dat wel zo mocht zijn, zal ik ervoor zorgen dat dit hem zijn nek kost. Geef hem de gevraagde hoeveelheid benzine en ga hem dan achterna om te zien waar hij heen gaat. Hij zal waarschijnlijk terugkeren naar de plaats waar hij het vliegtuig verborgen houdt. Je zult wel handig moeten zijn. Als hij eenmaal merkt dat hij gevolgd wordt, zal hij proberen je kwijt te raken, zeker als er een wolkendek is. Voor het overige kun je zelf beoordelen wat je het best kunt doen.’


  ‘Waar ben je dan?’


  ‘Tegen de tijd dat je naar Lysett gaat, ben ik hier. Ik zal direct even naar Kingsmead vliegen om twee dingen te controleren. Lorry weet beslist of de Cub die hij kwijt is, ooit een beschadigde bakboordvleugeltip heeft gehad. Dat moet ergens opgetekend staan. Als dat inderdaad zo is, bevestigt dit de berichten uit Lysett en is er geen twijfel mogelijk wat betreft het vliegtuig dat daar landde.’ ‘In orde. Als dat alles is, ga ik er vandoor,’ zei Bertie. ‘Nog één ding,’ zei Biggles peinzend. ‘Jouw taak is er achter te komen waar Chandler die Cub verborgen houdt; dat is voorlopig jouw enige opdracht. De reden waarom dat niet op een vliegveld is, is duidelijk. De enige andere mogelijkheid is een open veld. Niet zo maar een veld, maar een weiland dat groot genoeg is. We kunnen aannemen dat er een soort camouflage of een schuur is om de machine te verbergen wanneer ze niet wordt gebruikt. Als, naar we hopen, Chandler je daar heen brengt, moet je natuurlijk niet landen. Ga er vandoor, maar overtuig je goed van de ligging zodat je het terug kunt vinden. Dat zal misschien niet zo gemakkelijk zijn als het nu klinkt. Het zal waarschijnlijk niet dicht bij een dorp of een stad zijn omdat daar altijd mensen in de buurt zijn. In het open veld zien alle weilanden er hetzelfde uit tenzij je toevallig het terrein goed kent. Als er een duidelijk herkenningspunt is, prima; maar als dat niet het geval is, kun je, zoals je wel weet, zelfs een klein vliegveld missen. Daarom maakten wij vroeger in het midden een witte cirkel. Het zou misschien een goed idee zijn, als je het vliegveld van Chandler vindt, het te markeren.’


  ‘Waarmee bijvoorbeeld?’


  ‘Vroeger in oorlogstijd markeerden wij meestal vijandelijk afweergeschut en andere doelen met een papieren zak met meel of krijtkalk, wat je gewoonlijk in een machinewerkplaats kunt krijgen. De zak spat uiteen wanneer hij de grond raakt en laat een witte vlek achter. Je kunt het alleen zien wanneer je er toevallig naar zoekt.’


  ‘Ik geloof niet dat het nodig is, ouwe jongen, maar ik zal in geval van nood een zak meenemen,’ zei Bertie luchtig. ‘Als dat alles is, ga ik er vandoor.’ Hij vertrok om zijn opdracht uit te voeren.


  Ginger grijnsde naar Biggles. ‘Dit gaat er voor Taffy vrij somber uitzien.’


  Dat vond Biggles ook. ‘Dood of levend, we moeten hem vinden,’ zei hij grimmig. ‘Het is gelukkig dat hij niet getrouwd is, want dan zou zijn vrouw het nu uitjammeren en niet zonder reden. Maar laten we eens naar Kingsmead gaan en horen wat Lorry ons heeft te vertellen.’


  Ze vonden hem op het platform en weer was Biggles’ eerste vraag: ‘Nog nieuws?’


  ‘Geen woord,’ antwoordde Lorrimore somber. ‘Heb jij iets gehoord?’


  ‘Ja, maar het is nog wat vroeg om te zeggen of het de moeite waard is. We zijn het nu aan het uitzoeken. Daarom zijn we nu hier. Ik heb je iets te vragen. Is de vermiste Cub wel eens beschadigd aan het tipje van de linker vleugel?’


  Lorrimore keek bij deze vraag verrast op. ‘Inderdaad. Nog maar drie weken geleden maakte een leerling er een deuk in toen hij te haastig het vliegtuig uit de hangar haalde. Maar hoe wist jij dat?’


  ‘Ik wist het niet maar ik achtte het waarschijnlijk. Een donkerblauwe Cub met valse registratietekens is in Lysett, Somerset, geland om benzine te tanken. Het tipje van de linker vleugel had pas een deukje gekregen.’


  ‘Dat moet hem zijn!’ riep Lorrimore uit. ‘Misschien, maar het hoeft niet,’ antwoordde Biggles voorzichtig. ‘Het is heel gemakkelijk een vleugeltip te beschadigen.’


  ‘Wie was de piloot van de Cub?’


  ‘Een kerel die zich Maxwell noemde.’


  ‘Zou dat waar kunnen zijn?’


  ‘Ik geloof van wel. Ik laat het al onderzoeken.’


  ‘Denk je dat het Chandler was, die weer eens een andere naam gebruikte?’


  ‘Ja.’


  ‘Vloog hij alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar waar is Taffy dan?’


  Biggles schudde het hoofd. ‘Het heeft geen zin dit aan mij te vragen.’


  ‘Lieten ze hem op Lysett benzine tanken?’


  ‘Natuurlijk. Waarom ook niet? De tanks werden helemaal bijgevuld.’


  ‘Dan moet de machine heel wat gevlogen hebben sinds hij hier opsteeg,’ zei Lorrimore op bittere toon.


  ‘Ik heb bericht uit Frankrijk gekregen dat een Piper Cub die weigerde zich bekend te maken, gisternacht boven de Provence is gezien.’


  ‘De Provence! Allemachtig!’


  ‘Vraag me niet wat hij daar deed. Trouwens het is misschien niet eens jouw toestel geweest.’


  ‘Als dat zo is, is het waarschijnlijk voorgoed verdwenen.’


  ‘Dat geloof ik niet. Het werd voor het laatst op weg naar het noorden gezien. Het werd tot het vliegveld van Bron gevolgd zodat we, als het Chandler was, kunnen aannemen dat hij op de terugweg was naar Engeland. Dat weten we misschien spoedig. Een van mijn mannen is al op weg naar Lysett in het geval de Cub, die daar voor benzine kwam, weer komt tanken. Maak je niet al te ongerust. Een ding weet ik zeker. Als Chandler denkt dat hij met een gestolen vliegtuig kan blijven vliegen, moet hij dronken of gek zijn. Hij zou dat een paar keer kunnen doen, maar als hij ermee door gaat, zullen we hem grijpen. Ik moet toegeven dat het waarschijnlijk moeilijker zal zijn uit te zoeken waar Taffy is te vinden.’


  ‘Wat moest mijn Cub in Frankrijk doen?’


  ‘Ik zou verschillende redenen kunnen opnoemen. Hij kan iemand weggebracht hebben. Hij kan een lading smokkelwaar hebben vervoerd. Alles is mogelijk. Dat is heel eenvoudig. Voorbij Marseille is een natuurlijk vliegveld dat groot genoeg is voor meer dan een squadron straaljagers. Maar ik moet niet langer hier staan kletsen. Ik verwacht een telefoontje uit Lysett. Ik zal je het laten weten als er iets nieuws gebeurt.’


  ‘Dank je.’


  Biggles draaide zich om. ‘Tot ziens.’


  De Auster keerde naar de basis terug.


  ‘En nu maar wachten op nieuws van Bertie,’ zei Biggles, terwijl hij bij de telefoon ging zitten en een sigaret opstak. ‘Ik heb grote verwachtingen. Het is bijna zeker dat de Cub die op Lysett landde, de machine is die we zoeken, of het moet wel heel toevallig zijn.’


  Een uur later was Bertie aan de telefoon. Wat hij te vertellen had, was geen verrassing. Het was wat zij zo graag wilden weten. De mecanicien die de Cub had bijgetankt, had zonder aarzeling de piloot op de foto herkend als de man die zich uitgegeven had voor kapitein Maxwell. ‘Dus het was inderdaad Chandler,’ vertelde Biggles onder het gesprek aan Ginger.


  Het enige wat de mecanicien verder aan Bertie had kunnen vertellen, was dat Maxwell - die Chandler bleek te zijn - uit eigen beweging had verteld dat hij de machine pas tweedehands had gekocht. Hij was nu bezig hem in te vliegen. Hij had veel grond in de buurt, maar hij had geen adres genoemd of een aanwijzing gegeven waar zijn landgoed lag. Dat was alles. Hij, Bertie, had de nodige maatregelen getroffen om uit te kijken naar de Cub als hij weer zou komen tanken. Hij zou weer opbellen als hij iets nieuws te vertellen had. Als hij niet persoonlijk zou bellen, in geval hij snel moest handelen, zou Grant de directeur van het vliegveld dit voor hem doen. Grant wist er alles van. Hij had hem de zaak uitgelegd.
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  ‘Tot nu toe gaat alles goed,’ zei Biggles toen hij de hoorn had neergelegd.


  ‘Je bent toch niet van plan zelf naar Lysett te gaan?’ vroeg Ginger.


  ‘Ik denk van niet - tenminste nu nog niet. Zoals de zaak er nu voorstaat kunnen we niet meer doen dan Bertie dus heeft het geen zin. Als er teveel mensen rondhangen, zou Chandler wel eens iets kunnen gaan vermoeden en als hij bang wordt, zou hij er vandoor kunnen gaan. Bovendien hebben we Bertie gezegd dat wij hier zouden blijven. Als hij toevallig zou opbellen terwijl wij op weg naar Somerset zijn, kan de zaak wel eens in de war lopen. Het is gevaarlijk een plan halverwege te veranderen. Zo’n kans krijgen we misschien niet meer dus neem ik liever niet het risico die te missen.’


  ‘Waarom kunnen we de machine met Chandler niet in beslag nemen als hij landt?’


  ‘Daar hebben we het al eens eerder over gehad. Het is niet genoeg. We moeten hem voldoende gelegenheid geven ons naar de plaats te brengen waar hij de machine verborgen houdt. Dat is de enige manier om uit te vinden wat er met Taffy is gebeurd. Chandler vertelde de mecanicien dat hij de machine op zijn eigen gebied hield. Zeker, hij moet de Cub ergens verborgen houden wanneer hij niet wordt gebruikt, maar ik betwijfel of de grond zijn eigendom is. Uit wat wij weten, blijkt dat hij bijna geen stuk land kan hebben dat groot genoeg is om erop te landen. Waar zou hij het geld vandaan halen?’


  ‘Hij krijgt blijkbaar van iemand geld, anders zou hij de benzine die hij op Lysett heeft gekocht, niet contant hebben kunnen betalen.’


  Biggles knikte. ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Dit betekent dat hij geen zaak op zijn eigen houtje drijft. Iemand met geld moet er achter zitten.’


  ‘De man op wiens grond hij landt.’


  ‘Dat begint er wel naar uit te zien. Het zou me niet verbazen. Ik had al zoiets verwacht.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Ik ga even wat eten. Het is beter als we niet tegelijk weggaan. Blijf jij bij de telefoon voor het geval dat Bertie weer belt. Ik ben zo terug. Als ik terug kom zal ik je aflossen terwijl jij wat gaat eten.’


  Biggles bleef iets minder dan een uur weg. Toen hij terugkwam had er iemand gebeld uit Lysett, maar niet Bertie. Het was Grant, de vliegvelddirecteur, namens Bertie. Wat hij te zeggen had, was kort en zakelijk. Het kwam hier op neer dat de vermiste Cub net was geland voor benzine en olie. Zijn tanks waren bijna leeg. Dezelfde man, Chandler waarschijnlijk, vloog hem weer alleen. Het toestel was bijgevuld en de benzine werd weer contant betaald. Hij was opgestegen met Lissie achter hem aan.


  ‘Goed dat we hier zijn gebleven, anders hadden we dit niet eerder geweten dan bij aankomst in Lysett,’ was Biggles commentaar. ‘We moesten hier maar liever blijven wachten, want Bertie zal ons zo gauw mogelijk bellen als hij iets nieuws heeft en hij verwacht ons hier te vinden. We kunnen niets doen totdat we iets van hem horen.’


  ‘Als de Cub alleen maar aankwam om te tanken en toen onmiddellijk naar zijn schuilplaats is teruggevlogen, kan dat niet lang duren,’ merkte Ginger met voldoening op.


  ‘Als dat inderdaad gebeurt, zullen we spoedig het antwoord weten,’ antwoordde Biggles opgewekt. ‘Als ik jou was, zou ik maar snel wat gaan eten zolang het nog kan. Straks hebben we het misschien te druk om aan eten te denken.’


  Hierin vergiste hij zich echter. Toen Ginger na een haastig maal terugkwam, was er nog geen verder nieuws uit


  Lysett. Ook niet van Bertie die misschien ergens anders geland kon zijn.


  Toen het drie uur sloeg en de telefoon nog steeds bleef zwijgen, fronste Biggles het voorhoofd. Om vier uur keek hij bezorgd. Toen het vijf uur sloeg liep hij te ijsberen en rookte geërgerd de ene sigaret na de andere. ‘Wat voert Bertie in hemelsnaam uit?’ vroeg hij herhaaldelijk.


  Ginger kon hierop natuurlijk geen antwoord geven. Het enige wat hij kon zeggen was: ‘Als Chandler vannacht naar Zuid-Frankrijk is geweest, is dat de reden waarom zijn tanks vanmorgen leeg waren. Hij wil daar misschien weer zo snel mogelijk heen vliegen en dus riskeerde hij het om overdag terug te gaan. Bertie volgt hem natuurlijk zolang hij voldoende brandstof heeft.’


  ‘Dat zou inderdaad het geval kunnen zijn,’ hernam Biggles. ‘Maar twee keer naar Zuid-Frankrijk binnen 24 uur lijkt mij zeer onwaarschijnlijk.’


  Toen het om 8 uur donker begon te worden, ging hij zitten en drukte zijn sigaret in de asbak uit. ‘Er moet iets mis zijn gegaan,’ mompelde hij.


  


   


  4. In het hol van de leeuw


   


  Biggles veronderstelling dat er iets mis was gegaan was juist. Het is echter onwaarschijnlijk dat hij zich had kunnen voorstellen hoever het mis was gegaan en dat was maar goed ook. Bertie kon er echter niets aan doen. Hij was zonder moeilijkheden op het vliegveld Lysett aangekomen en parkeerde zijn Auster op een plaats waar hij niet in de weg stond en toch bij de hand was. Vervolgens vertelde hij de directeur van het vliegveld Duncan Grant, een jonge vliegenthousiasteling, wie hij was en wat hij kwam doen. In het kantoor vertelde hij hem de bijzonderheden over de verdwijning van Taffy Welsh, wat ze er van dachten en wat ze nu wilden doen. Grant zegde zijn volledige medewerking toe.


  Hij liet de mecanicien die de Cub had getankt bij zich komen. Bertie liet hem de foto zien. De mecanicien, die vroeger bij de RAF was geweest, wees direct Chandler aan en zei: ‘Dat is hem.’ Toen men hem ernaar vroeg zei hij dat ze inderdaad enkele woorden hadden gewisseld. Dat duurde niet lang want de piloot had haast. Hij herhaalde alles wat hij zich ervan kon herinneren maar dit leverde geen nieuwe feiten op. Een interessante bijzonderheid was dat hij de indruk had gekregen dat Maxwell, zoals hij hem nog steeds noemde, een paar glaasjes op had. Maar dat was zijn zaak niet.


  Bertie vertelde dat alles via de telefoon aan Biggles en het belangrijkste was natuurlijk het feit dat Maxwell inderdaad Chandler bleek te zijn zodat de Cub die hij bestuurde ongetwijfeld de vermiste machine was. Toen dit gebeurd was, liet hij de Auster vol gooien en ging gemakkelijk in een ligstoel op de veranda van het clubgebouw liggen. Vandaar kon hij alles overzien hoewel het erg rustig was op het vliegveld omdat het midden in de week was.


  Hij had erop gerekend lang te moeten wachten, misschien wel enkele dagen, maar daar hij bij de club logies had besproken, maakte hij zich hier geen zorgen over. Dat was niets nieuws. In de loop van zijn carrière als vlieger had hij, zoals vele piloten, vele uren zo doorgebracht met rustig op een vliegveld zitten kijken in de hoop dat er iets interessants zou gebeuren. Grant bleef even bij hem zitten en keerde toen naar zijn kantoor terug omdat hij nog iets te doen had. Het was een prachtige warme dag met slechts perioden van zonneschijn omdat de lucht gedeeltelijk was bedekt met langzaam voortdrijvende stapelwolken.


  Binnen twintig minuten maakte het zachte geronk van een laagvliegend toestel hem wakker en hij keek in de richting waar het vandaan kwam. Hij zag dat het een Cub was. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat het nu al de machine was waarop hij zat te wachten, maar toen het ging landen en hij de registratieletters zag, bemerkte hij tot zijn voldoening dat het toch waar was. Hij stond op en ging achteloos tegen het verandahek staan leunen, terwijl het toestel langzaam naar de benzinepomp taxiede. Daar hield het stil en de propeller kwam tot rust. De mecanicien die Bertie had gesproken, kwam uit de hangar waar hij aan het werk was. De piloot van de Cub sprong naar beneden en na een paar zakelijke opmerkingen begon het tanken.


  Bertie wandelde er op zijn gemak naar toe. Hij wilde het gezicht van de piloot wel eens zien en waarom ook niet. Niemand, zelfs Chandler niet, zou kunnen vermoeden dat hij geen gewone bezoeker was. Het was inderdaad Chandler. Hij droeg een tweedkostuum en een vlieghelm en had zijn vliegbril op zijn hoofd geschoven. Hij begroette Bertie met een knikje zoals vliegers onder elkaar dat doen.


  ‘Mooi weer,’ zei Bertie luchtig. ‘Heb je zin om iets te gaan drinken?’ Hij wist niet precies wat hij hoopte te vernemen als de uitnodiging aangenomen zou worden, maar hij dacht dat er misschien een kansje was dat Chandler iets zou loslaten.


  Het aanbod werd echter afgeslagen. ‘Nee dank je. Ik heb haast,’ was het antwoord.


  Bertie’s ogen dwaalden naar de linkervleugeltip. ‘Een lange tocht?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Bij wijze van oefening vlieg ik zo maar wat rond,’ antwoordde Chandler. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Hetzelfde als u. Op die manier krijg ik wat vlieguren. Ik ben hier geland in de hoop dat ik hier een bekende zou tegen komen. Ik ga er ook zo weer vandoor.’ Bertie zei dit omdat hij wist dat Chandler hem spoedig in de lucht zou zien.


  Dat was alles. De mecanicien haalde de rekening uit het kantoor. Chandler betaalde contant, nam in het toestel plaats en startte de motoren. Toen wuifde hij en bracht het vliegtuig in startpositie. De mecanicien gaf een teken dat de lucht vrij was.


  Bertie liep reeds naar zijn Auster. Hij kon Grant in de deur van het kantoor zien staan. Hij trok een afkeurend gezicht toen de Cub met een onnodig steile draai opsteeg. Het volgende moment zat Bertie op zijn plaats en startte de motor. Hij legde het zakje witte kalk naast zich, wachtte tot de Cub boven de bomen aan de rand van het vliegveld was en steeg vervolgens op om hem te volgen. Zodra hij in de lucht was, kon hij de Cub ongeveer 1500 meter voor zich uit zien. Chandler vloog op een hoogte van ongeveer 400 meter, maar een heel stuk onder de wolken. Bertie had er natuurlijk geen idee van hoelang hij zou moeten volgen, maar daar de Cub niet hoger klom, vermoedde hij dat het niet ver kon zijn. Omdat de Cub onder de wolken bleef, was zijn taak gemakkelijk. Hij besefte dat Chandler hem zou kunnen zien als hij in zijn spiegel zou kijken, maar daar was nu eenmaal niets aan te doen. Bovendien, waarom zouden twee toestellen niet toevallig dezelfde koers vliegen.


  Toch zou Bertie liever gebruik gemaakt hebben van het wolkendek, maar dat lag duizend meter hoger en hij durfde het niet te riskeren te ver achter te raken. Hij besloot goed op de Cub te letten omdat hij maar al te goed wist hoe gemakkelijk het is een vliegtuig uit het oog te verliezen wanneer je het niet kan horen door het lawaai van je eigen motoren.


  Desondanks keek hij toch van tijd tot tijd naar de grond in de hoop een bekend punt te zien om zo zijn positie te bepalen; maar het landschap bestond grotendeels uit weiland en bossen zonder iets bijzonders zodat hij alleen wist dat hij in zuid-zuidwestelijke richting vloog. Hij had kaarten, maar er was geen tijd om die te bestuderen. Terwijl hij zich voorstelde hoe de atlas er uitzag, bemerkte hij dat hij spoedig boven Dorset zou zijn als hij tenminste de grens van het graafschap niet reeds gepasseerd was. In de verte kon hij de golvende heuvels van Dorset al zien.


  Al een paar minuten vloog de Cub recht door, dus was het duidelijk dat de vlieger precies wist waar hij heen ging. Toen gebeurden er twee dingen op hetzelfde ogenblik. De Cub scheen langzaam hoogte te verliezen, toen de motor van de Auster terugsloeg. Snel keek Bertie op de toerenteller en zag de naald trillen en teruglopen. Hij was stomverbaasd; vliegtuigmotoren zijn meestal betrouwbaar, maar soms hapert er iets aan hoewel de piloot daar nooit aan denkt totdat het gebeurt. Dat het juist nu moest gebeuren, was om razend van te worden, maar Bertie kon er niets aan doen. Je kunt een vliegtuigmotor niet al vliegend onderzoeken zoals bij een auto op de begane grond. De toerenteller vertelt de piloot of er iets mis is maar verder niets. Het is echter genoeg. Er blijft hem dan nog maar een ding over: landen. Of hij dit al of niet kan doen zonder zichzelf of zijn machine te beschadigen, hangt af van de gesteldheid van de grond onder hem.


  Bertie liet zijn ogen over het dashboard gaan. Hij zag dat hij genoeg benzine had. Hij kreeg een lichte schok toen een volgende terugslag een wolk benzinedamp veroorzaakte en het vliegtuig begon te trillen. Hij voelde er niet veel voor neer te storten, zelfs niet voor Chandler, dus verminderde hij gas en begon de aarde af te speuren naar een geschikte landingsplaats. Het landschap bestond uit dichte bossen en aanvankelijk zag hij niets wat hem geschikt leek. Terwijl dit gebeurde, had hij natuurlijk niet meer op de Cub kunnen letten. Toen hij opkeek, was hij verdwenen. Het kostte hem een paar kostbare seconden om hem weer te vinden. Toen zag hij hem een kilometer verder op een lang stuk weiland neerglijden; dat was voor het ogenblik het enige dat hij kon zien behalve dan een dorp dat drie kilometer verder lag. Hij moest snel besluiten. Kon hij het weiland bereiken waar de Cub juist was geland? Hij dacht dat hij dat net zou halen. Of dit nu wel verstandig was, kwam niet bij hem op daar hij in feite maar weinig keus had. Zijn enige zorg was op de begane grond te komen zonder neer te storten.


  Dus koerste hij recht op het veld af met juist voldoende snelheid om te vliegen. Toen hij zag dat hij het waarschijnlijk niet zou halen, probeerde hij nog wat gas te geven. Het gevolg was nog meer rook en zulke schokken dat hij onmiddellijk gas minderde. Daar de motor nu toch niet meer hielp, zette hij hem af om het risico van brand te verminderen als hij eventueel zou neerstorten; zodoende scheerde hij met een stilstaande propeller juist over enkele boomtoppen.
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  Plotseling dacht hij aan de zak met kalk, gooide deze uit het open raam en landde toen bijna op het spoor van de Cub. Hij liet de machine uitlopen en stond op een paar meter van de Cub stil. Chandler was al uitgestapt en stond naast zijn machine toe te kijken.


  Bertie bleef even zitten om bij te komen van de zenuwslopende ogenblikken. Maar dat wil niet zeggen dat hij niet nadacht, snel nadacht nu hij voor het eerst ten volle de positie besefte waarin hij gekomen was door op de vermoedelijke schuilplaats van Chandler te landen. Zijn eerste gedachte was hoe hij Biggles van het gebeurde op de hoogte kon stellen want er was waarschijnlijk geen dorp met telefoon in de buurt. Hieruit blijkt dat hij niet bijzonder verontrust was door de positie waarin hij verkeerde.


  Hij had liever niet op dit weiland willen landen, maar nu het eenmaal gebeurd was, scheen het toch niet zo erg te zijn. Het was zijn taak geweest de schuilplaats van de Cub te ontdekken. Hij vond dat hij dit had gedaan hoewel hij heel goed begreep dat hij veel verder was gegaan dan Biggles had bedoeld.


  Hij keek eens om zich heen en ontdekte aan de andere kant van het weiland een rood bakstenen huis. Het was net iets te klein voor een buitenhuis maar het was toch vrij groot, met bijgebouwen alsof het een welvarende boerderij was, of was geweest. Er was geen weg te zien, dus bevond hij zich kennelijk aan de achterkant van het huis.


  Toen hij Chandler op zich toe zag komen, stapte hij uit en maakte met een wrange glimlach het bandje van zijn vlieghelm los.


  ‘Zo ben jij daar weer,’ zei Chandler op eigenaardige toon.


  ‘Jawel, maar net op het kantje,’ beaamde Berrie. ‘Ik moet toegeven dat ik dacht dat ik er geweest was.’ Dit was inderdaad bijna waar.


  ‘Waarom ben je hier geland?’


  ‘Waarom?’ Berrie keek pijnlijk getroffen. ‘Maak je een grapje? Ik was dolblij dat ik met die schokkende motor nog ergens kon landen. Als ik je niet net op het laatste moment vlak voor me had zien landen, zou het heel wat slechter met me zijn afgelopen. Ik dacht: waar hij kan landen, kan ik dat ook en nu ben ik hier.’


  Hij keek naar de neus van de Auster waaruit een sliertje rook kwam, een teken dat de motor duidelijk te heet was geworden.


  ‘Ik hoorde dat je het zwaar te verduren had,’ antwoordde Chandler terwijl hij zich bukte om onder de motorkap te kijken. ‘Dat is het,’ wees hij met zijn vinger. ‘Er druipt olie uit. Waarschijnlijk is de olieleiding gescheurd of alleen maar los.’


  ‘Mooi,’ zei Bertie scherp en sarcastisch. ‘Het ziet er naar uit dat ik hier even zal moeten blijven. Weet je misschien ook waar de dichtstbijzijnde telefoon is? Als er geen ander vliegveld in de buurt is, zal ik Lysett bellen met het verzoek iemand te sturen die mij kan helpen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Chandler vaag alsof hij liep te denken. ‘Wie woont er in dat grote huis?’ vroeg Bertie. ‘Daar zullen ze zeker telefoon hebben.’


  ‘Dat is van mijn oom,’ antwoordde Chandler na lange stilte. ‘Ik wilde hem even gaan opzoeken. Voorlopig kun je niets met de machine beginnen. Ik zal je naar het huis brengen en dan zullen we eens zien wat we eraan kunnen doen. Het is een vrij eenvoudig karweitje.’ Dat vond Bertie ook, maar dat zei hij niet. Wat hij wel zei: ‘Dank je wel. Dat is erg vriendelijk van je.’


  ‘Misschien kan ik het lek zelf wel repareren,’ bood Chandler aan. ‘Ik weet iets van motoren af.’ Daar Bertie wist dat Chandler sergeant-monteur bij de RAF was geweest, had hij hem dit niet hoeven te vertellen.


  ‘Loop maar verder,’ zei Chandler. ‘Ik breng mijn Cub mee en breng hem bij een van de schuren voor het geval ik me laat overreden vannacht hier te blijven.’


  ‘Prima.’ Bertie begon in de richting van het huis te lopen. Het was ongeveer 100 meter.


  Men kan zich voorstellen wat hij op dat ogenblik dacht. Hij vond het helemaal geen prettig idee om zich toe te vertrouwen aan iemand als Chandler, maar hij kon de uitnodiging bijna niet afslaan zonder zijn argwaan op te wekken. Wat moest hij hem als reden opgeven? Hij betwijfelde of hij er een kon vinden die overtuigend genoeg zou klinken. Van de andere kant was hij er vrij zeker van dat Chandler tot nu toe niets vermoedde. Per slot van rekening was de gedwongen landing echt genoeg geweest. Daar Chandler het had zien gebeuren, moest hij het wel geloven. De rokende motor moest wel echt zijn en geen enkele piloot zou zo’n landing geriskeerd hebben tenzij het volstrekt nodig was geweest. Natuurlijk was het Berties grootste zorg dat Biggles zijn rapport zou krijgen, maar hij voelde er niet veel voor zijn vliegtuig in handen van een kerel als Chandler te laten. Daarom was uitstel onvermijdelijk. Hij troostte zich met de gedachte dat de gebeurtenissen gunstig voor hem zouden kunnen worden. Hij zou iets van het huis en van de bewoners zien. Hij was er zich echter van bewust dat de situatie zeer gevaarlijk was en dat hij het hoofd koel moest houden.


  Hij dacht ongeveer als volgt te werk te gaan. Hij zou Lysett bellen en het adres, dat hij aan de bewoners zou vragen, opgeven met het verzoek onmiddellijk een mecanicien te sturen om de nodige reparaties te verrichten. Deze zou waarschijnlijk per auto komen, maar daar Grant van de hele zaak afwist, was er een kansje dat hij per vliegtuig zou kunnen komen. De Auster midden in het weiland zou gemakkelijk te zien zijn. Zelfs als Grant niet persoonlijk aan de lijn zou zijn, zou hij horen wat er gebeurd was en zo verstandig zijn dit aan Biggles door te geven.


  In het ongunstigste geval dacht Bertie, zou hij alleen een paar uur hier moeten blijven; mits hij voor donker kon vertrekken, zou dat helemaal niet erg zijn. Toen hij ongeveer op deze manier de zaak overdacht, maakte hij zich geen zorgen meer.


  Toen hij bij een hekje van een wilde groentetuin kwam, zag hij Chandler de Cub naar een grote lege hooischuur in de hoek van het veld vlakbij het huis rijden. Tegelijkertijd maakte hij van de gelegenheid gebruik om de weide en het land er omheen goed in zich op te nemen. De weide zelf was behoorlijk groot, maar nogal lang en smal zodat het landen zou worden beïnvloed als er een matige wind uit een bepaalde richting stond. Het was geschikt voor een klein, licht vliegtuig, bestuurd door een ervaren piloot, maar het zou niet als gewoon vliegveld gebruikt kunnen worden. Rondom groeiden dichte bossen; zelfs in de heggen groeiden overal, alleen of in groepjes, grote en kleine bomen en die zouden voor een onervaren vlieger altijd een gevaar vormen. Bovendien lag het weiland laag en dat betekende dat het bij slecht weer moeilijk te vinden zou zijn. Het was nu niet bepaald een plaats waar men een vliegveld zou verwachten ofschoon dit waarschijnlijk voor Chandler gunstig was en misschien had hij het juist daarom gekozen. Alvorens ‘s nachts een landing te wagen moest men de ligging goed kennen. Bertie merkte dat het gras kort was alsof er regelmatig vee graasde.


  Voldaan over deze inspectie wachtte hij totdat Chandler zich bij hem voegde en samen gingen zij langs het tuinpad naar een deur in de achterkant van het huis. ‘Hoe heet dit huis?’ vroeg Bertie achteloos. ‘Ik noem het gewoon de “Farm”,’ antwoordde Chandler op dezelfde manier.


  ‘Hoe moet ik de mecaniciens uitleggen hoe ze hier moeten komen?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Dat zal ik binnen wel vertellen. Je zult zeker wel iets willen drinken,’ vervolgde Chandler terwijl hij snel een ander onderwerp aansneed. Hij opende de deur van het huis alsof hij zelf de bewoner was en liep vervolgens door een grote rommelige keuken, waar een magere, zuur kijkende vrouw bezig was, naar een deur aan de andere kant. Deze gaf toegang tot een comfortabel gemeubileerde zitkamer. Een zwaargebouwd man van ongeveer zestig jaar zat op zijn gemak in een fauteuil een dunne zwarte sigaar te roken. Hij droeg een grote bril met een hoornen montuur. Met opvallend lichtblauwe ogen keek hij Bertie strak aan. Hij had een vierkant, breed en plat gezicht terwijl zijn ronde voorhoofd kaal was. Behalve een klein grijs baardje was hij glad geschoren. Hij toonde geen verrassing bij het zien van Chandler, die opgewekt zei: ‘Hallo, oom,’ terwijl hij de nadruk legde op het woord ‘oom’.


  De oudere heer, die nog steeds naar Bertie zat te kijken, vroeg: ‘Wie is dat?’


  ‘Dat zal ik u zo vertellen,’ antwoordde Chandler. ‘Kom even mee naar de andere kamer. Ik heb je iets te zeggen.’ Terwijl hij naar een andere deur liep, zei hij over zijn schouder tegen Bertie: ‘Een ogenblikje, ik ben zo terug.’ De beide mannen verdwenen en lieten Bertie alleen achter. Hij vond hun gedrag nogal vreemd, maar hij kon het nu moeilijk onderzoeken. Hij keek de kamer rond of er misschien een telefoon was, maar daar hij er geen zag, ging hij met een gevoel van onbehagen zitten. De sfeer die er in het huis hing, beviel hem niet.


  Toen er tien minuten waren verstreken en de twee mannen nog niet waren teruggekomen, begon hij echt ongerust te worden. Wat gebeurde hier? Was zijn veronderstelling dat Chandler niets vermoedde onjuist geweest? Hij dacht aan wat er met Taffy was gebeurd en vroeg zich af of ze een plan aan het smeden waren om hem uit de weg te ruimen. Hij stond op en liep naar het raam waardoor hij meende de achtertuin en het daarachter gelegen weiland te kunnen zien. Dat was inderdaad het geval. Toen kwam er een verbeten trek om zijn mond. De Auster stond niet meer op de plaats waar hij hem had achtergelaten. Het toestel was nergens te bekennen. Hij maakte zijn brillenglazen eens schoon en tuurde in de richting van de heggen die de weide omgaven. Inderdaad. De Auster was spoorloos verdwenen. Wat zou hij zich beetgenomen voelen, bedacht hij plotseling, als hij op zijn speurtocht naar een gestolen vliegtuig zijn eigen machine kwijt zou raken.


  


   


  5. Een voorstel


   


  Bertie liep terug naar zijn stoel, voorbereid op nieuwe moeilijkheden, toen Chandler en zijn oudere metgezel terugkwamen.


  ‘Wat heb je met mijn toestel gedaan?’ vroeg hij op koele toon en vastbesloten om hem te laten merken dat hij dit helemaal niet op prijs stelde.


  Chandler moest deze vraag verwacht hebben want onmiddellijk antwoordde hij. ‘Er worden een paar ossen in de wei gelaten en ik vond het beter het toestel weg te halen opdat ze het niet zouden beschadigen. Die beesten weten verduiveld goed waar ze zich tegen moeten schuren.’


  Bertie geloofde er geen woord van hoewel het op zichzelf wel waar kon zijn. Hij keek weer door het raam en met gemengde gevoelens zag hij hoe een aantal ossen door het hek de wei in liep. ‘Maar luister eens, was het nodig dit vee in de wei te laten terwijl mijn machine er stond?’ vroeg hij.


  ‘Dat denk ik niet, maar de knecht van de boer wist dat niet. Je kunt het gras het gemakkelijkst kort houden door er vee op te laten grazen.’


  ‘Waar heb je de Auster gelaten?’


  ‘Bij mijn Cub in de schuur. Daar staat hij veilig.’


  ‘Hoe moet ik weer opstijgen met overal die verdraaide ossen?’


  ‘Als het zover is, zal ik ze laten wegdrijven. Maar dat zal nog wel even duren.’


  ‘Dat zal wel. Ik wil graag opschieten; kan ik even de telefoon gebruiken?’


  Chandler zette een zuur gezicht. ‘Het spijt me werkelijk maar op het ogenblik is hij juist defect. Daarom ben ik zo lang weggebleven. Ik moest iemand vinden om op de fiets naar de dichtstbijzijnde telefooncel te gaan om dit aan het postkantoor door te geven. Maak je geen zorgen, ze zullen hem spoedig gerepareerd hebben. Terwijl je hier wacht kun je beter rustig blijven zitten met een glaasje. Wat kan ik voor je inschenken: jenever, whisky, sherry …?’


  ‘Een glas sherry graag,’ zei Bertie koeltjes. Hij zat druk aan iets anders te denken. Het was duidelijk dat deze zaak moeilijker zou worden dan hij had verwacht.


  Chandler haalde de glazen uit de bar en Bertie merkte dat hij zichzelf een stevige whisky inschonk. ‘Laat me je aan mijn oom voorstellen,’ zei hij op effen toon. ‘Ik heb hem verteld over je gedwongen landing. Maar wat dom van me! Ik ken je naam niet eens. Ik heet Maxwell, John Maxwell. Dat is mijn oom dr. Paul Hammal.’


  De oude man knikte.


  ‘Ik heet Lissie,’ vertelde Bertie.


  ‘Goed. Nu kennen we elkaar. Ga toch zitten.’


  Bertie nam plaats.


  Chandler ging tegenover hem zitten. ‘Te oordelen naar je landing zou ik zo zeggen dat je al een hele tijd piloot bent.’


  ‘Ja, al vrij lang,’ moest Bertie toegeven.


  ‘Bij de RAF?’


  ‘In de oorlog. Toen de oorlog was afgelopen heb ik ontslag genomen.’


  ‘Maar je vliegt nog steeds.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is een dure bezigheid.’


  ‘Maar niet te duur.’


  ‘Je moet wel heel wat geld hebben.’


  ‘Genoeg.’


  ‘Is die Auster van jezelf?’


  ‘Nee. Hij is van een zaak waar ik mede-eigenaar van ben.’


  ‘Waar ben je nu vandaan gekomen?’


  ‘Van Lysett. Je hebt me daar gezien.’


  ‘Ik bedoelde daarvoor.’


  ‘Uit Londen. Om precies te zijn: ‘Gatwick.’


  ‘Waar ga je nu heen?’


  Hoewel dit allemaal heel natuurlijke vragen van de ene vlieger aan de andere waren, was Bertie er zeker van dat er ongetwijfeld iets achter stak. Waarom hielden ze hem anders opzettelijk hier? Het vee in de weide was een voorwendsel om de Auster weg te halen. Wilde Chandler niet dat men een vliegtuig op het terrein bij de boerderij zou zien? Het vee liep waarschijnlijk in de wei wanneer Chandler het niet als landingsplaats gebruikte. Dit zou niet alleen andere machines beletten te landen, maar bovendien zou geen enkele piloot vanuit de lucht ooit vermoeden dat het weiland als vliegveld werd gebruikt. De bewering dat de telefoon defect was, wat hij niet geloofde, was enkel en alleen een uitvlucht om hem hier te houden. Al deze gedachten kwamen snel bij Bertie op terwijl hij de verdere loop der gebeurtenissen afwachtte.


  Alsof hij zo maar wat wilde praten om de tijd te korten, vervolgde Chandler. ‘Wat doe je voor de kost?’ Bertie slaagde er in met een verontschuldigende glimlach te zeggen: ‘Ik hoef eigenlijk helemaal niet te werken.’


  ‘Je wilt zeggen dat je van je geld leeft?’


  ‘Ik heb wat land waarvan de huuropbrengst voldoende is om niet bij Sociale Zaken aan te kloppen.’


  ‘Dat is prachtig. Toch denk ik dat je nog wel iets zou kunnen gebruiken.’


  ‘Wie kan dat niet?’ Bertie vond dat het tijd werd om te vragen: ‘Hoe speel jij het klaar in een eigen machine rond te vliegen?’


  Chandler glimlachte. ‘Ik? O, ik verdien er mijn brood mee.’


  ‘Werkelijk? Hoe doe je dat?’


  ‘Het is heel gemakkelijk, als je maar weet hoe.’


  ‘Heel interessant. Dat zou ik ook wel eens willen weten.’


  Chandler keek naar zijn ‘oom’ die voor de eerste keer iets zei. ‘Ik doe wat zaken in het buitenland. De vrachttarieven zijn zo hoog dat het niet meevalt winst te maken. Bovendien zijn de meeste transportdiensten langzaam en onbetrouwbaar: daarom is mijn neef mij soms van dienst met zijn eigen vliegtuig.’


  De oude heer sprak volmaakt Engels, maar Bertie hoorde toch een heel gering buitenlands accent. Het was te weinig om zijn oorspronkelijke nationaliteit vast te stellen. Er zijn maar weinig mensen die een buitenlandse taal goed genoeg spreken om als inwoner van dat betreffende land door te gaan.


  ‘Zo,’ zei Bertie langzaam. ‘Maar brengt het vliegen naar het buitenland niet allerlei moeilijkheden met zich mee zoals het invullen van talloze formulieren en al die onzin?’


  ‘Niet zoals ik het doe,’ zei Chandler met een sluw glimlachje.


  ‘Je bedoelt dat je de formaliteiten negeert?’


  ‘Precies. Die hebben geen enkel nut. Het enige waartoe ze dienen is werk geven aan een stel waardeloze ambtenaren.’


  ‘Maar is dit niet een beetje riskant? Als je gegrepen wordt, zul je het zwaar te verduren krijgen.’


  ‘Ik zorg er wel voor dat dit niet gebeurt. Ik moet toegeven dat er inderdaad enig risico bestaat, maar het geld dat ik hiermee uitspaar is voldoende om de boete te betalen.’


  ‘Hoe krijg je het voor elkaar?’


  ‘Als je het eenmaal weet is het gemakkelijk. Ik kom en ga wanneer ik wil, meestal ‘s nachts. Wie kan me tegenhouden?’


  Bertie slaagde erin misprijzend te kijken. ‘Je bedoelt toch niet dat je “smokkelt”?’


  ‘Als je wilt kun je het smokkelen noemen. Dat is niets bijzonders. Je weet even goed als ik dat bijna iedere toerist die naar het buitenland met vakantie gaat, de douane probeert te bedotten. Waarom ik dus niet? Het maakt geen verschil of het artikel vijf of vijfduizend pond waard is, het principe blijft hetzelfde. Een oud dametje dat zonder invoerrechten te betalen, een fles parfum meeneemt overtreedt de wet evengoed als ik. Waar of niet? Je overtreedt de wet of niet. Als je dat doet, ben je een misdadiger en er zijn tegenwoordig maar weinig mensen die onder ede zouden kunnen verklaren, dat ze nog nooit de wet hebben overtreden. De ene overtreding is net zo erg als de andere. De man die in de oorlog clandestien benzinebonnen kocht toen dat spul op de bon was, heeft een even grote overtreding begaan als de jongen die een gulden uit de geldlade nam.’


  Bertie moest toegeven dat dit min of meer waar was. ‘Goed,’ vervolgde Chandler. ‘Zou je, nu ik alles verteld heb, zin hebben om het eens te proberen? We hebben voor alles gezorgd.’


  Bertie antwoordde niet onmiddellijk. Hij moest er eerst even over nadenken. Als hij direct zou weigeren met Chandler samen te werken, wist hij zeker dat het er slecht voor hem uit zou zien. Als hij het voorstel te vlug zou aannemen, zou het verdacht lijken. Hij moest tijd winnen. Een stond vast. Nu deze lieden hem dit alles verteld hadden, zouden ze hem niet meer laten gaan. Het was nooit hun bedoeling geweest hem te laten vertrekken. Zelfs al wisten ze niet wie en wat hij was, ze beseften heel goed dat elke piloot, burger of militair, een dergelijke gesprek aan de politie zou vertellen. Hij besloot dat hij, als hij deed alsof hij het aanbod aannam, een betere kans om weg te komen had dan wanneer hij het af zou slaan. Als hij weigerde … ja, dan zou er van alles kunnen gebeuren. Misschien hadden ze Taffy dezelfde vraag gesteld en wat was er van hem geworden?


  ‘Neem een besluit,’ spoorde Chandler aan.


  ‘Geef me rustig de tijd,’ antwoordde Bertie. ‘Als je bij wijze van spreken zo uit de lucht komt vallen, heb je even tijd nodig om over zo’n voorstel na te denken.’


  ‘Je kunt elke reis een paar honderd pond verdienen.’


  ‘Wat ik niet begrijp is dit,’ hernam Bertie terwijl hij nog steeds tijd probeerde te winnen. ‘Als je zo gemakkelijk geld kunt verdienen, waarom laat je mij dan meedoen?’


  ‘Dat is een redelijke vraag en het antwoord is eenvoudig. Twee vliegtuigen kunnen meer dan een. Jouw Auster heeft vier zitplaatsen en mijn Cub maar twee. Ik kan wel eens een twee- of driepersoons toestel nodig hebben. Bovendien moet een toestel af en toe worden gereviseerd en daar het dan niet gebruikt kan worden, staat onze organisatie stil. Dan nog iets. Ik verbruik een heleboel benzine en daar ik zelf geen pomp heb, moet ik bij het tanken goed uitkijken.’


  ‘Je hebt toch op Lysett getankt.’


  ‘Dat weet ik. Lysett ligt toevallig gemakkelijk dichtbij, maar ik kan daar niet te vaak komen. Als ik dat zou doen zou een handige jongen zich wel eens kunnen afvragen wat ik met zoveel benzine doe. Het is gemakkelijker met twee machines. Ze zouden om beurten op verschillende vliegvelden kunnen gaan tanken.’


  ‘H’m, dat begrijp ik. Hoe ben je aan die Cub gekomen?’


  ‘Die heb ik gekocht,’ loog Chandler vlot. ‘Waarom zou je geen tweede kunnen kopen?’


  ‘Dat kan niet omdat ik mijn vliegbrevet niet meer heb.’


  ‘Hoe heb je dan die Cub kunnen kopen?’


  ‘Ik heb hem gekocht voordat ze mijn brevet hebben afgenomen.’


  ‘Weten ze niet dat je de Cub nog hebt?’


  ‘Nee. Officieel is hij neergestort en als verloren afgeschreven.’


  Chandler was bepaald vlot met zijn antwoorden vond Bertie. ‘Alleen maar uit nieuwsgierigheid, wat gebeurt er als ik weiger mee te doen?’ vroeg hij. ‘Dat doe je niet … als je tenminste verstandig bent.’


  ‘O, gaat dat zo.’


  ‘Het zou niet veel uitmaken,’ vervolgde Chandler terwijl hij niet meer glimlachte. ‘Dan zou ik toch nog twee vliegtuigen hebben. Het enige verschil zou zijn dat ik meer zou moeten vliegen. Ik wil wel eens uitrusten terwijl iemand anders het werk overneemt.’


  ‘Je bedoelt dus dat je, hoe dan ook, mijn Auster neemt.’


  ‘Je hebt me goed begrepen.’


  ‘Ben je niet bang dat ik het aan de politie ga vertellen?’


  ‘Nee. Daar zou je de kans niet voor krijgen en ook niet om ooit weer te vliegen.’


  Bertie keek gekrenkt. ‘Nu ik moet wel zeggen dat je ronde taal spreekt.’


  ‘Ik probeer duidelijk te spreken zonder er omheen te draaien.’


  ‘Dat doe je zeker. En nu dit. Laten we eens aannemen dat ik me in dit boeiend avontuur wil storten, wie kan me dan beletten weg te vliegen en niet meer terug te komen zodra ik weer een stuurknuppel in mijn handen heb?’


  ‘Dat gebeurt niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik samen met jou in het vliegtuig zou zijn.’


  ‘In dat geval zou je net zo goed zelf kunnen vliegen.’


  ‘Helemaal niet. Ik zou alleen de eerste reis meegaan. Als je dat eenmaal hebt gedaan, kun je niet meer terug en zit je met ons in hetzelfde schuitje.’


  Bertie keek geamuseerd. ‘Met andere woorden: dan ben ik lid van de bende.’


  ‘Inderdaad. Maar wij gebruiken niet het woord “bende”. Dat klinkt zo goedkoop en gemeen.’


  ‘Je hebt anders wel je antwoorden klaar. Neem me niet kwalijk, maar in welke waar handelen jullie?’


  ‘Dat hangt af van wat onze klanten te bieden hebben. We zijn niet kieskeurig.’


  Dat ben je zeker niet, dacht Bertie. ‘Als ik met je mee doe, hoe weet ik dan dat ik mijn geld krijg?’


  De oude man nam het woord. ‘Misschien wil je een voorschot hebben?’ Hij stond op, liep naar een bureau en nam uit een lade een dik pak bankbiljetten. ‘Ga je gang,’ nodigde hij uit en gooide het op tafel.


  Bertie keek naar het geld. Er kwam een grijns op zijn gezicht. ‘Dat is meer geld dan ik ooit bij elkaar heb gezien en ik moet zeggen dat het er erg aantrekkelijk uitziet,’ zei hij.


  Hij raakte het echter niet aan. ‘Ik heb liever mijn salaris zodra ik het heb verdiend,’ zei hij.


  ‘Er is nog veel meer.’


  ‘Nu, wat denk je ervan,’ zei Chandler, een beetje ongeduldig nu.


  ‘Luister eens,’ antwoordde Bertie, die al had besloten op het voorstel in te gaan. ‘Dit voorstel van jullie is iets heel nieuws voor mij. Heb je er bezwaar tegen als ik er even over wil nadenken om me ervan te overtuigen dat er geen addertje onder het gras schuilt?’


  De oude man antwoordde: ‘Neem er rustig de tijd voor. We hebben geen overdreven haast.’


  ‘Betekent dit, dat ik nu kan gaan en jullie later mijn antwoord geef?’


  ‘Wees toch wijzer,’ zei Chandler spottend. ‘Zien we er soms zo dom uit?’


  ‘Eerlijk gezegd: nee,’ gaf Bertie toe. ‘Ik geloof niet echt dat je het zo bedoelde, maar ik wilde het eens proberen als je begrijpt wat ik bedoel. Goed en wat nu?’


  ‘Je blijft hier. We hebben een paar logeerkamers.’ Er kwam weer een cynisch lachje op Chandlers gezicht. ‘Je krijgt huiselijk comfort en heerlijk eten. Dit is een echte boerderij. We hebben verse eieren, boter zo van de koe en verse groenten uit eigen tuin. Wat wil je nog meer?’


  ‘Niets.’


  ‘Prima. Als je met me meegaat, zal ik je je kamer laten zien. Ik ben ervan overtuigd dat je zo verstandig bent om geen dwaze dingen te doen zoals proberen weg te gaan zonder ons goedendag te zeggen of ons te bedanken voor onze gastvrijheid.’ Terwijl hij dit zei, viel zijn colbert zover open dat men een revolver in een schouderholster kon zien.


  ‘Lieve hemel!’ riep Bertie uit. ‘Waarom draag je dat ding bij je? Zoiets onder je oksel lijkt me maar ongemakkelijk. Ben je voor iemand of iets bang?’


  ‘Nee, bang ben ik niet,’ antwoordde Chandler minzaam.


  ‘Heel vreemd,’ mompelde Bertie.


  ‘Even vreemd als dat glaasje voor je oog,’ antwoordde Chandler nogal bot. ‘Moet je dat ding dragen?’


  ‘Nee dat niet, maar dan hoef ik niet in mijn zakken naar een bril te zoeken als ik een klein voorwerp wil bekijken.’


  ‘Zoals bijvoorbeeld?’


  ‘Wanneer ik een nieuwe vlieg aan de haak moet doen. Het is heel handig wanneer je in de rivier staat.’


  ‘Vis je vaak?’


  ‘Wanneer ik de kans krijg.’


  ‘Heb je wel eens iets gevangen?’


  ‘Vaak genoeg. Je zou over mijn vangst verbaasd staan.’


  ‘Zo, deze kant uit.’ Chandler opende een deur en via een gang kwamen ze aan een trap. Ze gingen naar boven en hielden stil bij een kamer waarvan de deur openstond.


  Bertie ging naar binnen.


  ‘Je zult het hier wel vinden,’ zei Chandler vanuit de deuropening. ‘Heerlijk rustig. Echt een plaats om eens rustig na te denken. Als je iets wenst, hoef je maar op de bel te drukken. Tot straks.’ Hij sloot de deur en verdween. Zachtjes werd een sleutel in het slot omgedraaid.


  Bertie keek eens om zich heen. Het was een gewoon kamertje, niet goedkoop maar gerieflijk ingericht als zit-slaapkamer met een toilet en voorzien van warm en koud stromend water. Er was een raam dat open kon, maar het was onmogelijk om zo te ontsnappen. Vier stalen tralies waren er horizontaal voor aangebracht. Nadat hij de kamer grondig had bekeken en zich ervan overtuigd had dat het voorlopig niet mogelijk was te ontsnappen, ging hij op het bed zitten om nog eens na te denken. Hij wist niet precies of zijn opdracht mislukt of geslaagd was. Hij was meer door stom toeval dan uit eigen wil in het hoofdkwartier van Chandler beland; maar hij kon nog niet zeggen of hij geluk of pech had gehad.


  


   


  6. Vreemde ontwikkelingen


   


  Biggles en Ginger bleven tot middernacht op het kantoor omdat ze nog steeds hoopten dat Bertie op zou bellen.


  Na een blik op de klok zei Biggles: ‘Het heeft geen zin. Als hij ons had kunnen bellen, zou hij het nu al gedaan hebben. Grant, op Lysette, weet zeker niet wat er gebeurd is anders zou hij het ons hebben laten weten.’


  ‘Maar wat kan er gebeurd zijn?’


  ‘De Cub is weer benzine komen tanken; na weer te zijn opgestegen is Bertie hem gevolgd. Dat is alles wat we weten. Wat daarna is gebeurd, kunnen we alleen maar raden; een ding staat echter vast. Bertie heeft niet kunnen bellen anders zou hij dit wel gedaan hebben. Ik begrijp het niet. Hij heeft of de Cub uit het oog verloren of hij is hem gevolgd naar zijn schuilplaats. Een van de twee. Als hij hem uit het oog verloren heeft, zou hij ergens geland zijn en het ons verteld hebben. Als hij hem heeft gevolgd tot hij landde, had hij duidelijke orders. Na de plek gemarkeerd te hebben, moest hij naar Lysett terugkeren en ons opbellen. Hij heeft echter geen van beide gedaan.’


  ‘Als hij de Cub helemaal is gevolgd, zal hij toch niet zo dwaas geweest zijn om ook te landen.’


  ‘Ik heb hem hele gekke dingen zien doen, maar ik geloof niet dat hij bewust tegen mijn orders in zou handelen. Hij moet ergens aan de grond staan omdat hij niet voldoende benzine meer had om in de lucht te blijven.’


  ‘Dan zou hij toch ergens hebben kunnen tanken.’ Biggles schudde het hoofd. ‘Nee, dat is het antwoord niet. Waarom zou hij, tenzij hij zijn Cub verloren heeft, maar in dat geval zou hij bij elk benzinestation hebben kunnen bellen. Hij staat aan de grond. Hij heeft niet gebeld. Dat kan alleen betekenen dat dit onmogelijk


  voor hem was. De enige andere mogelijkheid is dat hij is neergestort. Het moet ernstig zijn geweest want als hij had kunnen lopen, zou hij naar het dichtstbijzijnde huis gegaan zijn en ons persoonlijk hebben opgebeld of het hebben laten doen. In ieder geval zou hij zich met ons in verbinding hebben gesteld …’


  ‘Het denkbeeld dat Bertie op het ogenblik ergens tussen de wrakstukken ligt, is gewoon afschuwelijk.’


  ‘Kun jij een andere mogelijkheid bedenken?’


  ‘Nee.’ Er was een ogenblik stilte en toen vervolgde Ginger: ‘Zouden we niet beter naar Lysett kunnen gaan?’


  ‘Wat zouden we daar moeten doen? Om deze tijd zullen we daar niemand aantreffen. Iedereen is al naar huis. Het heeft geen zin om in het donker naar een neergestort vliegtuig te gaan zoeken. Zelfs overdag zou het vrij hopeloos zijn als we geen enkele aanwijzing hebben omtrent de richting waarin Bertie is gevlogen. Het lijkt me beter eerst wat te gaan slapen en morgenochtend direct naar Lysett te gaan. Ik wil Grant spreken en ik denk niet dat hij voor negen uur op zijn kantoor zal zijn. Daar er een klein kansje is dat Bertie nog opbelt, zal ik de telefonist vragen iedereen die belt met mijn huis door te verbinden en na zes uur met Lysett. Laten we nu naar huis gaan.’


  En zo vloog bij het aanbreken van de dag een tweede politie-Auster in de richting van Somerset. Onderweg gebeurde er niets bijzonders en zoals ze al verwacht hadden, vonden ze bij hun aankomst het vliegveld verlaten. De enige aanwezige was de nachtwaker, die thee aan het zetten was. Ze dronken een kopje met hem mee. Hij wist nergens iets van en dus moesten ze geduld hebben tot negen uur wanneer het personeel zou komen. Het enige wat hij kon vertellen, wisten ze al: een Cub was komen tanken en was, gevolgd door de Auster, weer opgestegen.


  Nadat Grant gearriveerd was, kon hij hen niet veel meer vertellen.


  ‘In welke richting vertrok de Cub?’ vroeg Biggles. ‘Die kant uit,’ wees Grant. ‘Hij is uit die richting gekomen.’


  ‘Heb je hem nagekeken?’


  ‘Zolang mogelijk.’


  ‘Leek het erop dat hij dezelfde koers zou vervolgen?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Op welke hoogte?’


  ‘Niet meer dan 300 meter. Op die hoogte bleef hij vliegen, met z’n staart omhoog alsof hij haast had.’


  ‘Was het erg bewolkt?’


  ‘Nogal, maar met veel blauwe plekken.’


  ‘Op welke hoogte?’


  ‘Tussen de twaalf en vijftienhonderd meter schat ik.’


  ‘Was het door de bewolking nodig op het kompas te vliegen?’


  ‘Nee.’


  ‘En Lissie ging direct achter de Cub aan?’


  ‘Ja. Het laatste dat ik van hem zag, was dat hij op ongeveer vijftienhonderd meter de Cub volgde.’


  ‘Dat is alles wat je ons kunt vertellen?’


  ‘Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Je hebt niets gehoord van een noodlanding ergens in de buurt?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Als dat gebeurd was, zou je het dan gehoord hebben?’


  ‘Waarschijnlijk wel. De politie zou hebben gebeld om te vragen of het een toestel van ons was.’


  ‘Zo, dank je wel. We hebben nog niets van Lissie vernomen en daarom denk ik dat hij ergens op de grond staat. We zullen eens rondkijken. Ik kom van tijd tot tijd nog eens langs om te zien of er een boodschap voor me is.’


  ‘Dat is prima. Ik ben hier de hele dag.’


  Biggles wendde zich tot Ginger. ‘Laten we eens ons geluk gaan beproeven.’


  Ze stapten in de Auster en stegen op. Op honderdvijftig meter hoogte volgden zij op kruissnelheid de route die de Cub volgens Grant genomen had. Biggles bestudeerde de grond aan de ene kant en Ginger deed hetzelfde aan de andere kant.


  ‘Ik vraag me af of Bertie de zak met kalk heeft meegenomen zoals je hem had aangeraden,’ zei Ginger. ‘Hij zei dat hij het zou doen, maar of hij hem gebruikt heeft of niet is een andere zaak. We zullen er in ieder geval aan denken. Als je een witte vlek ziet, waarschuw me dan zodat we hem aan een nader onderzoek kunnen onderwerpen.’


  Er verliepen vijf minuten. Toen zei Ginger: ‘De vraag is hoever hij is gevlogen.’


  ‘Als hij zijn koers heeft gehouden, kan hij niet ver zijn gegaan. Dat heuvelland aan de horizon moet Dorset zijn en daarachter ligt het Kanaal.’


  ‘Misschien is hij de kust gepasseerd.’


  ‘Dat betwijfel ik. Als Chandler naar Frankrijk wilde vliegen zou hij zeker een kortere route over zee hebben gevolgd. Het Kanaal is hier nogal breed.’ Ze gingen door met zoeken totdat het Kanaal in zicht kwam, maar op de grond was er geen teken van een vliegtuig te bekennen.


  ‘Het heeft geen zin verder te gaan,’ zei Biggles terwijl hij zich omdraaide. ‘Als Bertie de zee is overgestoken, zullen we moeten wachten totdat we iets van hem horen; er zit niets anders op. Als je het mij vraagt, geloof ik niet dat hij dit gedaan heeft. We hebben nu een heel smalle strook afgezocht en meer zou ook niet nodig geweest zijn als de Cub rechtdoor was gevlogen. In dat geval zou Bertie hetzelfde hebben gedaan. We zullen op de terugweg een bredere strook onder handen nemen.’ Dit gebeurde eenvoudig door zigzag te vliegen zodat ze een groter gebied bestreken, maar eens zo lang moesten vliegen. Boven dichtbeboste stukken ging Biggles wat lager vliegen en soms beschreef hij een cirkel of een acht. Op die manier konden ze de grond beter en van dichtbij bestuderen.


  Plotseling riep Ginger: Ik kan iets wits in een groot weiland zien. Blijf doorvliegen. Ik kan niemand zien, maar als daar iemand is, zal hij ons in de gaten houden.’ Biggles die juist bezig was aan een glijvlucht, bleef een eind doorvliegen alvorens hij vaart verminderde. ‘Zo, wat heb je precies gezien?’ vroeg hij. ‘Een kleine witte vlek alsof een zak met iets wits tegen de grond is geslagen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Daar zoeken we toch naar?’


  ‘Verder nog iets in het weiland?’


  ‘Wat vee.’


  ‘Geen vliegtuig?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je het weiland goed bekeken?’


  ‘Vanzelfsprekend. Aan de andere kant van het weiland staat een groot rood bakstenen huis. Het ziet ernaar uit dat het van een rijke boer is of van een plaatselijke grondbezitter misschien. Er staat ook een schuur met een golfijzeren dak tussen de bomen in de andere hoek. Waarom gaan we niet terug om er zelf eens een kijkje te nemen?’


  ‘Was deze schuur groot genoeg om er een vliegtuig in te zetten?’


  ‘Zeker.’


  Biggles bleef doorvliegen. ‘Ik ga niet terug,’ besloot hij. ‘Als het inderdaad van Bertie afkomstig is, moet hij er een goede reden voor gehad hebben het daar neer te gooien. In dat geval kunnen we beter uit de buurt blijven. Als we laag over het weiland zouden cirkelen, vraagt iedereen daar op de grond zich af wat we van plan zijn. Ik voel er meer voor die witte plek te onderzoeken vanaf de begane grond. Ik begrijp alleen niet wat dat verduivelde vee in dat weiland doet als het als vliegveld gebruikt wordt. Dat klopt niet helemaal.’


  ‘Misschien loopt het vee er alleen maar wanneer het niet als landingsterrein wordt gebruikt.’


  ‘Dat is mogelijk.’


  Ondertussen vloog Biggles zo snel mogelijk naar Lysett. Weldra zei hij: ‘Het is een vreemde zaak. We waren op zoek naar een witte vlek in een groot stuk land en we hebben het niet alleen gevonden maar het ligt juist daar waar hij eigenlijk moet liggen namelijk precies langs de route die de Cub heeft genomen. Als dat toeval is dan is dat wel heel merkwaardig. Als die vlek inderdaad een teken van Bertie was, waar is hij dan gebleven? Laten we aannemen dat de Cub op dat weiland is geland. Het enige wat Bertie moest doen, was de plaats aan te geven, naar Lysett terugkeren en mij bellen. Waarom heeft hij dat niet gedaan? Wat kan hij anders gedaan hebben? Ergens klopt er iets niet. Een hele vreemde geschiedenis.’


  ‘Het enige wat ik me kan voorstellen is, dat hij ergens in de buurt is geland om vanaf de begane grond een kijkje te gaan nemen.’


  ‘Dat heb je al eens gezegd. Nee, ik geloof niet dat hij zoiets zou doen. Maar als dat zo is, waar is dan het vliegtuig gebleven?’


  ‘Misschien is het bij de landing beschadigd.’


  ‘In dat geval zou het nog steeds op dezelfde plaats staan en dan zouden we het hebben moeten zien. Als hij, om welke reden dan ook, is geland en niet meer op kan stijgen, zou hij binnen drie uur op Lysett zijn geweest zelfs al had hij de hele weg moeten lopen. Vanaf de plek met die witte vlek kan het naar Lysett niet verder dan achttien a twintig kilometer zijn. Maar misschien hebben we het wel helemaal mis. We zullen dat gauw genoeg merken als we dat stuk land eens nader gaan bekijken.’


  De Auster had nu het vliegveld bereikt. Biggles landde, taxiede tot vlak bij het kantoor en zette de motor af. Toen zij uitstapten, kwam Grant naar buiten. ‘Geluk gehad?’


  ‘Ik weet het nog niet zeker,’ antwoordde Biggles. ‘We hebben geen vliegtuig gezien, maar we hebben wel iets interessants gevonden. Ik wil het vanaf de grond eens nader bekijken. Waar is de dichtstbijzijnde garage waar ik een wagen kan huren.’


  ‘Je hoeft er geen te huren. Waarom neem je mijn wagen niet?’


  ‘Misschien blijf ik lang weg. Hoe laat ga je meestal naar huis?’


  ‘Ongeveer om zes uur. Maar dat is geen enkel bezwaar. Als je tegen die tijd niet terug bent, brengt een van de jongens me wel naar huis. Ik woon hier in de buurt.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van je. Ik zal het niet vergeten als je me ooit nog eens nodig mocht hebben. Kun je hier ergens wat te eten krijgen?’


  ‘Geen warme maaltijden, maar de kelner van de Club kan wel een koude vleesschotel voor jullie klaarmaken.’


  ‘Prachtig. Dan gaan we wat eten en tegelijkertijd de kaart bestuderen.’


  ‘Ik zal zo de wagen brengen.’


  ‘Heel erg bedankt.’


  Haastig verorberden ze hun maal en binnen het uur zaten ze in Grants auto, met Biggles aan het stuur, op de weg die hen volgens de kaart naar Binfold zou brengen, het dorp dat het dichtst bij het bewuste weiland lag. Ze hadden niets op hun hoofd daar ze hun uitrusting op Lysett hadden gelaten.


  Een eindje voor het dorp was een wegwerker bezig op de berm. Biggles stopte naast hem. ‘Goede middag,’ zei hij opgewekt. ‘Zou u mij kunnen helpen? Ik wil iets weten over een vliegtuig. Bent u regelmatig aan deze weg bezig?’


  De man antwoordde bevestigend.


  ‘Heeft u hier ergens een vliegtuig zien landen?’


  ‘Ik zie heel wat vliegtuigen, maar ik heb er geen zien landen,’ antwoordde hij in het dialect van Somerset.


  ‘Hebt u gisteren een vliegtuig gezien?’ ‘Ja. Wacht eens, ik heb er twee vlak achter elkaar zien vliegen.’


  ‘Vlogen ze laag?’


  ‘Zo laag dat ik ervan schrok.’


  ‘U weet zeker niet wat voor vliegtuigen het waren?’


  ‘Nee. Voor mij zien alle vliegtuigen er hetzelfde uit.’


  ‘Welke kant gingen ze op?’


  De man wees langs de weg. ‘Rechtdoor.’


  ‘In de richting van Binfold?’


  ‘Precies.’


  ‘Denkt u dat ze over het dorp zijn gevlogen?’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Heel hartelijk bedankt,’ zei Biggles. Hij stapte weer in en toen ze weer verder reden, zei hij tot Ginger: ‘Tot nu toe zijn wij op het goede spoor. Die twee vliegtuigen moeten wel de Cub en de Auster geweest zijn.’ Na drie kilometer kwamen ze bij een dorp bestaande uit één straat. Bij het eerste huisje was een vrouw bezig de was van de lijn te halen. Biggles stopte en stapte uit. ‘Pardon, mevrouw. Ik zou graag wat inlichtingen willen hebben over een vliegtuig dat gisteren laag over het dorp heeft gevlogen. Hebt u het gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Het waren eigenlijk twee vliegtuigen die vlak achter elkaar vlogen.’


  ‘Ze zijn hier niet overgekomen. Dan zou ik ze in ieder geval toch hebben moeten horen. Ik ben de hele dag in huis geweest met de deur open. Ik zie dikwijls vliegtuigen en hoor ze wanneer ik in bed lig, maar gisteren heb ik er geen gezien en vannacht heb ik niets gehoord.’


  ‘Dank u wel,’ zei Biggles en ze reden weer verder. Aan de andere kant van het dorp was een man de voorgevel van een café aan het schilderen. Weer vroeg Biggles: ‘Was u hier gisteren aan het werk?’ De schilder antwoordde nogal verbaasd dat dit het geval was geweest.


  ‘Dan moet u twee vliegtuigen over hebben zien komen.


  Ze moeten erg laag gevlogen hebben.’ De man zei hoofdschuddend: ‘Er zijn hier gisteren geen vliegtuigen overgekomen. Ik ben hier de hele dag aan het werk geweest dus had ik ze moeten zien. De laatste tijd vliegt er ‘s nachts een over en die maakt zoveel lawaai dat de mensen ervan wakker worden. Het wordt tijd dat iemand er een einde aan maakt.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat er iets aan gedaan wordt,’ beloofde Biggles. ‘Bedankt voor de inlichtingen.’


  Hij keerde de auto en reed langzaam dezelfde weg terug. ‘Dat gaat goed,’ zei hij. ‘We zijn op het goede spoor. De twee machines zijn over de wegwerker gevlogen. Als ze rechtdoor waren gevlogen, hadden ze na een paar minuten over het dorp moeten komen. Daar dit kennelijk niet gebeurd is, betekent dit dat het spoor doodloopt tussen de wegwerker en het dorp. Wat is er gebeurd? Zijn ze geland of zijn ze plotseling van koers veranderd?’


  ‘Als ze het laatste gedaan hebben, moet dit vlak voor het dorp gebeurd zijn anders waren ze over het dorp gekomen. Toen de wegwerker ze voor het laatst zag, vlogen ze nog steeds rechtuit. Volgens mij is de Cub geland. Bertie heeft zijn zak met witkalk uitgegooid. Wat er daarna met hem is gebeurd, is moeilijk te zeggen; maar de witte vlek die ik heb gezien, ligt in de drie kilometer tussen de wegwerker en het dorp.’


  ‘Juist. Nu moeten we proberen het te vinden. Dat zal niet zo gemakkelijk zijn als vanuit de lucht. We moeten nu goed op onze hoede zijn. Als onze veronderstelling dat de Cub in dat weiland geland is, juist is, zal Chandler waarschijnlijk in de buurt zijn; en als hij ons hier ziet rondscharrelen, zal hij zich afvragen wat we aan het doen zijn.’


  Biggles’ veronderstelling dat het vinden van het weiland vanaf de grond langer zou duren dan vanuit de lucht was juist. Het duurde zelfs de hele middag. Steeds weer opnieuw moesten zij de auto uit om achter de vele heggen en bomenrijen te kijken. Ze durfden zich niet in het open veld te wagen; om het risico gezien te worden zo klein mogelijk te maken, moesten ze zichtbij de heggen blijven en daar dit allemaal te voet gebeurde, kostte het veel tijd. Zo kwam het dat het al avond werd toen Ginger tenslotte de plaats herkende aan het roodstenen huis. De schuur in de hoek van het veld bevestigde dit. Terwijl ze voorzichtig een weg zochten langs de dichtstbijzijnde heg naar de bomen die het weiland aan de ene kant omzoemden, zei Ginger dat hij het niet bepaald een goed landingsterrein vond.


  ‘Een Cub heeft niet veel ruimte nodig om te landen en Chandler is piloot van beroep,’ merkte Biggles op.


  Ze bereikten een open plek in de heg die volgens Ginger dicht bij de witte vlek was, en hurkten om er doorheen te kijken. Het eerste wat zij zagen was een man die het vee uit het weiland dreef door een hek dichtbij het huis. De schuur stond met de achterkant naar hen toe zodat ze er niet in konden kijken. Behalve de man met het vee was er niemand te zien. Er waren geen sporen van vliegtuigwielen te bekennen; maar daar was het volgens Biggles al te laat voor. De dauw die zulke sporen veroorzaakte, was al lang verdwenen en door de zon was het gras weer recht gaan staan.


  ‘Ik kan niets zien dat op een vlek lijkt,’ zei hij.


  Ginger antwoordde dat hij hetzelfde zag wat hij vanuit de lucht had gezien hoewel het van hier uit meer op een veeg dan op een duidelijke vlek leek. Hij wist precies waar het was. Per slot van rekening was het veld maar een weiland met hier en daar boterbloemen en madeliefjes zodat het gras niet zo kort als op een tennisbaan was. ‘Allereerst moeten we dat witte spul eens bekijken om te zien wat het precies is,’ zei Biggles. ‘Ik geloof niet dat het verstandig is dit bij daglicht te doen wanneer men ons vanuit het huis kan zien.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘We moeten wachten tot het donker of bijna donker is. Ondertussen kunnen we alles in de gaten houden. Misschien zien we iets. Maar daarvoor is één man genoeg. Daar het ernaar uitziet dat we hier nog een tijdje zullen blijven, kun je beter naar de wagen terug gaan om de parkeerlichten aan te zetten. Dan kun je hem meteen in de berm van de weg zetten als je tenminste een plaats kan vinden.’


  ‘In orde,’ zei Ginger en stond op.


  ‘Wanneer je dat gedaan hebt, kom je hier terug.’


  Ginger liet Biggles alleen achter. De wagen stond een heel eind weg zodat het bijna een half uur duurde voordat hij terugkwam.


  ‘Nog iets bijzonders?’ vroeg hij terwijl hij naast Biggles ging zitten.


  ‘Een man die in de schuur bezig is geweest, is het huis ingegaan. Dat is alles.’


  ‘Was het Chandler?’


  ‘Dat kon ik van deze afstand niet zien.’


  Ze wachtten terwijl de schemering langzaam over ging in duisternis. Biggles stak een sigaret op. In het huis ging het licht aan.


  Pas toen ze ongeveer nog maar een zicht hadden van honderd meter, besloot Biggles dat het nu veilig genoeg was om aan de slag te gaan. ‘Ga eens kijken wat dat witte spul is,’ zei hij tot Ginger. ‘Jij weet precies de plaats. Blijf dicht bij de heg totdat je tegenover de plek komt. Met de bomen als donkere achtergrond geloof ik niet dat ze je vanuit het huis kunnen zien, zelfs al zou iemand op het weiland letten.’


  Ginger verdween in de duisternis. Hij kroop door een gat in de heg, liep behoedzaam langs de binnenkant van de heg en toen kon Biggles hem niet meer zien. Maar weldra kon hij vaag een gestalte zich snel over het open veld zien bewegen. Hij zag hoe hij zich bukte, even wachtte en toen snel terugrende naar de heg.


  ‘En?’ vroeg hij toen Ginger weer terug was. ‘Wat is het?’


  Ginger liet zijn handen zien die zelfs in het donker nog 7° helder wit zagen. ‘Witkalk,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Voel maar.’


  Biggles voelde tussen duim en wijsvinger dat het spul zacht en vettig was. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Nu weten we het zeker. Bertie is hier geweest. Dat betekent nog niet dat hij geland is. Als hij dat niet heeft gedaan waar kan hij dan toch gebleven zijn? We zullen deze vraag voor het ogenblik laten rusten. De Cub moet hier in ieder geval zijn anders zou hij zijn “kalkbom” niet hebben uitgeworpen. Misschien staat hij in de schuur. We zullen wachten totdat het wat donkerder is en dan zullen we eens een kijkje gaan nemen.’


  Weer wachtten ze geduldig. ‘Het is jammer dat de maan nog niet op is,’ merkte Biggles op. ‘Niets aan te doen, we zullen het zonder maanlicht moeten stellen. Heb je toevallig een zaklantaarn bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet. Ik heb niet op dit uitstapje gerekend. Laten we dan toch maar beginnen.’


  Het bleek dat ze, als ze geen open veld wilden oversteken, een eindje moesten lopen om bij de schuur te komen. Ze moesten namelijk de heg volgen tot de hoek van het weiland en dan langs een andere heg sluipen. Terwijl ze dit deden, gingen ze steeds langzamer lopen naarmate ze dichter bij hun doel kwamen. Het was nu helemaal donker, maar de lucht was helder en vol schitterende sterren. Er stond geen wind.


  Vanwaar ze nu stonden, konden ze het dak van de schuur tegen de hemel zien afsteken. Toen kwam er van ergens dichtbij een scherp geluid, een klik alsof de klink van een hek werd opgelicht.


  Biggles bleef staan. Ze tuurden allebei in de richting waar het geluid vandaan was gekomen, ergens bij het huis. Er verscheen een lichtje dat op en neer ging, waarschijnlijk een zaklantaarn die iemand in zijn hand hield. Tegelijkertijd hoorden ze het zachte mompelen van stemmen. Het licht en de stemmen bewogen zich in de richting van de schuur.


  ‘Blijf staan,’ fluisterde Biggles. ‘Misschien blijven ze niet lang.’


  ‘Het klonk alsof er op zijn minst drie mensen waren,’ fluisterde Ginger toen het licht en de stemmen verdwenen. Dat dacht Biggles ook.


  Ze bleven waar ze waren en probeerden door de duisternis te turen, maar er was niets te zien. Af en toe hoorden ze vreemde geluiden maar het was onmogelijk te zeggen wat er in de schuur gebeurde. Dat ging zo een paar minuten door.


  Toen begon plotseling een vliegtuigmotor met een oorverdovend lawaai te brullen. Aan de voorkant van de schuur verspreidde zich langzaam de gloed van uitlaatgassen. Verder was er niets te zien. Toen werd het lawaai minder. Er werd met luide stem iets geroepen. De motor begon te loeien toen er meer gas werd gegeven en het vliegtuig begon vaart te krijgen om op te stijgen. Het had geen boordlichten.


  De twee mannen onder de heg sprongen op toen het hun rakelings voorbijschoot en zij de vorm ervan konden zien. Geen van beiden zei iets. Toen het geluid was weggestorven, zei Ginger opgewonden: ‘Dat was geen Cub! Het leek meer op een Auster.’


  ‘Het was inderdaad een Auster,’ zei Biggles.


  ‘Begrijp jij er iets van?’


  Biggles gaf geen antwoord.


  Er bewoog zich een lichtje van de schuur naar het huis. De klink van het hek viel dicht. Opnieuw was alles stil.


  Het duurde eventjes voordat een van beiden sprak. Toen zei Ginger: ‘Wat denk je me daarvan? Ik begrijp het niet. Is het mogelijk dat Bertie die Auster bestuurde?’


  ‘Het is wel mogelijk, maar zeer onwaarschijnlijk. Bertie zou zijn boordlichten hebben aangezet. Ik kan me niet voorstellen waarom hij hier moest landen en nog minder waarom hij nu pas vertrekt. Goed beschouwd hebben we geen bewijs dat het een Auster van ons was. Volgens mij was het Chandler op een van zijn nachtelijke uitstapjes naar het buitenland. We weten dat hij een Cub gegapt heeft en waarom zou hij ergens anders geen Auster hebben gestolen?’


  ‘Toch kan het kalkmerkteken alleen betekenen dat Bertie hier is geweest en daar hij niet op Lysett is teruggekeerd, kan hij niet ver weg zijn.’


  ‘Waar bijvoorbeeld?’


  ‘In het huis.’


  ‘Dat zouden we eens kunnen uitzoeken.’


  ‘Inderdaad, want hij zal daar dan zeer waarschijnlijk niet uit vrije wil zitten. Maar voordat we dat gaan doen nog iets. De Auster die zojuist is opgestegen, gaat geen plezierritje maken. Hij heeft een bepaald doel en als de onbekende Cub die Marcel boven Zuid-Frankrijk heeft gezien, inderdaad de machine van Chandler was, is de Auster misschien op weg naar dezelfde plaats. Hij zal hem wel kunnen opvangen. Luister eens. Ga vlug met de wagen een telefoon opzoeken en bel Scotland Yard op. Vraag of ze je willen doorverbinden met het hoofdbureau van politie in Parijs. Als Marcel daar niet is, vraag dan of ze hem met de grootste spoed de boodschap door willen geven. Ik ben bang dat je op dit late uur niemand op Lysett zult aantreffen, maar doe je best.’


  ‘Moet ik de Franse politie een bepaalde opdracht geven?’


  ‘Nee. Zeg maar dat ze zelf moeten beslissen wat ze het beste kunnen doen.’


  ‘En dan?’


  ‘Daarna kom je terug. Ik ga eens een kijkje bij die schuur nemen. Je zult me daar ergens kunnen vinden. Als je fluit, zal ik terugfluiten.’


  ‘Goed. Nu tot straks,’ zei Ginger en verdween in de duisternis.


  


   


  7. Een nachtvlucht


   


  Opgesloten in de kamer zat Bertie op de rand van het bed en dacht na over de situatie waarin hij zo geheel onverwachts verzeild was geraakt. Hij wist al spoedig wat hij zou doen. Trouwens er was volgens hem geen andere mogelijkheid. Als hij volstrekt zou weigeren zijn medewerking te verlenen aan de misdadige activiteiten die vanuit de boerderij ondernomen werden zou dit niet alleen nutteloos zijn maar bovendien zou hij hoogstwaarschijnlijk zijn eigen leven in gevaar brengen. Chandler die volgens Bertie zo dwaas was geweest hem in blind vertrouwen alles te vertellen, zou hem nooit durven laten gaan. Hij zou hem uit de weg ruimen zoals hij dat blijkbaar ook met Taffy Welsh had gedaan. Nee, dat had geen zin, peinsde hij. Er bleef maar één mogelijkheid over: hij zou moeten doen alsof hij het voorstel aannam en rustig afwachten totdat hij er iets aan kon doen.


  In het begin dacht hij natuurlijk alleen maar aan ontsnappen zodat hij alles aan Biggles kon vertellen en hem de rest laten opknappen. Toen hij het raam nog eens onderzocht, was het duidelijk dat hier op het ogenblik geen sprake van kon zijn. Hij zag dat zijn kamer aan de achterkant van het huis lag, want het keek uit over een verwaarloosde moestuin en het landingsterrein daar achter. In ieder geval zou hij alles wat daar gebeurde kunnen zien.


  Terwijl hij nog steeds over zijn toestand zat te denken, kwam het bij hem op dat het misschien niet verstandig was te ontsnappen. Onverwachte gebeurtenissen hadden hem in de gelegenheid gesteld uit te zoeken wat Chandler en zijn handlangers precies uitvoerden en hij voelde dat het zijn plicht was deze kans te benutten. Het was waarschijnlijk een zeer winstgevend zaakje anders zou Chandler niet zo graag een tweede piloot willen hebben. Weliswaar had hij dit aannemelijk kunnen maken, maar was er geen andere reden? Bertie wist het niet.


  Voor éen ding was hij dankbaar. Chandler moest hem direct vertrouwd hebben anders zouden ze hem wel gefouilleerd hebben. Waarom hadden ze hem niet gedwongen zijn papieren te laten zien? Hadden ze dit vergeten? Was Chandler er zeker van dat hij hem in zijn macht had, of wilde Chandler hem geruststellen voordat hij zijn besluit had genomen? In ieder geval had hij geluk gehad want als ze zijn zakken hadden doorzocht, zouden ze zijn politiepapieren hebben gevonden. Er waren ook nog een paar brieven bij, maar die waren niet belangrijk. Terwijl hij zijn papieren controleerde, vond hij een briefje op postpapier van Scotland Yard. Dit stopte hij in zijn mond en begon erop te kauwen omdat dit de gemakkelijkste manier was om het te laten verdwijnen. Dat ging moeilijker met de politiepas, een kaartje in een klein leren etui. Ze zouden nog steeds zijn zakken kunnen doorzoeken. Als ze die zouden vinden, zou het spel uit zijn. Hij zou hem misschien spoedig nodig hebben, maar hij durfde het niet bij zich te houden. Wat moest hij doen? Hij dacht even na en stopte hem toen diep tussen de leuning en de zitting van het fauteuiltje dat in de kamer stond.


  Wat moest Biggles wel van zijn uitblijven denken. Uiteindelijk zou hij natuurlijk hem of de Auster gaan zoeken, maar het leek zeer onwaarschijnlijk dat hij in zo’n uitgestrekt gebied de haastig uitgeworpen zak met kalk zou vinden. Er zou slechts een regenbuitje voor nodig zijn om de kalk weg te spoelen, hoewel het ernaar uitzag dat het goed weer zou blijven.


  Daar hij niets anders te doen had, begon hij zich af te vragen wat er precies op de boerderij werd uitgespookt en wie de man achter de schermen was. In ieder geval niet Chandler. Hij had niet genoeg geld om een dergelijke organisatie op te bouwen. Iemand moest het huis en het landingsterrein, waarschijnlijk de hele boerderij, gekocht hebben. Was het zijn zogenaamde oom, Dr. Hammal? Dat leek waarschijnlijk. Naar zijn uiterlijk te oordelen was hij geen Engelsman. Ook de naam Hammal klonk niet erg Engels. Bovendien sprak hij met een accent. Het was niet duidelijk genoeg om te horen uit welk land hij oorspronkelijk kwam, maar het was duidelijk dat hij allang in Engeland woonde. Berrie concludeerde dat Chandler alleen maar in dienst was van Hammal. Daar hij bij de RAF was ontslagen en geen burger-vliegbrevet kon krijgen, zou hij bereid zijn alles, hoe misdadig ook, aan te pakken.


  Wie woonden er nog meer in het huis? De vrouw in de keuken, die vermoedelijk voor het eten zorgde. Zij zou in ieder geval weten wat hier gebeurde. Wie nog meer? De boerenknecht die het vee het weiland had ingedreven. Hij moest wel iets van het vliegen afweten zelfs al had hij er niets mee te maken. Hij moest dus lid van de bende zijn. Er moesten toch meer mensen in deze zaak betrokken zijn? Waren er mecaniciens om het vliegtuig te onderhouden? Chandler, die zelf werktuigkundige bij de RAF was geweest, zou waarschijnlijk de eenvoudige karweitjes zelf opknappen. Voordat hij aan de drank raakte, moest hij toch een uitstekend vakman zijn geweest want anders zou men hem niet met de opleiding van piloten belast hebben.


  Opnieuw bekeek Berrie zijn kamer. Uit alles bleek dat men op een onverwachte gast had gerekend. Het was niet de kamer van Chandler want die zou hij niet gekregen hebben. Op het ogenblik logeerde er nog niemand maar voor wie was ze bestemd geweest? Het was onmogelijk deze vraag te beantwoorden. In de gang had hij meerdere deuren gezien zodat er genoeg kamers waren. Het was een groot huis en er had ongetwijfeld vroeger een rijke boer in gewoond; maar waar werd het nu voor gebruikt? Voor zover hij gezien had, was het nu ingericht als pension, maar wie waren de gasten?


  Dit waren de gedachten die bij Bertie opkwamen. Uit verveling liep hij naar het raam en keek naar buiten. Het vee liep nog steeds in de wei. Dit betekende, dacht hij, dat er die dag niet meer gevlogen zou worden. Toen zag hij Chandler van de schuur in de richting van het tuinhekje lopen. Zijn handen waren zwart en op zijn gezicht zat een zwarte veeg. Hij ging het huis in. Bertie maakte hieruit op dat hij met het vliegtuig bezig was geweest.


  Toen Bertie ervan overtuigd was dat hij op het ogenblik niets kon doen en besloten had het voorstel aan te nemen, ging hij zitten om de terugkeer van Chandler af te wachten. Terwijl hij daar zo zat, werd zijn aandacht getrokken door een zwak geluid dat hij al eens eerder had gehoord. Het was een zwak, onderbroken geklop. Daar hij met zijn gedachten ergens anders was geweest, had hij er nauwelijks op gelet en had gemeend dat het geluid werd veroorzaakt door vallende waterdruppels. Hij stond op en liep naar de wastafel. Geen van beide kranen lekte. Hij merkte dat het geluid ergens van beneden kwam. Hij bekeek de leiding die vlak langs de muur liep, maar er was nergens water te zien.


  Toen besefte hij plotseling dat de opeenvolging van het geklop, dat nu was opgehouden, hem vertrouwd in de oren klonk. Verbeeldde hij het zich nu of waren het morsetekens? Hoe kwam het dat hij dit niet eerder gemerkt had? Was er ergens iemand bezig door middel van kloppen een morsesignaal te geven? Hij wachtte even. Weer hoorde hij geklop en nu was er geen twijfel mogelijk. Het waren de telkens herhaalde drie punten en strepen van het SOS-sein.


  Terwijl hij koortsachtig nadacht, ging Bertie op zijn knieën liggen en ontdekte onmiddellijk dat de onheilspellende boodschap langs de waterleiding kwam. Iemand in het huis klopte op de leiding die door zijn kamer liep. Wie? Waarom? Was er misschien nog een gevangene in het huis? Het leek fantastisch - en toch, waarom niet? Zelf zat hij ook opgesloten. Hij nam een penny uit zijn zak en wachtte tot het kloppen ophield. Toen klopte hij heel zachtjes ‘boodschap ontvangen’. Tegelijkertijd vroeg hij zich af of dit geen valstrik kon zijn. Hij besloot voorzichtig met zijn woorden te zijn omdat de leiding misschien door het hele huis liep. Toen vroeg hij: ‘Wie is dat?’


  Onmiddellijk kwam het antwoord: ‘Ik heet Welsh en zit hier opgesloten. Wie bent u?’


  Bertie stond even met de ogen te knipperen. Dit antwoord had hij nooit verwacht. Door zijn eigen moeilijkheden was hij Taffy helemaal vergeten. Taffy! dacht hij opgewonden. Natuurlijk. Nu hij het wist, was het vanzelfsprekend. Hij antwoordde: ‘Ik ben Lissie, piloot en eveneens gevangene.’ Hij was natuurlijk blij en opgewonden te horen dat Taffy nog in leven was. Toen begon er een dramatisch gesprek, hoewel Bertie maar weinig zei omdat hij bang was dat meer mensen hem zouden horen. Het is niet nodig dit gesprek letterlijk weer te geven. Het kwam hierop neer. Taffy zat in de aangrenzende kamer. Door het raam kon hij, evenals Bertie, het landingsterrein zien. Hij had een vliegtuig gehoord. Hij had de Auster met stilstaande propeller een noodlanding zien maken. Hij had de piloot met Chandler naar het huis zien lopen. Vervolgens had hij gemerkt dat hij in de aangrenzende kamer zat. Toen had hij zijn geluk beproefd met morsetekens. Bertie vroeg of Chandler hem een voorstel had gedaan. Taffy zei dat dit was gebeurd en dat hij het van de hand had gewezen. Omdat hij op dit ogenblik voetstappen in de gang hoorde naderen, gaf hij vlug het ‘boodschap eindigt’ teken en ging weer in zijn stoel zitten.


  De deur ging open en Chandler kwam binnen. ‘En?’ vroeg hij. ‘Wat denk je ervan? Heb je al een besluit genomen?’ Hij rook een beetje naar whisky. Bertie glimlachte flauwtjes. ‘Natuurlijk. Ik ben niet gek, hoewel ik niet veel keus heb. Evenals de meeste mensen


  kan ik heel goed geld gebruiken. Bovendien zou een opwindend avontuur in deze saaie wereld me zeer welkom zijn. Maar voor we spijkers met koppen slaan, zou ik je een paar dingen willen vragen.’


  ‘Ga je gang, als je tenminste niet te veel vraagt,’ zei Chandler terwijl hij de deur achter zich dicht deed en op het bed ging zitten. Daarbij werd een revolver onder zijn colbert zichtbaar, blijkbaar om Bertie de lust tot geweld te ontnemen.


  ‘Als ik met jullie meedoe, waar verblijf ik dan?’ begon Bertie.


  ‘Hier natuurlijk.’


  ‘Je woont hier dus ook?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar toen ik landde, vertelde je me dat je hier alleen maar kwam om …’


  ‘Je denkt toch niet dat ik je direct alles zou vertellen?’


  ‘Nee dat niet. En nu over mijn verblijf hier. Zoals je weet, heb ik helemaal niets bij me.’


  ‘Maak je geen zorgen. Je kunt van ons alles krijgen zoals een pyjama, toiletbenodigdheden enzovoorts.’


  ‘Het lijkt wel of je me verwachtte.’


  ‘Omdat hier vaak gasten logeren, hebben we een kleine voorraad ingeslagen in het geval ze niets bij zich hebben.’


  Bertie zou graag willen weten wie die gasten waren. Maar hij vroeg het niet.


  ‘Waar moet ik eten?’


  ‘Samen met ons, als je belooft geen dwaze dingen uit te halen.’


  ‘Moet ik opgesloten in deze kamer blijven wanneer ik niet vlieg?’


  ‘Ik hoop dat dit slechts tijdelijk zal zijn. Dat hangt van jezelf af.’


  ‘Wanneer kan ik mijn eerste vlucht maken?’


  ‘Morgenavond.’


  ‘Met de Cub?’


  ‘Nee, de Auster.’


  ‘Maar de Auster is defect.’


  ‘Niet meer. Ik heb hem gerepareerd.’


  ‘Wat was het?’


  ‘Alleen maar een losse olieleiding.’


  ‘Dat betekent dat ze heel wat olie heeft verloren. Ze zal bijgevuld moeten worden.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ik heb genoeg olie, maar geen benzine. Ik heb je tanks nagezien. Je hebt ze op Lysett zeker helemaal vol laten gooien.’


  ‘Inderdaad. Ga je met me mee?’


  ‘Natuurlijk, je hebt me nodig om de weg te wijzen. Als je alleen bent, zullen ze ook niet geloven dat je namens mij komt.’


  ‘Heb ik het goed als ik denk dat we naar het buitenland gaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Frankrijk.’


  ‘Waar precies?’


  ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Misschien wel. Het is een heel eind van het Kanaal naar de Middellandse Zee. Als we helemaal naar het zuiden gaan, zullen we benzine te kort hebben. Maar misschien heb je hier al voor gezorgd.’


  ‘Nee. Maar we spelen het wel klaar.’


  ‘Wel als het rustig weer is; maar wat doen we als we op de terugweg in een storm verzeild raken?’


  ‘Dat zullen we moeten riskeren. Het zal wel goed gaan. Ik heb die route al eens gevlogen zodat ik elk stukje grond ken. Ik heb de koers met het kompas uitgezet. Mocht het nodig zijn dan kunnen we in de lucht de koersafwijkingen corrigeren.’


  ‘Gaan we iets wegbrengen of iets halen?’


  ‘Allebei,’ Chandler glimlachte en zei: ‘Het is een vice-versa dienst. Daardoor verdienen we dubbel. Nog iets?’


  ‘Neem je voor alle zekerheid papieren, echte of valse mee?’


  ‘Dat is niets voor mij. Ik heb geen tijd voor die romp-slomp. Als ik ergens heen wil, ga ik gewoon. Wie houdt me tegen?’


  ‘Ik zou me maar aan de regels houden. Wat doe je als ze vragen wie je bent?’


  ‘Ik stoor me niet aan grondsignalen.’


  ‘En als ze eens een jager naar boven sturen om je te dwingen naar beneden te komen?’


  ‘Dwingen! Ha, ha, ha! Laat me niet lachen. Ik zou wel eens willen zien wie mij probeert te pakken.’


  ‘Hoe lang denk je met deze zaak door te gaan? Ik voel er niet veel voor de rest van mijn leven hier door te brengen.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik ook niet. Het hangt ervan af hoe het afloopt. Maar genoeg hierover. Ik kwam je vertellen dat het avondeten klaar is, als je tenminste zin hebt naar beneden te komen. Stel geen vragen aan tafel. Mijn oom beantwoordt ze toch niet. Je vindt hem misschien een beetje knorrig maar dat heeft niets te betekenen. Zo is hij nu eenmaal.’


  ‘Ik veronderstel dat het geen echte oom van je is.’ Chandler glimlachte weer. ‘Natuurlijk niet. Ik heb hem speciaal voor jou in het leven geroepen om mijn aanwezigheid hier te verklaren. Maar kom, laten we naar beneden gaan.’


  Bertie volgde zijn gastheer naar de eetkamer. Dr. Hammal zat al aan het hoofd van de tafel. Naast hem zat de vrouw uit de keuken. Het licht was aan en de tafel was voor een koude maaltijd goed voorzien. Er stonden twee flessen wijn en er was reeds kaviaar met ijs in schaaltjes opgediend. Een jongeman, waarschijnlijk een Chinees bracht een schaal geroosterd brood binnen.


  ‘Doe alsof je thuis bent,’ zei Chandler toen ze gingen zitten. ‘Zoals je ziet nemen we het er goed van.’


  Dat moest Bertie toegeven.


  Het is niet nodig de maaltijd uitvoerig te beschrijven. Hij was uitstekend, maar daar er niet gesproken werd, was het een saaie boel. Bertie merkte dat Chandler whisky in plaats van wijn nam en hij zou nog meer gedronken hebben als Hammal niet bedenkelijk had gekeken. Na afloop van het maal werd Bertie weer in zijn kamer opgesloten. Chandlers laatste woorden waren: ‘Slaap lekker. Morgen zal daar misschien niet veel van komen.’ Bertie kon niets anders doen dan deze raad op te volgen. Hij vond alles wat Chandler had beloofd: een pyjama op het bed en toiletbenodigdheden naast de wastafel. Hij kwam in de verleiding om Taffy iets te seinen, maar besloot toen dat het te gevaarlijk was. Daar hij niets belangrijks te vertellen had, was het een onnodig risico. Met zoveel om over na te denken, duurde het even voordat hij in slaap viel, maar alles bij elkaar sliep hij die nacht vrij goed.


  De volgende dag was het prachtig weer. Bertie stond op, kleedde zich aan en keek naar buiten. Het vee liep nog steeds in de wei. Verder was er niets te zien. Om acht uur verscheen Chandler, die hem mee naar beneden nam voor het ontbijt. Evenals de vorige dag hing er geen prettige sfeer en er werd niet veel gesproken. Daarna ging hij met Chandler naar de schuur waar ze de vliegtuigen inspecteerden en de motor van de Auster startten om deze te controleren.


  Toen ze weer naar het huis terugwandelden, zei Bertie: ‘Luister eens, ik wil niet aandringen, maar vind je het niet eens tijd mij te vertellen waar we vannacht precies heen gaan? Dat mag ik toch zeker wel weten?’ Chandler aarzelde. ‘Ik geloof dat ik het je maar beter kan vertellen. Het doel van de vlucht is Marseille, of iets ten noorden ervan. Ik heb daar met iemand een afspraak.’


  ‘Dank je,’ zei Bertie. ‘Dan weet ik tenminste waar ik heen vlieg.’


  ‘Ken je die streek?’


  ‘Ik ben er wel eens over gevlogen,’ gaf Bertie achteloos toe.


  Na het middageten keerde hij naar zijn kamer terug en wachtte op het vallen van de avond. Hoewel hij zich niet bepaald zorgen maakte, voelde hij zich toch niet helemaal gelukkig. Hij was er zeker van dat Chandler zes pure whisky’s op had en hij zou liever met een nuchter iemand hebben gevlogen. Dat wil niet zeggen dat Chandler dronken was; maar hij verkeerde in die gevaarlijke stemming van iemand die genoeg sterke drank op heeft, maar nog niet voldoende om hem te verzadigen. Weer dacht Bertie aan de mogelijkheid met Taffy te spreken, als hij nog in de aangrenzende kamer was, maar hij deed het niet, om dezelfde reden als tevoren.


  Even later bracht het geluid van een naderend vliegtuig hem vlug naar het raam en hij raakte opgewonden toen hij juist een Auster zag overvliegen. Hij vloog laag en rechtuit. Omdat het te veraf was, kon hij de registratietekens niet onderscheiden, maar hij dacht dat het misschien Biggles was, op zoek naar hem - hetgeen inderdaad het geval was. Hij verdween uit het gezicht. Weldra zag hij hem terugkomen, niet langer rechtuit maar zigzag vliegend. De piloot had de kalkplek kennelijk niet gezien want hij vloog door en verdween weldra uit het oog. Hij was teleurgesteld maar niet verbaasd. Daar het vee in de wei graasde was het niet waarschijnlijk dat men nog eens zou overvliegen.


  Een tijd later zag hij dat ze het vee wegdreven en hij wist waarom. Het was de voorbereiding voor wat er die nacht zou gebeuren. Hij bleef bij het raam totdat hij door het schemerdonker niets bijzonders meer kon zien. Toen het bijna donker was, opende Chandler de deur en vroeg: ‘Ben je klaar voor de start?’


  Ze aten vlug en nadat Chandler nog twee glazen pure whisky had gedronken, stond hij op. Met hun vlieghelmen in de hand liepen zij in het donker naar de schuur terwijl Chandler met een zaklantaarn voorop liep. Dr. Hammal was er ook om hen, naar hij zei, een handje te helpen en uitgeleide te doen. Bertie zag dat hij een leren zakje overhandigde aan Chandler.


  ‘Vlieg jij ?’ vroeg hij Chandler.


  ‘Nee. Doe jij dat maar. Zodra we van de grond zijn, zal ik je de koers geven.’


  ‘Hoe zit het met de navigatielichten?’


  ‘Die hebben we niet nodig. Het is niet nodig de hele wereld te laten merken wat we uitvoeren.’


  Er werd niets meer gezegd. Ze trokken samen met Dr. Hammal de Auster naar buiten.
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  De twee piloten gingen op hun plaatsen zitten. Er stond geen wind; de machine werd gestart en Bertie taxiede het toestel in de juiste positie. Hij gaf meer gas. De Auster begon steeds sneller te rijden. De trillingen hielden op toen de wielen van de grond kwamen en het toestel was op weg.


  ‘Blijf klimmen,’ beval Chandler. ‘Ik wil eerst zo hoog mogelijk zien te komen om dan zonder enig geluid over de kust te vliegen. De hoogte die ik daarmee verlies, probeer ik boven het Kanaal weer terug te winnen.’


  De Auster boorde zich in de nachtelijke hemel en beschreef steeds groter wordende cirkels. Bertie ging er gemakkelijk bij zitten en schakelde de radio in. Chandler deed hetzelfde terwijl hij zijn hand op de tweede stuurknuppel liet rusten. ‘Dat is beter dan op commando te vliegen,’ merkte hij grinnikend op.


  Bertie zei hier niets op. Hij zag de toekomst zonder zorgen tegemoet. Het was inderdaad heel gemakkelijk, maar hij zou zich minder op zijn gemak gevoeld hebben als hij de boodschap had gelezen die Biggles naar Frankrijk had gestuurd.


  


   


  8. Biggles begint het te begrijpen


   


  Nadat Ginger een telefoon was gaan zoeken, bleef Biggles een tijdje zitten en dacht eens over alles na. Hij twijfelde er niet aan of de piloot van de Auster was Chandler of een andere piloot, die voor hem werkte. Het was heel goed mogelijk dat er meerdere piloten in dit zaakje betrokken waren.


  De moeilijkste vraag was de kalkvlek in het weiland. Dat moest Bertie gedaan hebben. Het zou een ongelooflijke toevalligheid zijn als iemand anders daar een zak met kalk had neergegooid. Chandler moest dus hier geland zijn en deze veronderstelling werd nog versterkt doordat er juist een machine was opgestegen. De koeien in de wei bewees niets. Die kan men er naar verkiezing in en uit drijven. Als zijn redenering juist was, waar was Bertie dan gebleven? Wat had hij gedaan na de zak met kalk uitgeworpen te hebben? Waar was hij nu? Waar was zijn vliegtuig? Was het zijn Auster die zojuist was opgestegen? Als dat zo was, hoe had Chandler hem dan in handen gekregen? Met geweld? Dat kon alleen gebeurd zijn als Bertie niet volgens zijn opdracht gehandeld had en in hetzelfde weiland was geland als zijn voorganger; en dit kon hij niet geloven.


  Het lijkt misschien vreemd dat Biggles niet begreep dat Bertie had moeten landen vanwege motorpech. Dit is echter iets wat maar heel zelden met moderne vliegtuigen gebeurt. Zelfs als hij aan deze mogelijkheid had gedacht, zou hij er waarschijnlijk niet veel aandacht aan hebben geschonken omdat het gewoonweg belachelijk leek dat Bertie hetzelfde landingsterrein zou kiezen als de man die hij moest volgen. Wat was het antwoord dan? Biggles wist het niet en kwam tot de conclusie dat er iets moest zijn gebeurd dat hij niet wist. Een ding was echter duidelijk. Als Bertie in de buurt was, moest hij in het huis zijn of in een van de aangrenzende gebouwen.


   


  Dat hij nog niets van zich had laten horen, kon alleen betekenen dat hij daartoe niet in staat was, hij moest dus vastgehouden worden. Als deze redenering juist was, peinsde Biggles, werd het steeds waarschijnlijker dat de Auster die zojuist was opgestegen, Bertie’s machine was. Hij besloot eens in de schuur te gaan kijken of het antwoord daar te vinden was. Alles was al een tijdje rustig. In sommige kamers brandde nog licht, maar het huis had geen haast. Eerst de schuur. Hij liep er langzaam heen. De voorkant was open want er waren geen deuren omdat hij hoofdzakelijk bestemd was voor landbouwwerktuigen of hooi. Er lagen inderdaad aan weerskanten van de open ingang bossen hooi alsof ze gebruikt waren om nieuwsgierige voorbijgangers te verhinderen binnen te kijken. Ze waren opzij geschoven om de Auster door te laten.
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  De onmiskenbare lucht van vliegtuigen vertelde hem al onmiddellijk alles wat hij wilde weten. De schuur werd als hangar gebruikt. Er brandde geen licht en er was geen geluid dus liep hij, na even gewacht te hebben, verder. Hij stapte naar binnen en waagde het erop zijn sigarettenaansteker even aan te knippen terwijl hij het vlammetje met zijn hand beschutte om te voorkomen dat men het zou kunnen zien als toevallig iemand in deze richting zou kijken. Het was voldoende. Daar stond een Cub, ongetwijfeld het vermiste vliegtuig. Achterin de schuur was een werkbank vol gereedschap dat een mecanicien zou gebruiken. Op de grond stonden een paar olievaten en er lag wat andere rommel. Er was niets bijzonders te zien. Hier stond dus het gestolen vliegtuig, dacht Biggles. Maar waar was de man die het gevlogen had op de dag van de verdwijning, Taffy Welsh?


  Biggles streek eens bedachtzaam over zijn kin. Zijn redenering was geweest dat Bertie, als hij hier was, of in het huis of in een van de bijgebouwen moest zitten. Was het mogelijk dat Taffy hier ook was? Als Chandler hen niet vermoord had, was dit zeer waarschijnlijk.


  Omdat het geen zin had nog langer in de schuur te blijven, ging Biggles weer naar buiten. Toen hij buiten kwam, scheen de maan tussen de wolken, die nog steeds de hemel gedeeltelijk bedekten. Hij haastte zich om in de schaduw van de schuur te komen, kroop onder een paar struiken en stak een sigaret op. Hij besloot om volgens afspraak op de terugkomst van Ginger te wachten. Hij kwam in de verleiding het huis eens aan een nader onderzoek te onderwerpen. Zijn principe was echter om zich aan een eenmaal gemaakte afspraak te houden. Als Ginger terugkwam en hem niet bij de schuur zou vinden, zou hij niet weten wat hij moest doen. Als ze elkaar in het donker kwijt raakten, zou het wel eens moeilijk kunnen zijn elkaar weer te vinden.


  Na bijna twee uur gewacht te hebben, hoorde Biggles iemand zacht fluiten. Biggles floot terug en weldra dook Ginger uit het donker op.


  ‘Je bent lang weg geweest,’ zei Biggles enigszins geprikkeld.


  ‘Het duurde nogal lang voordat ik een telefooncel had gevonden en met Parijs verbonden was.’


  ‘Heb je Marcel zelf gesproken?’


  ‘Uiteindelijk wel. Ze moesten hem eerst opzoeken en dat duurde vrij lang.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Niet veel. Hij bedankte je voor de tip en de rest zou hij zelf wel opknappen. Als er iets gebeurde, zou hij het ons laten weten.’


  ‘Prima. Waar heb je de auto gelaten?’


  ‘Op dezelfde plaats. Is hier nog iets bijzonders gebeurd?’


  ‘Niets. Ik heb eens in de schuur gekeken. De vermiste Cub staat daar.’


  ‘Dus we weten nog steeds niet of de Auster die net is opgestegen van Bertie was.’


  ‘Niet helemaal zeker, maar het moet hem wel geweest zijn. Als dat zo is, begrijp ik toch niet hoe hij hier is terechtgekomen en hoe Chandler hem in handen heeft


  gekregen. Ik heb mijn best gedaan maar ik kan er geen touw aan vastknopen.’


  ‘Wat nu?’


  ‘Het enige wat we kunnen doen, is het huis eens beter bekijken.’


  ‘Van de buitenkant zullen we waarschijnlijk niet veel wijzer worden.’


  ‘We kunnen toch moeilijk naar binnen gaan. Dan zouden we aan moeten bellen of in moeten breken. Wat moeten we als reden opgeven? Het is half elf. Als we vragen stellen, zullen ze lont ruiken en wat dan? We weten niet wat er in dat huis gebeurt. Misschien vinden we er wel een bende misdadigers. Het zou tijdverspilling zijn om naar Bertie te vragen en dat is tenslotte wat we willen weten. We hebben geen machtiging om huiszoeking te doen en we hebben niet genoeg bewijs om ons met geweld een toegang te verschaffen. Dat zou allemaal wel kunnen op de televisie maar als het achteraf mocht blijken dat we het bij het verkeerde eind hadden, zouden we waarschijnlijk ontslagen worden. Ik voel er niet veel voor om over een nacht ijs te gaan. Bovendien wil ik wel eens weten aan welk zaakje Chandler meedoet. We moeten niet alleen die bende oprollen maar ook de organisatie die erachter zit.’


  ‘Wat kunnen we met uitstel bereiken? Ik denk aan Bertie.’


  ‘Als hij nog leeft, maken die paar uur meer ook geen verschil uit. Maak je maar geen zorgen. Ik ga hier niet weg voordat ik weet hoe de vork in de steel zit. Vroeg of laat komt Chandler terug en dan hebben we de kans om erachter te komen wat hier gebeurt.’


  ‘Als hij naar Zuid-Frankrijk is, zal het eerder laat dan vroeg zijn.’


  ‘We weten niet of hij daarheen is.’


  ‘Nee, maar als dat wel het geval is, kan hij volgens mij bijna niet voor morgen vroeg terug zijn. Hij zal waarschijnlijk aan het einde van zijn vlucht landen en dan zal hij zich moeten haasten om voor het aanbreken van de dag weer terug te zijn. En dan nog iets. Laten we eens aannemen dat het de Auster van Bertie was. Hoe kan hij dan heen en terug naar Zuid-Frankrijk als de tanks niet bijgevuld zijn na Bertie’s vertrek naar Lysett. Ik ben geen ster in hoofdrekenen maar -.’


  ‘Chandler is niet gek. Hij zal heus niet vertrokken zijn zonder genoeg benzine. Misschien heeft hij ervoor gezorgd dat hij aan het einde van zijn reis kan bijtanken. Dit zijn slechts vermoedens. Ik ben ervan overtuigd dat hij hier terugkomt en dan ben ik hier. We zullen hem horen aankomen. Ik geloof niet dat we van het huis veel wijzer zullen worden, maar nu we toch niets te doen hebben, kunnen we ons geluk wel eens beproeven. We hoeven ons niet te haasten. Misschien doen we er beter aan nog even te wachten tot iedereen slaapt. Daarna gaan we weer naar deze plek terug en terwijl we dan op de komst van de Auster wachten, kunnen we om beurten een tukje doen.’


  Ze wachtten bijna een half uur. Toen de maan achter een wolk verdween, liepen ze langs de heg in de richting van het huis waar nu alle lichten uit waren. Hoewel de maan achter de wolken schuil ging, was het toch nog voldoende licht om te zien waar ze liepen.


  Ze kwamen door een hekje in de moestuin wat betekende dat ze aan de achterkant van het huis waren. Ze luisterden even en liepen verder. Er was geen geluid te horen. Ze hadden bijna de achterdeur bereikt toen de maan vanachter de wolken kwam en alles met haar stralen helder verlichtte. Onmiddellijk doken ze onder een paar bessenstruiken, kruisbessen concludeerde Ginger toen hij zich bezeerde aan een paar doornen. Ze bleven daar liggen in de veronderstelling dat men hen had gezien. Er kwam echter niemand.


  ‘Ze vermoeden niets en daarom zullen ze waarschijnlijk niet dag en nacht de wacht houden,’ fluisterde Biggles. ‘We zijn betrekkelijk veilig. Laten we eens aan de voorkant gaan kijken. Daarna zullen wij eens een kijkje in de bijgebouwen nemen.’


  Ze liepen naar de voorkant. Daar schrok Biggles wel een beetje toen hij ontdekte dat zijn veronderstelling dat iedereen op bed lag, onjuist was. Boven de voordeur brandde nog licht. Ze bleven staan. Ze keken vlug rond en zagen een grindperk omringd door groene heesters en bomen waardoor een oprijlaan liep naar een onzichtbare weg. Er was niets bijzonders te zien.


  In de donkere schaduw van de struiken fluisterde Biggles: ‘Dat licht bevalt me niet. Er is dus nog iemand op, maar ik vraag me af: waarom? Het is al vrij laat.’


  Terwijl ze zich stonden af te vragen wat ze moesten doen, werd alles plotseling duidelijk. Ze hoorden motorgeronk en het volgende ogenblik flitste het licht van koplampen door de bomen.


  ‘Kijk uit, daar komt een auto,’ zei Biggles snel terwijl hij zich zo ver mogelijk in de struiken terugtrok en zijn gezicht achter de takken verborg.


  Ze waren net op tijd. Het volgende ogenblik verscheen er een grote luxe slee die voor de deur stopte en zich met een korte stoot op de claxon aankondigde. Een chauffeur in livrei sprong uit de wagen en opende het achterportier. Een gezette man met een diplomatentas stapte uit. Op dit ogenblik ging de voordeur van het huis open en tegen het licht kon men een donkere gestalte zien afsteken. De man die net was aangekomen liep op hem toe. Ze wisselden een paar woorden, gingen naar binnen en de deur viel dicht. De chauffeur stapte weer in, keerde langzaam de wagen en parkeerde onder de bomen. Hij stapte uit, sloot de portieren en verdween om de hoek van het huis. Alles werd weer rustig. Het licht boven de deur ging uit. Op een van de kamers op de eerste verdieping ging licht aan.


  ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ fluisterde Ginger. ‘Ik weet het niet, maar die man is van plan hier vannacht te blijven,’ antwoordde Biggles. ‘Als hij maar even blijft zou de chauffeur de wagen niet weggezet en afgesloten hebben. Sluip er eens naar toe en noteer het nummer. Het is niet nodig dat we allebei gaan.’ Ginger zorgde ervoor in de schaduw van de heg te blijven. Even later kwam hij terug. ‘Het is een Daimler, ik heb het nummer.’ Hij schreef het in zijn notitieboekje op. ‘De nummerplaat draagt de letters C.D.’ (Corps Diplomatique)


  ‘Verdraaid, wie zou dat kunnen zijn?’


  ‘Ben je van plan hier te blijven?’


  Biggles dacht een ogenblik na. ‘Nee, ik geloof niet dat dit veel zin heeft. Die kerel blijft hier vannacht met zijn chauffeur en ik voel er niet veel voor hier tot het aanbreken van de dag te blijven. Laten we naar de schuur teruggaan en wat proberen te slapen. Als we daar rustig blijven, kunnen we de Auster terug zien komen.’


  ‘Als hij tenminste terugkomt.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Biggles terwijl ze naar de achterkant van het huis liepen.


  ‘Er kwam juist een afschuwelijke gedachte in me op. Weet je nog wat Marcel zou doen als er ‘s nachts vliegtuigen zich niet bekend wilden maken? Hij zei dat het wel eens nodig zou kunnen zijn de machine te dwingen om te landen.’


  ‘Verduiveld! Je hebt gelijk. Dat was ik vergeten. Chandler zal het er dus op moeten wagen. Hij heeft al lang genoeg om moeilijkheden gevraagd.’ Ze liepen in het bleke maanlicht langs de achterkant van het huis naar de schuur terug toen ze een scherp geluid hoorden. Het was een geluid dat iemand maakt om de aandacht te trekken en het kwam ergens vlakbij vandaan. Met een snelle beweging sprongen ze achter de kruisbessenstruiken. Terwijl ze hevig geschrokken om zich heen keken, hoorden ze plotseling een stem: ‘Wacht alstublieft. Loop niet weg.’


  Biggles, die niet wist waar de stem vandaan kwam, zei: ‘Waar zit je?’


  ‘Hier boven. Het raam op de eerste verdieping.’ Ginger keek naar boven en kon heel vaag iets bleeks onderscheiden, waarschijnlijk een gezicht. ‘Het kan me niet schelen of jullie inbrekers zijn, maar ik moet jullie spreken,’ sprak de onbekende. ‘Waarover?’ vroeg Biggles. Hij hoorde aan de stem dat het niet Bertie was.


  ‘Ik zit hier opgesloten. Willen jullie me eruit halen of de politie vertellen dat ik hier ben?’


  ‘Wie ben je?’


  ‘Je zult me wel niet kennen maar ik heet Welsh.’


  Dit antwoord trof Biggles als een donderslag. ‘Taffy Welsh?’


  ‘Dat klopt. Ik ben piloot en -‘


  ‘We weten er alles van. We waren op zoek naar je. Maar we kunnen hier niet blijven praten want er is juist iemand aangekomen -‘


  ‘Ik heb de claxon gehoord en daarom ben ik voor het raam gaan staan.’


  ‘Waarom klim je er niet uit?’


  ‘De deur zit op slot en er zitten tralies voor het raam.’


  ‘Hoe zitten de spijlen vast?’


  ‘Ze zijn van buiten vastgeschroefd. Ga niet weg. We staan hier veilig. Er zal vannacht waarschijnlijk niemand uitgaan.’


  ‘Weet je of hier ergens een ladder te vinden is?’


  ‘Ik heb er nog nooit een gezien.’


  ‘Een ogenblikje.’ Biggles wendde zich tot Ginger. ‘Ga eens vlug kijken of je hier ergens een ladder kunt vinden.


  Probeer het eens in de bijgebouwen. In de schuur zal wel gereedschap te vinden zijn, maar zonder ladder hebben we er niets aan. Wees voorzichtig.’


  ‘Als er een is, zal ik hem vinden.’ Ginger liep haastig weg.


  ‘Blijf bij het raam. We zullen proberen een ladder te vinden,’ vertelde Biggles aan Taffy. ‘Weet je wie die lui zijn?’ ‘Ik heb geen idee. Het enige wat ik weet is dat het een stelletje misdadigers zijn. Wat voert u hier uit?’


  ‘We zoeken jou. Ik ben Bigglesworth van de Vliegende Brigade. Ik weet dat je met een passagier uit Kingsmead vertrokken bent zonder terug te keren. Lorrimore heeft onze hulp ingeroepen.’


  ‘Die schooier die ik als passagier had, heette Litton.’


  ‘Hij is vroeger piloot bij de RAF geweest en zijn ware naam is Chandler. Hoe heeft hij je te pakken genomen?’


  ‘Hij duwde een revolver in mijn rug en dwong me hier te landen. Hij woont hier en hij gebruikt mijn Cub.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En nu heeft hij weer een Auster gestolen.’


  ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Ik zag het gebeuren. Gisteren hoorde ik een vliegtuig en toen ik uit het raam keek, zag ik het in het weiland vlak bij de Cub landen. Het scheelde maar een haartje of het had de bomen geraakt. De motor rookte als de hel zodat hij wel moest landen.’


  Biggles knikte begrijpend toen hij de verklaring voor Bertie’s gedrag hoorde. ‘Wat gebeurde er verder?’


  ‘Chandler, zoals u hem noemt, bracht de piloot van de Auster naar het huis. Even later zag ik dat de Auster naar de schuur reed waar mijn Cub staat. Toen lieten ze de koeien in de wei.’


  ‘Weet je wat er met de piloot van de Auster is gebeurd nadat hij het huis is binnengegaan?’


  ‘Ja. Ze hebben hem in de kamer naast mij opgesloten.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik hoorde iemand daar en ik zocht door middel van morsetekens contact met hem. Zijn naam is Lissie.’


  ‘Is hij hier nog?’


  ‘Nee. Hij is weg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Dat is me een raadsel. Hij is in ieder geval een overloper.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Biggles geschrokken.


  ‘Een half uur geleden zag ik hem met Chandler het huis verlaten. Toen steeg de Auster op. Dat kan alleen betekenen dat Lissie naar de bende is overgelopen. Ze hebben het mij ook aangeboden. Chandler zei dat ik geld als water kon verdienen. Ik geloof dat het een smokkelaarbende is.’


  ‘Heb je geweigerd?’


  ‘Ik zei hem dat hij naar de duivel kon lopen.’


  ‘En toen hebben ze je opgesloten?’


  ‘Precies.’


  ‘Hoe hebben ze je behandeld?’


  ‘Ze geven me niets te eten. Ik denk dat ze me daarmee hopen klein te krijgen.’


  ‘Lissie is een van mijn mannen,’ vertelde Biggles.


  ‘Het spijt me voor u.’


  ‘Het geeft niet. Hij liep dus met Chandler naar de schuur?’


  ‘Ja.’


  ‘Is Chandler teruggekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Denk je dat hij Lissie in de Auster heeft meegenomen?’


  ‘Vast en zeker. Chandler wilde Lissie waarschijnlijk niet alleen laten gaan uit angst dat hij niet meer terug zal komen.’


  Men zal zich wel voor kunnen stellen hoe Biggles door dit nieuws geschrokken was. Terwijl hij over de gevolgen hiervan stond na te denken, kwam Ginger terug.


  ‘Ik kan nergens een ladder vinden,’ zei hij somber.


  ‘Schrik niet,’ zei Biggles. ‘Bertie zat in die Auster.’


  Gingers ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat…’


  Biggles keek weer naar Taffy en zei: ‘Het spijt me maar op het ogenblik kunnen we je niet helpen. Er is geen ladder en ik weet geen andere manier om bij je te komen. Maar maak je geen zorgen. We komen terug.’


  ‘Wat gaan jullie doen?’


  ‘Bij de schuur wachten totdat de Auster terugkomt.’


  ‘Wees voorzichtig. Vergeet niet dat Chandler een revolver heeft. Zonder dat wapen zou hij me niet hier gekregen hebben.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Op dat ogenblik werd de conversatie afgebroken en het was duidelijk waarom. Het licht in Taffy’s kamer ging aan en een stem vroeg: ‘Met wie sta je daar te praten? Kom van dat raam vandaan!’


  Toen Taffy’s gestalte verdween, trok Biggles zich verder in de struiken terug terwijl hij Ginger meetrok en zijn gezicht met takken bedekte. In het licht van de slaapkamer verscheen een andere gedaante. Toen werd het raam met een klap gesloten. Nu kon men nog slechts het zwakke geluid van twistende stemmen horen. Biggles nam Ginger bij de arm. ‘We kunnen beter zorgen dat we wegkomen. Misschien zoeken ze de tuin af. Laten we even wachten totdat de maan weg is.’ Toen de maan achter de wolken verdween, liepen ze vlug naar het hek en vervolgens naar de schuur. Toen ze daar aangekomen waren, zei Biggles: ‘Nu hebben we pas echt iets om over na te denken.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde Ginger droog. ‘Ik zit aan Bertie in de Auster te denken en aan Marcel die op de grond staat om hem naar beneden te schieten. Als dat gebeurt, zullen wij ons verantwoordelijk voelen.’


  ‘Je kunt het niet altijd bij het rechte eind hebben,’ antwoordde Biggles filosofisch. ‘Het is nu te laat om er nog iets aan te doen. Als de Auster naar Marseille is gevlogen, moet hij er nu bijna zijn, maar in ieder geval voor dat we Marcel kunnen waarschuwen.’


  ‘Dus moeten we hier werkeloos blijven zitten?’


  ‘We hebben Taffy beloofd dat we in de buurt zouden blijven. Misschien is de Auster helemaal niet naar Zuid-Frankrijk gegaan. Dat is alleen maar een vermoeden. Hij kan elk ogenblik terugkeren, maar dat wil niet zeggen dat we nu rustig moeten afwachten. Ik geloof dat we nog iets kunnen doen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘We moeten zorgen dat de Cub op de grond blijft als Chandler het in zijn hoofd mocht halen hem te gebruiken voordat we dit zaakje hebben opgelost. Het is niet nodig een goed vliegtuig te laten beschadigen. Ik zal de tank laten leeglopen. Zonder benzine komt hij nergens. Probeer jij intussen wat te slapen. Het ziet ernaar uit dat we het morgen druk zullen hebben.’


  ‘Als je in de schuur bent, kan ik beter de wacht houden,’ bood Ginger aan. ‘Je zou raar op je neus kijken als er iemand uit het huis kwam en je op heterdaad betrapte. Als de ingang inderdaad gecamoufleerd is met hooi, kunnen we misschien wat hierheen brengen om onze schuilplaats wat geriefelijker te maken.’


  ‘Dat is een goed idee,’ zei Biggles.


  Ze slopen naar de voorkant van de schuur. Alles bleef rustig. Biggles had zijn werk vlug gedaan. Met een bos hooi onder de arm liepen ze naar de heg terug en spreidden het op de grond uit. Vervolgens zette Ginger zijn kraag op en ging liggen terwijl Biggles de wacht hield. Op wacht staan is overdag al vermoeiend. De nacht scheen eindeloos te duren en er gebeurde niets. In het huis bleef alles donker. Er kwam geen motorgeronk om een einde aan het wachten te maken. Om vier uur maakte Biggles Ginger wakker.


  ‘Nog iets gebeurd?’ vroeg Ginger.


  ‘Helemaal niets, maar als de Auster naar Zuid-Frankrijk is gegaan, kan hij bijna nog niet terug zijn. Toch kan hij ieder ogenblik verschijnen omdat we immers niet zeker weten waar hij is heengegaan. Als ik in slaap val, wek me dan zodra het licht begint te worden.’ Het was niet nodig om Biggles wakker te maken. Dat deed de koude herfstlucht wel. Hij rekte zich uit en keek op zijn horloge. ‘Zes uur,’ merkte hij op. ‘Ik hoop niet dat we de hele nacht hiervoor niets hebben gezeten. De Auster moet nu toch wel terugkomen - als hij tenminste nog komt. Ik kan me niet voorstellen dat Chandler bij klaarlichte dag over de kust zal vliegen. Dan is er nog het probleem van de benzine. Als de machine binnen een half uur niet terug is, moet hij ergens op de grond staan.’


  ‘Misschien heeft Chandler in Frankrijk benzine getankt.’


  ‘Misschien is dat de verklaring,’ stemde Biggles vermoeid toe.


  


   


  9. Droevig nieuws


   


  Langzaam verstreken de uren. Om zeven uur was de Auster nog steeds niet verschenen. Het werd acht uur en de zon stond al hoog aan de hemel. Verre geluiden kondigden aan dat men aan de nieuwe dag begon.


  Biggles haalde eens diep adem. ‘Die Auster komt vandaag niet meer terug,’ zei hij somber. ‘Er moet iets gebeurd zijn want ik weet vrij zeker dat hij werd terugverwacht.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Vanwege het vee in de weide.’


  Ginger tuurde door de heg en draaide zich om. ‘Ik zie niets.’


  ‘Dat is nu juist wat ik bedoel. Laten we aannemen dat het vee inderdaad als camouflage wordt gebruikt. In dat geval zou het nu zeker in de wei lopen als die lui in het huis wisten dat de Auster niet terug zou komen. Uit het feit dat de weide leeg is, concludeer ik dat het toestel nog steeds wordt terugverwacht. Zo zie ik het tenminste.’


  Ginger knikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Dus de Auster werd inderdaad verwacht. Misschien komt hij nog. Zo, en wat doen we nu? Blijven we hier de hele dag zitten? Ik heb een razende honger.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik niet weet wat ik ervan moet denken,’ zei Biggles. ‘Ik heb het idee dat we er helemaal naast zitten. Een ding weet ik zeker: de benzine van de Auster moet al lang op zijn. Als hij niet heeft bijgetankt, moet hij ergens op de grond staan.’


  ‘Dan kunnen we hier de hele week wel blijven zitten. Wat ben je van plan?’


  ‘Daar moet ik nog even over denken. Misschien is het toch beter hier nog een tijdje te blijven wachten.’


  ‘Taffy moet zich nu toch wel afvragen waarom we hem niet bevrijd hebben. Ons doel was hem en zijn Cub te


  vinden. Nu we weten waar ze allebei zijn, wordt het toch wel eens tijd dat we tot daden overgaan, vind je niet?’


  ‘Wat zou jij dan willen doen?’


  ‘Waarom dringen we het huis niet binnen?’


  ‘Dat kunnen we niet doen.’


  ‘Waarom niet? We weten toch zeker dat Taffy daar is.’


  ‘Ze zouden toch beweren dat ze hem niet kennen. We hebben geen bevel tot huiszoeking. Als we met geweld binnen proberen te dringen, kunnen we wel eens te veel hooi op onze vork nemen. Er zou van alles kunnen gebeuren en ik durf de verantwoordelijkheid daarvoor niet op mij te nemen.’


  ‘Maar we zijn toch van de politie.’


  ‘Jawel, maar dat betekent niet dat we alles kunnen doen waar we zin in hebben. We moeten de wet handhaven, maar hem niet overtreden en dat doen we als we het huis binnendringen. Ik geloof dat ik de commodore ga opbellen om instructies te vragen. Laat hem maar beslissen. Een paar uur wachten maakt ook geen verschil. Jij blijft hier om een oogje in het zeil te houden. Ik ben zo spoedig mogelijk terug.’ Biggles stond op.


  ‘Je doet maar wat je het beste lijkt.’


  ‘Ik ga vanuit Lysett naar Londen bellen. Grant zal zich langzamerhand wel gaan afvragen wat we met zijn wagen uitvoeren. Tot straks. Blijf hier zodat ik je weer terug kan vinden.’ Biggles liep het pad af langs de heg.


  De wagen stond er nog en hij reed zo snel mogelijk naar het vliegveld, waar Grant net door iemand van het personeel werd afgezet.


  ‘Het spijt me dat we zo lang met je wagen zijn weggebleven,’ verontschuldigde Biggles zich. ‘Er is namelijk iets belangrijks gebeurd en ik zal je auto nog een tijdje nodig hebben. Je kunt, als je wilt er op mijn rekening een huren.’


  ‘Dat zit wel goed,’ antwoordde Grant opgewekt.


  ‘Is hier nog iets bijzonders gebeurd?’


  ‘Nee. Heb je gevonden wat je zocht?’


  ‘Zo ongeveer wel.’


  ‘De Cub is hier niet meer geweest om te tanken.’


  ‘Dat weet ik. We hebben de machine gevonden en houden haar in de gaten. De Auster was er ook, maar die is weer opgestegen en kan nu overal zijn. Lissie kunnen we niet vinden, maar we vermoeden dat hij in die Auster zit. Vraag me niet waarom. Ik heb geen idee. Ik zou graag met Londen willen bellen, als ik tenminste je telefoon mag gebruiken.’


  ‘Ga je gang.’


  Biggles vroeg een spoedgesprek aan met Scotland Yard en had weldra zijn chef aan de lijn, die juist op zijn kantoor was gekomen. Het was een vrij lang gesprek, want wat Biggles had te vertellen, was een ingewikkelde geschiedenis. Ze hadden de vermiste Cub in een hooischuur ontdekt; de piloot zat in een nabij gelegen huis gevangen; ‘s avonds was er een wagen met een C.D.-nummer gearriveerd; Bertie en zijn Auster waren nergens te vinden; ze vermoedden dat hij ergens heen was gevlogen met Chandler, de man die de Cub had gestolen, hij moest de huidige stand van zaken beschrijven. Hij wilde nu graag weten wat hij moest doen. Hij had geen machtiging om het huis binnen te gaan.


  Vanzelfsprekend had de commodore heel wat vragen. Allereerst: wist Biggles precies wat er in het huis gebeurde?


  Biggles moest deze vraag ontkennend beantwoorden. Eerst had hij gedacht dat Chandler, samen met zijn makkers in het huis, lid was van een smokkelaarbende, maar de aanwezigheid van een C.D.-auto deed hem vermoeden dat er meer achter stak. Misschien had de zaak ook nog een politieke kant. Daarom vroeg hij nu om nadere instructies.


  De commodore wilde weten of Biggles enig idee had waarom de C.D.-wagen naar het huis was gereden. Biggles zei dat de auto waarschijnlijk iemand moest ophalen wanneer de Auster terugkeerde, omdat hij er ‘s nachts was gebleven. Hij dacht dat ze het vliegtuig verwacht hadden (dit betekende, dat hij uit moest leggen dat het vee gebruikt werd om het landingsterrein te camoufleren). Dat kostte allemaal tijd.


  ‘Wat denk je te doen?’ vroeg de commodore.


  Biggles antwoordde dat het tijd werd om te gaan kijken wat er in het huis gebeurde.


  ‘Welk voorwendsel kunnen we daarvoor gebruiken?’


  ‘Taffy Welsh zit er gevangen. Het wordt tijd dat we hem bevrijden.’


  ‘En alle andere gevangenen die we in het huis mochten aantreffen. Waarvan wil je ze beschuldigen?’


  ‘Ontvoering.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Misschien vinden we nog iets?’


  ‘Ik houd niet van het woord: misschien. Stel je eens voor dat je Welsh niet kan vinden? Misschien hebben ze hem wel ergens anders heen gebracht. Wat doe je dan?’


  Biggles moest toegeven dat de commodore gelijk had. Ze zouden inderdaad wel eens een flater kunnen slaan. ‘De enige andere mogelijkheid is dat we wachten tot Chandler terugkomt. Dan kunnen we zien wat hij meegebracht heeft,’ opperde hij.


  De commodore zei dat dit misschien het beste was; maar hij zou nog overleggen met de hoofdcommissaris en hem dan terugbellen.


  ‘Wilt u haast maken, sir,’ verzocht Biggles. ‘Ginger is alleen achtergebleven en ik zou graag zo gauw mogelijk naar hem teruggaan. Er kan van alles gebeuren.’


  ‘Ik zal zo snel mogelijk opschieten,’ beloofde de commodore. ‘Blijf in de buurt van de telefoon.’


  Daarmee moest Biggles genoegen nemen. Hij kon het standpunt van zijn chef begrijpen. Behalve Taffy hadden ze weinig bewijs; en zelfs als hij nog in het huis was, zouden ze daar wel een reden voor kunnen opgeven. Misschien was er nog iets belangrijker in het spel dan Taffy en als ze te hard van stapel liepen, zouden ze misschien nooit te weten komen waarvoor de bende een vliegtuig gebruikte.


  Om het wachten te bekorten, dronk hij twee kopjes thee met een paar sandwiches, die de kelner van de Club had klaargemaakt en vergat niet een pakje sandwiches voor Ginger in zijn zak te steken. Daarna moest hij proberen zijn geduld zo goed mogelijk te bewaren.


  Na een half uur ging de telefoon. De commodore vertelde dat de inschakeling van de plaatselijke politie nogal wat tijd had gevergd. Hij wilde hen niet kwetsen door buiten hun medeweten en zonder enige verklaring in hun district op te treden. De regeling die hij had getroffen, schikte Biggles heel goed hoewel deze nog een dag uitstel betekende. Inspecteur Gaskin en een van zijn mannen waren al op weg in een gehuurde Viking. Ze hadden een bevel tot huiszoeking bij zich dat alleen gebruikt mocht worden als de omstandigheden dit noodzakelijk maakten. Er was ook een agent van de speciale afdeling van Scotland Yard bij hen. Ze zouden op Lysett landen. Biggles moest op hen wachten om hen naar de boerderij te brengen. Ze zouden over een uur aankomen. Het was aan hem om te beslissen welke stappen ze zouden ondernemen.


  Het enige wat Biggles, die stond te trappelen van ongeduld, kon doen was wachten.


  Ongeveer een uur later landde de Viking. Biggles verwelkomde de drie politiemannen. Hij kende de veiligheidsagent, brigadier Smith, oppervlakkig. Ze waren allen in burger.


  ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ vroeg Gaskin. ‘Ik heb er wel iets over gehoord, maar de bijzonderheden ken ik niet.’


  Zo snel mogelijk legde Biggles de situatie uit. ‘Wat ben je van plan te doen?’


  ‘Toen ik de commodore opbelde, was ik van plan me toegang te verschaffen tot die boerderij om zonder nog tijd te verspillen uit te zoeken wat daar nu precies gebeurt.’


  ‘Weet je dat dan niet?’


  ‘Eerlijk gezegd: nee. Het enige wat ik weet is dat die lui daar geen kippen of melkkoeien fokken, anders hadden ze geen vliegtuig gestolen. Om precies te zijn: twee vliegtuigen. Op het ogenblik gebruiken ze een van mijn Austers en, als ik het bij het goede eind heb, heeft die schurk Chandler, Bertie Lissie meegenomen.’


  ‘Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Daar vraagt u me iets,’ antwoordde Biggles hulpeloos. ‘Hoeveel mensen bevinden zich in het huis?’


  ‘Dat weet ik ook niet.’


  ‘En wat wil je dat we nu doen?’


  ‘Laten we er eerst eens heen gaan en Ginger vragen of er tijdens mijn afwezigheid iets is gebeurd. Daarna


  kunnen we op de terugkeer van de Auster wachten en Chandler arresteren of het huis binnenvallen.’


  Dit voorstel werd aangenomen en in de auto van Grant reden ze naar de bewuste plaats.


  Biggles voerde hen langs de achterkant van de heg naar de schuur en het eerste wat hij zag, was dat het vee weer in de wei graasde. Het stond bij elkaar onder een boom in een hoek van het veld. Toen ze zich bij Ginger hadden gevoegd, vroeg hij: ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Ongeveer twintig minuten geleden.’


  ‘Betekent dit dat de Auster terug is?’ vroeg Biggles snel. ‘Nee. Volgens mij betekent dit dat hij niet terugkomt, tenminste vandaag niet. Maar genoeg daarover. Schrik niet, Chandler is terug.’


  ‘Wat?’


  ‘Chandler is in het huis.’


  Biggles keek ongelovig. ‘Hoe is hij hier gekomen?’


  ‘Ik kan je alleen vertellen dat hij niet met de Auster is geland. Ik begin me nu toch wel af te vragen of hij er ooit in heeft gezeten.’


  ‘Dan klopt er ergens iets niet. Wie moet het anders geweest zijn? Bertie kan niet alleen geweest zijn. Dan zou hij naar huis zijn gevlogen. De Auster is ook niet op Lysett geland want daar kom ik juist vandaan.’


  ‘Misschien is Chandler per auto teruggekomen,’ hernam Ginger. ‘Net toen je weg was, hoorde ik een wagen starten en de laan afrijden. Ik veronderstel dat het de wagen was die wij gisteravond hebben zien komen. Ongeveer een half uur later hoorde ik weer een auto, die blijkbaar alleen iemand afzette want hij vertrok weer onmiddellijk. Misschien was dat Chandler, met een gehuurde wagen, nadat hij ergens een gedwongen landing heeft moeten maken.’


  ‘Heb je Bertie niet gezien?’


  ‘Nee. Een paar minuten geleden zag ik Chandler bij het tuinhek. Hij liep naar de schuur, maar toen hij halverwege was, scheen hij van gedachte te veranderen en ging terug. Daarna heb ik hem niet meer gezien.’


  ‘Weet je zeker dat je je niet vergist?’


  ‘Dat is uitgesloten. Terwijl ik door de heg lag te gluren, liep hij op een afstand van nog geen twintig meter langs me.’


  ‘Maar wat kan Bertie overkomen zijn? En wat is er met de Auster gebeurd? Ik kan me niet voorstellen dat Chandler hem ergens anders heeft neergezet. En hij zou Bertie nooit alleen achterlaten omdat hij wist dat hij vanuit de eerste de beste telefooncel de politie zou bellen.’


  ‘Maar Chandler weet toch niet dat Bertie van de Vliegende Brigade is?’ vroeg Gaskin.


  ‘Natuurlijk niet, tenminste dat hoop ik niet. Maar omdat Bertie waarschijnlijk niet vrijwillig met hem is meegegaan, durft hij hem echt niet uit het oog te verliezen.’


  ‘Durf je er een eed op te doen dat Bertie in die Auster zat?’ vroeg Gaskin.


  ‘Eerlijk gezegd: nee. Maar alles wees erop. Taffy vertelde ons dat hij Bertie en Chandler samen naar - ‘


  ‘Aha!’ onderbrak Gaskin hem. ‘Volgens mij zullen we Bertie samen met Taffy Welsh opgesloten in het huis vinden. Ik durf erom te wedden dat Chandler alleen is opgestegen. Waarom zou hij Bertie meenemen?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Goed. Laten we naar het huis gaan en aan alle onzekerheid een eind maken.’


  ‘Dat lijkt me de beste oplossing. Wacht eens even! Wat is dat?’


  Biggles keek langs de heg naar de weg waar ze de auto hadden geparkeerd. Uit die richting hoorden ze het geluid van een claxon.


  ‘Iemand zit aan Grants auto te knoeien,’ opperde Ginger.


  ‘Het lijkt me eerder iemand die de aandacht probeert te trekken,’ zei Gaskin. ‘We hebben de wagen ver genoeg in de berm gezet zodat dat de reden niet kan zijn.’


  ‘Dat zou Grant wel eens kunnen zijn met een boodschap,’ mompelde Biggles. ‘Hij is natuurlijk naar de wagen gelopen omdat hij niet wist waar we waren. Misschien heeft hij nieuws dat de hele situatie verandert. We moesten maar iemand naar de wagen sturen. Ginger, ga jij eens kijken wat er aan de hand is. Wij blijven hier.’ Ginger rende weg.


  Biggles en de anderen bleven wachten. Na tien minuten zagen ze hem terugkomen. Hij liep langzaam en keek naar de grond. Toen hij bij hen kwam, konden ze zien dat hij bleek was.


  ‘Wat was het?’ vroeg Biggles kort. Hij voelde dat er iets mis was.


  ‘Het was Grant. Hij heeft de commodore aan de lijn gehad en probeerde ons te vinden om een dringende boodschap door te geven. Daarom drukte hij op de claxon.’ Ginger sprak op sombere toon.


  ‘Goed. Hij heeft ons dus gevonden. En wat was de boodschap? Kom er eens mee voor de dag.’ Biggles hield zijn ogen strak op Gingers gezicht gevestigd.


  ‘Onze boodschap van gisteravond aan Marcel Brissac schijnt zijn uitwerking niet gemist te hebben,’ antwoordde Ginger grimmig. ‘Alles stond klaar om de Auster op te vangen. Ze kregen hem boven de kust in het vizier en met de radar konden ze hem door heel Frankrijk naar een plaats even ten noorden van Marseille volgen. Toen hij daar wilde landen, hadden ze hem bijna te pakken. Ze bevalen hem naar beneden te komen en dreigden met geweld. Hij trok er zich niets van aan. Toen openden ze het vuur met luchtafweergeschut. Ze moeten hem geraakt hebben want de machine is in Normandië niet ver van het Kanaal neergestort.’


  ‘Hoe is de chef dit allemaal te weten gekomen?’


  ‘Ze hebben uit Parijs opgebeld.’


  ‘Wie zat er in de machine?’ vroeg Biggles langzaam. ‘Niemand. Ze hebben iemand met een vlieghelm op naast het vliegtuig gevonden.’


  ‘Gewond?’


  ‘Dood. Hij was door het hart geschoten.’


  ‘Hoe - heette - het slachtoffer?’


  ‘Dat is nog niet bekend. De boer die het toestel heeft zien neerstorten, heeft dit aan de politie verteld. Zij hebben toen het hoofdkwartier in Parijs gebeld. Dat is alles wat we tot nu toe weten, behalve dat de machine Britse registratietekens had. Dat is alles. Het slachtoffer kan Chandler niet zijn omdat we weten dat hij hier is. Dan moet het dus …’


  ‘Berrie zijn. Laten we er maar geen doekjes om winden.’


  ‘Wie zou het anders kunnen zijn?’


  Biggles likte even over zijn lippen. ‘Dus daarom is Chandler alleen teruggekomen. De Auster is neergeschoten. Dat is mijn schuld. Je kunt ook wel eens té slim willen zijn. Chandler is ontsnapt. Hij moet een vliegtuig gehuurd hebben of per schip het Kanaal zijn overgestoken. Vervolgens is hij hier met de auto gekomen, ongetwijfeld de tweede auto die je vanmorgen hebt gehoord.’ Ginger knikte en draaide zich om daar hij zich blijkbaar


  niet meer goed kon houden.


  Er viel een stilte.


  Biggles stak met trillende handen een sigaret op. Na een poosje zei Gaskin: ‘En wat nu?’


  Biggles antwoordde: ‘Ik denk dat het tijd wordt eens met meneer Chandler te gaan praten,’ zei hij kalm. ‘Vooruit dan maar,’ stemde Gaskin in.


  


   


  10. Wat er met Bertie gebeurde


   


  Nadat ze opgestegen waren, liet Bertie de Auster klimmen totdat Chandler zei dat ze hoog genoeg zaten. Toen stuurde hij in de richting van het Kanaal waarvan het sombere water, met hier en daar de lichtjes van schepen, al enige tijd zichtbaar was. Bertie bracht het toestel op de door Chandler opgegeven koers zuid-zuid-oost.


  ‘Zet de motor af en vlieg een poosje zo horizontaal mogelijk in een glijvlucht,’ beval Chandler even later. Bertie gehoorzaamde. ‘Voel je je niet een beetje zenuwachtig met een onbekende piloot aan de knuppel?’ vroeg hij. ‘Het zou heel goed mogelijk zijn dat ik nog een beginneling ben.’


  ‘Zo gek ben ik niet,’ antwoordde Chandler. ‘Het feit dat je dit vliegtuig met stilstaande propeller en een rokende motor keurig in mijn weiland hebt gezet, zegt me genoeg. Alleen een ervaren piloot zou het hoofd zo koel kunnen houden. Je moet al een hele tijd in het vak zitten.’


  ‘Vrij lang,’ antwoordde Bertie vaag. Om het gesprek ergens anders op te brengen vroeg hij: ‘Wat gebeurt er als ze ons bevelen te landen?’


  ‘Niets. Trek je er niets van aan. Niemand beneden durft ons tegen te houden. Die sufferds van de Vliegende Brigade kunnen niets doen.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Dat is nogal eenvoudig. Ik heb me laten vertellen dat ze niet eens wapens aan boord hebben.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Dat weet iedereen. De meeste mensen vinden het een belachelijke instelling.’


  Bertie drong niet verder aan.


  Nadat ze zonder opgeroepen te worden de kust waren gepasseerd, merkte Chandler op: ‘Alsjeblieft. Heb ik je


  het niet gezegd? Ze zitten gewoon te slapen.’ Terwijl het nogal rustig was omdat de motor niet draaide, vroeg Bertie, zonder al te veel blijk te geven van belangstelling: ‘Wat zat er in die tas die Dr. Hammal je gaf?’


  ‘Diamanten,’ antwoordde Chandler tot Bertie’s verbazing.


  Hij floot zachtjes. ‘Dat pakje moet wel een kapitaal waard zijn.’


  ‘Op de gewone markt niet zoveel als je zou denken. Het zijn industriediamanten, geen edelstenen. Toch zijn ze heel wat waard.’


  ‘Waarom handel je niet in echte juwelen?’


  ‘Er is meer vraag naar industriediamanten. Zoals je weet, of behoort te weten, zijn ze onmisbaar bij het vervaardigen van precisie-instrumenten. De westelijke mogendheden hebben afgesproken ze niet aan landen achter het IJzeren Gordijn te leveren.’


  ‘Dat betekent dus dat ze voor Rusland bestemd zijn,’ zei Bertie verbeten.


  ‘Je mag denken wat je wilt. Persoonlijk kan het mij geen cent schelen. Ik wil alleen op een gemakkelijke manier geld verdienen en waar het vandaan komt, interesseert me niet.’


  Bertie zweeg. Zijn mening over Chandler werd er niet beter op.


  Hij bleef in de richting van de lichtjes langs de noordkust van Frankrijk vliegen.


  ‘Mooi zo. Daal nu naar drieduizend meter en zet de motor weer af als ik het zeg,’ beval Chandler toen zij het midden van het Kanaal naderden.


  Dit deed Bertie en de Auster zweefde het Franse luchtruim binnen tussen Le Havre en Bayeux. De Franse kustwacht bleek geenszins te slapen want de Auster werd herhaaldelijk gesommeerd zich bekend te maken.


  ‘Niet aan storen,’ zei Chandler alsof er niets aan de hand was.


  ‘Neem je geen risico?’


  ‘Helemaal niet.’


  Een zoeklicht schoot tastend door de lucht. ‘H’m,’ bromde Chandler. ‘Meestal zijn ze niet zo actief. Maak je maar geen zorgen. Zorg dat je uit de buurt van die vervloekte lichtstraal blijft.’


  ‘We zitten onder een wolk. Misschien is er nog meer verkeer.’


  ‘Wat dan nog?’


  ‘Als we gezien worden door een piloot van een groot passagiersvliegtuig schrikt hij zich een ongeluk.’


  ‘Hij gaat zijn gang maar. De verkeerstoren zal hem wel waarschuwen dat wij hier vliegen.’


  ‘Het zal voor de passagiers geen pretje zijn als hij een scherpe draai moet maken.’


  ‘Wat scheelt je?’ snauwde Chandler. ‘Bang? Hou eens op met zeuren en doe je werk. Als je goed uitkijkt, kan er niets gebeuren. Die lui beneden zullen er spoedig genoeg van krijgen.’


  ‘Misschien wel, maar wie zegt dat ze ons niet met radar zullen volgen?’


  ‘Wanneer we bij het Rhônedal komen, zullen we onder de radarstraal komen. Dat zal hun plan in de war sturen.’


  Bertie vloog verder. Ver naar het oosten werden de lichtjes van Parijs zichtbaar. Toen de lichtjes van Orleans. Ze werden niet meer opgeroepen. Omdat hij zich herinnerde dat Chandler had gezegd dat ze laag over het Rhônedal moesten vliegen, had hij meer aandacht voor de weersomstandigheden. Tot nu toe was het zicht goed geweest en hij hoopte dat het zo zou blijven want hij wist dat de rivier, in ieder geval tot Avignon, aan weerskanten omgeven werd door heuvels. Als ze met slecht zicht van hun koers zouden afwijken, zou dit weleens noodlottig kunnen zijn, ondanks het optimisme van de enigszins aangeschoten Chandler. Later bleek dat hij zich geen zorgen had behoeven te maken.


  Het was een lange vlucht, dwars over Frankrijk, zodat Bertie tijd genoeg had om na te denken. Waarschijnlijk zouden ze ergens op de Plaine de la Crau landen. Dit lokte hem nu niet bepaald aan. Inderdaad, er was voldoende ruimte om te landen en Chandler had ongetwijfeld rekening gehouden met de nabijheid van Marignane, de grote luchthaven voor Marseille. Vlak in de buurt lagen militaire vliegvelden. Die zouden zeker de nieuwste apparatuur hebben om vliegtuigen op te sporen. Hij meende dat er ook nog een vliegveld op de vlakte zelf was, maar of het nu een luchtmacht- of een instructiebasis was, kon hij zich niet herinneren. Hij vroeg zich af of Chandler dit wist, en als dit niet zo was, moest hij hem dan waarschuwen? Hij besloot niets te zeggen. Chandler zou hem weleens kunnen vragen hoe hij dit allemaal wist.


  Wel vroeg hij: ‘Hoeveel maal heb jij deze vlucht al gemaakt?’


  ‘Pas twee keer.’


  ‘Ik neem aan dat je goed op de kaart naar gevaarlijke plekken hebt gekeken.’


  ‘Wat denk je wel van me? Ik heb deze operatie niet zelf uitgedacht. De lui die dat gedaan hebben, zouden me het wel verteld hebben.’


  Daarmee moest Bertie tevreden zijn. Hij durfde er niet verder op in te gaan.


  In het oosten konden ze duidelijk de lichtjes van Lyon onderscheiden en spoedig daarna waren ze boven het brede zilveren lint van de Rhône. Hier gaf Chandler het bevel om geleidelijk lager te gaan vliegen. Het was nu volkomen helder en de brede rivier en spoorlijn naar het zuiden waren duidelijk te onderscheiden. Het was niet langer noodzakelijk om op het kompas te vliegen. Chandler zei dat ze alleen maar de spoorlijn die over hun doel, de Plaine de la Crau, liep hoefden te volgen. Terwijl de Auster hoogte begon te verliezen, vlogen ze over Orange, Avignon, Tarascon en Arles. Weldra lag de grote vlakte, ontstaan door gletsjers in vroeger eeuwen, voor hen in het bleke maanlicht. ‘Mooi. Nu zal ik hem overnemen,’ zei Chandler. ‘Ik ken de plaats waar we moeten landen.’ Bertie gaf de stuurknuppel over. Het kwam goed uit want hij kon nu al zijn aandacht op de grond richten zodat hij later de plaats zou kunnen beschrijven. Er waren alleen hier en daar wat lichtjes te zien en de meeste hiervan waren van auto’s op de hoofdweg die ten zuiden van Arles naar het oosten door de vlakte naar Salon liep. Midden op de vlakte zag Bertie een licht dat zo helder was dat het volgens hem van een omhoog gerichte autolamp afkomstig moest zijn. Af en toe flikkerde het even als een signaal. Verder kon hij niets zien. Het moest een of ander voertuig zijn hoewel het een heel eind van de weg af moest staan. Misschien was dat niet vreemd. Omdat de grond van de vlakte hard was, kon iemand die het terrein kende rustig van de weg af gaan.


  ‘Hier is het dus,’ dacht hij.


  Het werd spoedig duidelijk dat hij gelijk had. Chandler vloog twee keer rond boven het licht om zijn resterende hoogte te verliezen en maakte toen een deskundige landing. Het toestel kwam tot stilstand op dertig meter van een grote luxe auto. De enige lamp die aan was en die omhoog gericht stond, ging uit. Toen de twee piloten uitstapten, kwamen drie personen uit de wagen en liepen vlug op hen toe.


  ‘Alsjeblieft, heb ik je het niet gezegd?’ pochte Chandler met een grijnslach. ‘Niets aan de hand. Het is gewoon kinderspel.’ Toen zei hij nors: ‘Jij kunt beter hier blijven. Je hoeft toch niets te zeggen.’ Hij nam snel een teug uit een zakflacon en liep op zijn handlangers toe.


  Leunend tegen de openstaande portierdeur sloeg Bertie alles gade. Wat zou Biggles denken van deze geheimzinnige samenzwering, dacht hij. De Vliegende Brigade en de douane in heel Europa wisten dat er dergelijke dingen gebeurden, maar, zoals Chandler had gezegd, ze


  konden er weinig aan doen. Dit had Biggles meer dan eens aan de autoriteiten moeten toegeven en hij had hen ook uitgelegd waarom.


  Bertie zag dat Chandler de zak met diamanten overhandigde en iets in ontvangst nam. Zij staken de hoofden bij elkaar om iets te bespreken maar Bertie kon er niets van opvangen. Het volgende ogenblik liepen ze allemaal naar het vliegtuig. Chandler liep op Bertie toe en zei: ‘We zullen een passagier mee terug nemen.’ Bertie antwoordde: ‘Dan lijkt het mij beter dat hij zo snel mogelijk instapt.’


  ‘Hoe zo? Heb je haast?’


  ‘Niet bepaald; maar je vrienden zullen dat wel eens spoedig kunnen hebben.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb naar twee auto’s op de weg staan kijken -‘


  ‘De weg ligt bijna twee kilometer hier vandaan.’


  ‘Ik heb twee wagens zien aankomen. Ze reden met hoge snelheid achter elkaar. Plotseling stopten ze en doofden hun lampen.’


  ‘En wat zou dat?’


  ‘Gezien de richting van hun koplampen voordat ze gedoofd werden, vermoed ik dat die wagens deze richting zijn ingeslagen.’


  ‘Zo is het genoeg. Je maakt me nog zenuwachtig als je zo blijft fantaseren,’ snauwde Chandler. Hij draaide zich om en voegde zich weer bij zijn kornuiten.


  Toen gebeurde het. Het licht van een laag zoeklicht doorkliefde het maanlicht en begon de vlakte af te tasten. De schok was zo groot dat zij enkele seconden als aan de grond genageld stonden. Toen ze van de eerste schrik bekomen waren en wilden wegrennen, had het licht hen gevonden. Het hield hen vast en zij werden erdoor verblind. Paniek was het resultaat. Als een ontploffende bom sprong het groepje uiteen. Twee mannen vlogen naar hun wagen. Chandler en een andere kerel renden naar de Auster.


  Bertie was klaar. Hij had de achterleuning van zijn stoel al neergeklapt, wat nodig was om bij de achterplaatsen te komen. De passagier werd naar binnen geduwd. ‘Er vandoor,’ gilde Chandler terwijl hij door de andere deur naar binnen sprong. De deuren werden dichtgeslagen. De motor sloeg aan. De Auster zette zich in beweging en begon steeds meer snelheid te krijgen. Toen de staart van de grond kwam, ontplofte er een aantal granaten onder hen. Er kwamen er nog meer toen de machine helemaal van de grond was. Dat was juist op tijd want de schoten waren nu hoger gericht. Vol gas gevend maakte Bertie een scherpe draai naar boven, dankbaar dat de motor nog warm was. Hij draaide weer, dook naar beneden en draaide voor de tweede keer steil naar boven. Het zoeklicht dat hen eerst had vastgehouden, was hen nu kwijt maar bleef hen nog zoeken. Bertie bleef nog even als een opgeschrikte houtsnip draaien en duiken. Toen hij zag dat de lichtstraal op de grond werd gericht, waarschijnlijk om de auto te zoeken, begon hij in oostelijke richting te klimmen en koerste vervolgens naar het noorden.


  ‘Prachtig gedaan,’ feliciteerde Chandler hem. ‘Je zou haast zeggen dat je dit wel eens meer hebt gedaan.’


  ‘Als ik me niet vergis, zei je dat het maar kinderspel was.’


  ‘Goed, goed. Je hoeft niet boos te worden. Ik kon toch ook niet weten dat dit zou gebeuren? Zoiets is me nooit eerder overkomen.’


  ‘Als je maar steeds dezelfde koers blijft vliegen, moest het wel eens fout gaan. Deze keer zaten ze op je te wachten. Je maakt een grote fout als je denkt dat jij alleen slim bent.’


  ‘Hou op met dat geklets. We zijn nu veilig en dat is het enige wat belangrijk is.’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Wat nu weer?’


  ‘Als je de radio aanzet, zul je horen dat we naar beneden moeten komen - of anders.’


  ‘Of wat anders?’


  ‘Dat vertellen ze niet.’


  Chandler zette zijn koptelefoon op. ‘Wat kletsen ze allemaal?’


  ‘Ken je geen Frans?’


  ‘Nee en waarom zou ik?’


  ‘Dat is jammer. Als je Frans zou verstaan, zou je kunnen horen dat we moeten landen. Als we dat niet doen, zijn de gevolgen voor onze rekening.’


  ‘Dat risico nemen we dan. Ik ben niet van plan te landen. Ze scheppen maar wat op.’


  ‘Misschien wel. Gaan we naar huis?’


  ‘Natuurlijk. Waar anders heen? Blijf de Rhône volgen.’


  ‘Dat is precies wat ze hopen. Ze hebben ons op onze vlucht over Frankrijk gevolgd anders hadden die wagens nooit zo snel op de Plaine de la Crau kunnen aankomen. Ze gaan natuurlijk van de veronderstelling uit dat we langs dezelfde weg naar huis zullen terugkeren.’


  ‘Onzin. Hoe kunnen ze nu weten waar we vandaan zijn gekomen.’


  ‘Weet je niet meer dat ze ons in de gaten kregen toen we de kust overvlogen?’


  ‘Waarom moet je toch altijd ergens moeilijkheden zien?’


  ‘Dan kan ik uit de buurt blijven en nog wat langer leven.’


  ‘Vlieg regelrecht naar huis. Laat ze maar doen wat ze willen. Ons kunnen ze niet tegenhouden. Ik denk niet dat ze het zullen proberen.’


  Er viel een lange stilte en toen vervolgde Chandler: ‘Ik vind het een vreemde zaak. Zoiets heb ik nog nooit eerder meegemaakt. Ze wisten dat we zouden komen. Je zou bijna zeggen dat ze gewaarschuwd waren.’


  ‘Best mogelijk.’


  ‘Maar door wie?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen. Ik weet het niet. Jij kunt die vraag beter beantwoorden.’


  ‘Weet jij er iets van?’ Chandler keek Bertie wantrouwend aan.


  ‘Doe niet zo belachelijk. Zou ik hier dan zitten. Toen we opstegen, wist ik pas dat we hierheen zouden gaan.’


  ‘Ja, dat is waar,’ gaf Chandler toe. ‘Toch moeten ze gewaarschuwd zijn.’


  ‘Dat kan wel, maar niet door mij,’ verklaarde Bertie. ‘Wil je nog steeds regelrecht terugvliegen?’


  ‘Dat heb ik je toch al gezegd.’


  ‘Kijk dan maar eens voor je.’


  Een voor een begonnen zoeklichten de lucht af te zoeken.


  ‘Verduiveld!’ mompelde Chandler. ‘Als we er omheen gaan, lopen we de kans zonder benzine te raken.’ Nauwelijks had hij deze woorden gesproken of ze zagen een flits en direct daarna hoorden ze vlakbij een luide knal. Er vloog iets met een klap tegen de Auster. De machine schokte alsof ze naar boven werd geduwd. ‘Dit was niet slecht voor een inschietschot,’ merkte Bertie op.


  Overal konden ze de witte sporen van granaten zien. ‘Laat mij hem maar overnemen,’ snauwde Chandler. ‘Ga je gang als je denkt dat je het beter kunt dan ik,’ zei Bertie uitnodigend, terwijl hij achterover leunde en de stuurknuppel overgaf.


  Na een ogenblik moest hij toegeven dat Chandler een uitstekende luchtacrobaat was. Hij deed al het mogelijke om de schutters in de war te brengen. Hij vloog geen ogenblik recht en liet de machine de gekste capriolen maken.


  ‘Ik hoop dat ik je niet luchtziek maak,’ zei Chandler grimmig terwijl hij het vliegtuig om zijn as liet draaien. ‘Ik heb er geen last van maar ik denk dat onze passagier het niet zo leuk vindt,’ antwoordde Bertie terwijl hij juist omkeek om te zien hoe de man het maakte. ‘Hij ligt als een hoopje vuil op de vloer.’


  ‘Dat is de beste plaats voor hem.’


  Chandler ging nog even door met zijn ontwijkende manoeuvres totdat het schieten tenslotte ophield en de zoeklichten een voor een uitgingen.


  ‘Dat is beter,’ zei hij terwijl hij recht naar het noorden koerste en naar boven klom om de hoogte, die hij met zijn acrobatische toeren had verloren, terug te winnen. ‘Ze hebben de tank nog niet geraakt,’ zei Bertie terwijl hij zijn ogen over het instrumentenbord liet gaan. ‘Daar was ik wel even bang voor. We werden verschillende keren geraakt. Als dit zo doorgaat, vind ik dat we ons geld echt wel verdiend hebben.’


  ‘Ik zweer dat het niet meer zal gebeuren,’ zei Chandler. ‘Ik zal een andere route uitstippelen, zelfs als die langer is en wij extra benzine moeten tanken. Aangezien ik toch moet landen, kunnen we dat gemakkelijk regelen. We zullen het nu wel gehad hebben.’


  ‘Zolang ze tenminste geen jagers naar boven sturen om ons te onderscheppen.’


  ‘Ik moet toegeven dat je een gezellige ongeluksprofeet bent,’ mopperde Chandler. ‘Kun je niets anders bedenken?’


  ‘Het leek mij nuttig onze ogen goed open te houden.’ De Auster bleef op topsnelheid in de richting van het Kanaal vliegen.


  Bertie keek steeds vaker om naar de passagier. Hij lag dwars over zijn stoel. Hij bewoog zich niet en ook probeerde hij niet te gaan zitten.


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Chandler. ‘Ik geloof dat hij zo misselijk als een hond is. Hij zal wel een lekkere rommel hebben gemaakt. Maar het kon nu eenmaal niet anders.’


  ‘Toch bevalt het me niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als hij alleen maar misselijk was, zou hij nu moeten zitten. Ik ben bang dat hij er erger aan toe is. Sinds het eerste schot ons raakte, heeft hij zich niet bewogen.’


  ‘Kan hij getroffen zijn?’


  ‘Het ziet er wel naar uit. Te oordelen naar de manier waarop hij met zijn armen zwaait, is hij bewusteloos.’


  ‘Lieve hemel! Dat hoop ik niet.’


  ‘Is hij zo belangrijk?’


  ‘Dat zou ik geloven. Ik heb opdracht gekregen speciaal op hem te letten. Als er iets met hem gebeurt, ziet het er voor mij niet zo mooi uit.’


  ‘Wie is het eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik niet. Het enige dat ik weet is, dat een of andere hoge Piet van zijn ambassade in Londen op de boerderij zal zijn om hem af te halen.’


  ‘Nu, hij ziet er niet best uit.’


  ‘Kun je bij hem komen?’


  ‘Nee. Ik kan mijn stoel niet naar achteren duwen.’


  ‘Dan kunnen we er niets aan doen.’


  ‘Dat geloof ik niet. We zouden kunnen landen en hem kunnen laten onderzoeken.’


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Een beetje naar het noorden weet ik een groot open veld. Als hij ernstig gewond is, moeten we iets voor hem doen als het enigszins mogelijk is.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Als hij geraakt is en nog niet dood is, bloedt hij waarschijnlijk dood voordat we thuis zijn. Ik laat het aan jou over. Jij bent de baas.’


  Chandler dacht een ogenblik na. ‘Weet jij iets van eerste hulp af? Ik niet.’


  ‘Een klein beetje. Genoeg om een bloeding te stoppen, als dat het enige is.’


  ‘Wat heb je daarvoor nodig?’


  ‘Ik heb altijd een verbanddoosje bij me voor noodgevallen. Het ligt in het kastje.’


  ‘Dan kunnen we misschien beter naar beneden gaan. Als ik met een lijk terugkom, zal er wat voor me zwaaien.’


  ‘Het was jouw schuld niet.’


  ‘Iemand moet de zondebok zijn en aangezien hij aan mijn zorg was toevertrouwd, zal ik het wel zijn. Misschien heb je gelijk. We zullen op het volgende stuk land landen en hem eens bekijken. Erg gevaarlijk kan dat niet zijn.’


  


   


  11. Chandlers laatste troef


   


  De Auster vloog op nog geen honderdvijftig kilometer van de noordkust van Frankrijk boven de grote kale akkers, die men overal in dat gedeelte van het land kan vinden. Het duurde nog even voordat Chandler, die nog steeds aan de stuurknuppel zat, zei dat hij een geschikte plaats zag. De grond was vlak en er was geen boom te zien. Voor zover Bertie kon oordelen, was dit juist en hij zei Chandler dat hij alles aan hem overliet. Het eerste ochtendgloren verlichtte de oostelijke hemel en hier en daar kon men de lichtjes van eenzame Franse boerderijen zien. De vage schemering, met in deze tijd van het jaar kans op grondmist, maakte het landen eerder gevaarlijk dan moeilijk. Bertie zei hier echter niets over. Chandler, die blijkbaar een ervaren piloot was, zou dit ook wel weten en hij was bereid alles aan hem over te laten. Maar zelfs de beste piloten kunnen fouten maken.


  Chandler zette de motor af en cirkelde rond om hoogte te verliezen. Ondertussen hield hij het onregelmatige veld, waarschijnlijk een weiland, dat hij had uitgekozen steeds goed in het oog. Landen leek erg gemakkelijk. Er was geen boom of lichtschijnsel in de omtrek van een kilometer te bekennen. Bertie was maar voor een ding bang: hoogspanningskabels, die van boven bijna niet te zien zijn, lopen tegenwoordig over elk land van Europa en vooral in Frankrijk.


  Chandler maakte zijn laatste draai en kwam volkomen horizontaal en kaarsrecht aanvliegen.


  Pas op het allerlaatste ogenblik bleek het glanzende oppervlak een plas water te zijn. Wat zij voor een weiland hadden gehouden, was een van de schijnbaar eindeloze rietvelden die in dat gedeelte van Frankrijk op laag gelegen plekken voorkomen. Uit de trein of auto kan men dit duidelijk zien. Bertie schreeuwde: ‘Kijk uit!’


  Maar het was te laat.


  Er was een verschrikkelijk schurend geluid toen het landingsgestel door de dunne, anderhalve meter hoge stengels met hun zachte pluimen schoot. De bladen van de metalen propeller sneden ze af, maalden ze fijn en slingerden ze in alle richtingen. Het resultaat was onvermijdelijk. Het toestel verloor zo vlug zijn snelheid dat de twee piloten naar voren werden geslingerd. De neus zakte voorover en de staart ging omhoog en in die positie kwam de machine tot stilstand.


  Bertie sprong er onmiddellijk uit. Ze waren neergestort, als men het zo kon noemen, maar het viel nogal mee. Er was weinig brandgevaar. Toch wilde hij geen enkel risico nemen.


  Chandler liep om het toestel heen en siste op woedende toon: ‘Dit was jouw mooie plannetje.’


  Bertie zette zijn monocle recht. ‘Dat plan was goed, maar het liep verkeerd af. Ik geef jou de schuld niet en daarom moet je mij ook niets verwijten. We hebben pech gehad. Elke andere plek zou goed geweest zijn. Overal om ons heen is weiland.’


  ‘Dat gepraat heeft nu geen zin meer. Jij hoefde alleen maar op de grond te letten. Kon je niet zien waar we gingen landen?’


  ‘Nee. Niemand had in deze schemering iets kunnen zien. Je denkt toch niet dat ik zo dwaas was geweest je hier te laten landen als ik dit geweten had. Het had nog erger kunnen zijn. We staan tenminste op vaste grond. We hadden wel tot onze nek in de modder kunnen zitten.’


  ‘Dat is een schrale troost.’


  ‘Ik begrijp niet waar je over zeurt. Vergeet niet dat dit toevallig mijn vliegtuig is. Zouden we niet beter deze arme drommel van de achterbank kunnen halen om te zien hoe hij eraan toe is in plaats van elkaar de schuld te geven?’


  ‘Vooruit dan maar.’


  Door de positie van het vliegtuig kostte het enige moeite voordat ze de passagier eruit hadden getild en hem op de grond hadden gelegd. Bertie knielde naast hem neer en het duurde niet lang of hij zag wat er aan de hand was. ‘Hij is dood,’ zei hij terwijl hij opstond.
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  ‘Dood,’ hijgde Chandler. ‘Dat is niet zo mooi.’


  ‘Een stuk metaal of iets dergelijks moet zijn borstkas ingedrukt hebben zodat hij op slag dood was. Hij heeft er waarschijnlijk niets van gevoeld. Nu ja, ik neem aan dat hij wist welk risico hij nam.’


  ‘Wat doen we met hem?’ Chandler sprak op rustige toon alsof hij door de schok ontnuchterd was.


  ‘Dat laat ik aan jou over.’


  ‘Vergeet niet dat jij ook in deze zaak betrokken bent.’


  ‘Dat zal ik heus niet vergeten dus laten we daar niet over kibbelen. We kunnen hem hier niet laten liggen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Laten we eerst zijn zakken eens doorzoeken en zien wie hij is.’


  ‘Wat schieten wij daarmee op?’


  ‘Wij niet.’


  ‘Waarom zou je je dan druk maken. Wat doet het er toe wie hij is?’


  ‘Misschien is er iemand anders voor wie het belangrijk is.’


  ‘Het laat mij volkomen koud. Het enige wat mij interesseert, is dat we hier vandaan zijn voordat er iemand langs komt en het duurt niet lang of iemand zal de staart van het vliegtuig als een torenspits omhoog zien steken. Begrijp je niet hoe slecht het er voor ons uitziet als de politie ons in de gaten krijgt?’


  ‘Even goed als jij.’


  ‘Mooi. Dan blijf ik hier niet langer.’


  ‘Wat kunnen we doen? Waar kunnen we heen?’


  ‘Je kunt doen wat je wilt, maar ik ga er vandoor nu het nog kan.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar de dichtstbijzijnde weg. Er zal er wel een in de buurt zijn.’


  ‘En dan?’


  ‘Naar het eerste het beste station liften voordat het licht wordt en voordat die geschiedenis van gisteravond overal bekend wordt. Het moet mogelijk zijn om in Calais of Dieppe te komen en op de boot te zijn voordat de politie naar ons begint te zoeken. Als het nodig mocht zijn, laat ik me per taxi naar de kust of het dichtstbijzijnde vliegveld brengen, waar ik een vliegtuig kan charteren. Er moet hier ergens in de buurt een vliegveld zijn.’


  ‘Heb je wel Frans geld op zak?’


  ‘Natuurlijk. Dat heb ik altijd voor noodgevallen bij me.’


  ‘Heb je een paspoort?’


  ‘Nee. Maar daar maak ik me geen zorgen over. Dat speel ik wel klaar.’


  ‘Hoe?’


  ‘In de eerste de beste havenstad ga ik naar de Britse viceconsul om het verlies van mijn paspoort aan te geven. Ik vertel dat het in mijn koffer zat en dat iemand mijn koffer heeft gestolen. Dan zullen ze me vast en zeker een pas voor Engeland geven.’


  ‘Je doet net alsof je alleen teruggaat.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En ik dan?’


  ‘Je kunt doen wat je wilt.’


  ‘Kan ik wat Frans geld van je krijgen?’


  ‘Geen sprake van. Misschien heb ik alles zelf nodig.’


  ‘Wat ben jij edelmoedig,’ zei Bertie ironisch. ‘Bedoel je dat je me hier aan mijn lot overlaat?’


  ‘Ik reis alleen want dat is gemakkelijker. Het zou verdacht zijn als twee mensen zouden beweren dat ze hun paspoort verloren hebben.’


  ‘Ben je niet bang dat ik ga praten wanneer ik gearresteerd word? Dan zou je niet ver komen.’


  ‘Nee. Dat is het enige waarvoor ik niet bang ben. Jij blijft hier.’


  Door de manier waarop Chandler dit zei, of misschien zijn intuïtie, begreep Bertie wat hij van plan was. Hij had op zijn ogen gelet en zij spraken een duidelijke taal. Chandler had een revolver .Er zouden twee dode mannen zijn en die kunnen nu eenmaal niet praten. Wanneer de politie hier zou verschijnen, wat vroeg of laat zou gebeuren, zouden ze denken dat de twee dode mannen de enige inzittenden waren geweest. Er zou dan geen alarm worden geslagen en Chandler zou er veilig vandoor kunnen gaan.


  Bertie wachtte niet totdat Chandler zijn plan zou onthullen. Als hij de revolver in zijn hand had, zou hij geen kans meer hebben. Hij sprong op Chandler toe en zijn vuist trof zijn maagstreek. Chandler werd volkomen verrast en sloeg met een kreun dubbel. Voordat hij zich kon herstellen, bracht Bertie hem een venijnige kaakstoot toe zodat Chandler achterover het riet in tuimelde. Dit gaf Bertie de gelegenheid onder het vliegtuig door te duiken en aan de andere kant in het riet te springen. Hij stopte niet, maar rende gebukt verder.


  Een ogenblik later vuurde Chandler, terwijl hij waarschijnlijk overeind kwam en om de machine liep, drie schoten af. De schoten waren echter niet goed gericht en troffen geen doel. Bertie die dit had verwacht, lag nu plat op de grond en bewoog zich niet uit vrees dat het bewegen van het riet hem zou verraden. Daarom bleef hij een tijdje gespannen liggen luisteren. Toen stond hij voorzichtig op en zag dat Chandler, tweehonderd meter verder, uit het rietveld kwam en naar een rij telegraafpalen rende. Ze staken duidelijk in het morgenlicht af en stonden waarschijnlijk langs de weg.


  Zodra Bertie ervan overtuigd was dat hij niet meer terug zou komen richtte hij zijn aandacht weer op de Auster. De manier waarop hij was terecht gekomen en het feit dat de schok enigszins opgevangen was door het riet deden vermoeden dat de schade niet ernstig kon zijn. Eerst onderzocht hij de propeller omdat hij vreesde dat de metalen bladen door het contact met de grond omgebogen zouden zijn. Ook als ze maar een beetje verwrongen waren, zou de machine onbruikbaar zijn. Gelukkig was alles goed. Een blad raakte net de grond, maar de grond was zacht, iets harder dan modder, zodat er nog wel riet op kon groeien. Het landingsgestel, met twee wielen en rubber schokbrekers, was onbeschadigd. De romp vertoonde een paar gaten van de granaatscherven, maar verder waren er naar het scheen geen vitale delen geraakt. Na een onderzoek van een kwartier concludeerde Bertie dat het toestel weer zou kunnen vliegen mits men het naar het open veld zou kunnen duwen. Het grote probleem was het lichaam van de onfortuinlijke passagier en hij vroeg zich af wat hij ermee moest doen. Als de man alleen maar gewond was geweest, was het moeilijker geweest. Maar hij was dood, dus speelde de tijd geen rol. Hij vond het niet prettig het lichaam daar te laten liggen maar het had geen zin het weer in het vliegtuig te dragen, zelfs als hij dit alleen zou kunnen klaarspelen.


  Terwijl hij zo stond na te denken, werd hij uit zijn gepeins opgeschrikt door een luide schreeuw. Hij keek in de richting van het geluid en zag twee werklieden, in hun gebruikelijke blauwe kielen, met een paard en ploeg aan de rand van het riet staan kijken. Hij stak zijn hand op ten teken dat hij hen had gehoord en zag een van hen op zich toekomen terwijl de ander het paard vasthield. Nu moest Bertie vlug besluiten wat hij zou doen en wat hij zou zeggen. Zijn eerste gedachte was het lichaam het riet in te slepen zodat het onzichtbaar zou zijn. Dit denkbeeld stond hem echter zo tegen dat hij ervan afzag. Tenslotte deed hij niets, maar vertrouwde op zijn vindingrijkheid om een aannemelijke verklaring te geven.


  Daar stond de werkman, een stoere kerel met een rood gezicht en een grote snor. Vriendelijk glimlachend vroeg hij, in het Frans natuurlijk: ‘Een ongeluk, meneer?’


  ‘Ja,’ antwoordde Bertie.


  De man liep om het vliegtuig heen en keek onder de staart. Plotseling veranderde zijn gelaatsuitdrukking toen hij het lichaam op de grond zag liggen. ‘Lieve hemel!’ zei hij. ‘Is hij ernstig gewond?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We moesten een noodlanding maken en - je ziet het resultaat.’ Bertie wees naar het vliegtuig.


  ‘Wat wilt u doen?’


  ‘Daar stond ik net over te denken toen jullie riepen. Ik weet niet eens waar ik ben. Waar woon je?’


  De man wees op een huis in de verte. ‘La bas.’


  ‘Heb je telefoon?’ Bertie dacht dat een telefoontje naar Parijs de snelste manier was om Scotland Yard op de hoogte te brengen.


  ‘Non, monsieur.’


  ‘Wat is de dichtstbijzijnde plaats waar ik kan telefoneren?’


  ‘Lanvin.’


  ‘Hoever is Lanvin hier vandaan?’


  ‘Zeven kilometer.’


  Dat is ongeveer vijf mijl, rekende Bertie uit. Een hele wandeling. ‘En een dokter?’ vroeg hij.


  ‘Ook in Lanvin.


  Bertie dacht snel na. Misschien was het wel goed dat hij zover van de bewoonde wereld was. Wat er de afgelopen nacht in het zuiden was gebeurd, was hier kennelijk nog niet bekend. Daarom zeiden de Britse registratietekens op de romp de eenvoudige boer natuurlijk niets.


  ‘Heb je thuis misschien een auto?’ vroeg hij. ‘Non, monsieur.’ De man glimlachte flauwtjes alsof dit een grapje was.


  ‘Ik moet op de een of andere wijze hulp halen,’ ging Bertie verder. ‘Ik denk dat het vliegtuig zou kunnen vliegen als ik het naar het open veld kan krijgen. Zo zou ik het vlugst in Lanvin kunnen komen. Is daar misschien een spoorweg?’


  ‘Nee.’


  ‘Wil je me helpen het vliegtuig naar het open veld te duwen?’


  ‘Natuurlijk, met genoegen, meneer, als u dat wil. Mijn zoon kan ons paard hierheen brengen. Dat vereenvoudigt de zaak. Wat wilt u doen met -‘ De man wees op het lichaam.


  ‘Hij zal hier moeten blijven liggen tot de politie komt. Zij zullen ongetwijfeld een ziekenauto met een dokter sturen.’


  De man weifelde even, maar zei toen dat hij zijn zoon zou halen. Hij liep tot halverwege en schreeuwde zijn zoon een aantal instructies toe. Deze begreep ze blijkbaar, want hij maakte het paard, een grote grauwe Percheron, van de ploeg los en liep ermee naar hen toe. Toen hij bij hen was gekomen, overlegden ze even hoe ze het karwei het best konden aanpakken. Met vereende krachten brachten zij de Auster weer recht. Bertie onderzocht het toestel nog eens. Toen hij had gezien dat er niets was gebroken, zei hij dat ze het vliegtuig naar het open veld konden duwen.


  Dit bleek, met behulp van het paard, vrij eenvoudig te zijn. De touwen werden aan het landingsgestel vastgemaakt. Bertie en de oudere man hielden de staart omhoog en terwijl de zoon het paard leidde, trokken ze het toestel naar de akker die juist geploegd zou worden. Het paard werd weer losgemaakt. Bertie nam plaats en keek op de benzinemeter. Er was nog genoeg. Hij startte de motor en deze sloeg direct aan. Hij was bang dat er trillingen zouden zijn, veroorzaakt door schade die hij over het hoofd had gezien. Zijn vrees bleek echter ongegrond. Hij gaf de mannen instructies de staart naar beneden te drukken en draaide de gashandel open. Op de toerenteller kon hij zien dat de motor in orde was. Hij reed een paar keer over het veld en was tevreden. Hij wist natuurlijk heel goed dat hij in de lucht risico nam, maar hij wist ook dat er geen andere mogelijkheid was.


  Tot nu toe was hij nog steeds van plan naar Lanvin te vliegen om met de hulp van de plaatselijke politie zich in verbinding te stellen met Marcel Brissac in Parijs. Alleen aan hem zou hij de waarheid kunnen vertellen. Toen besefte hij plotseling dat dit misschien niet eens nodig was. Snel rekende hij uit dat hij, als alles goed ging, in minder dan twee uur in Engeland kon zijn. Omdat het zo vroeg was zou het even lang, of langer, duren voordat Marcel hier kon zijn. De plaatselijke politie, die hem niet kende, zou weleens lastig kunnen worden. Ze zouden hem misschien verdenken, of zelfs arresteren, en hem aan eindeloze ondervragingen onderwerpen. Hij kon zich geen tijdverspilling veroorloven. Zijn enige wens was zich in verbinding te stellen met Biggles voordat Chandler in Engeland zou aankomen. Als Chandler eerder terug was, zou er van alles kunnen gebeuren. Hij zou alle sporen kunnen uitwissen en Taffy en de bewoners van de boerderij laten verdwijnen.


  Hij vond het van zichzelf een beetje gemeen dat hij zijn bereidwillige helpers zo slecht moest behandelen, maar het kon nu eenmaal niet anders. Hij taxiede vlak langs hen en schreeuwde door het raampje:‘Blijf bij het lichaam totdat de politie komt!’ Toen gaf hij niet helemaal zonder angst, gas en terwijl hij zich klaar hield om de motor bij de geringste aanwijzing van een breuk af te zetten, steeg hij op. Een tijdje bleef hij, nog steeds angstig, rechtdoor vliegen terwijl hij intussen heel voorzichtig begon te klimmen. Toen de minuten verstreken en het vliegtuig zich nog steeds normaal gedroeg, begon hij vrijer te ademen en draaide langzaam naar het noorden in de richting van Engeland.


  Toen hij vooruit keek, na wat te zijn geklommen, zag hij dat een aantal geweldige stapelwolken, als enorme bloemkolen, langzaam met de frisse noordwesten wind van de Atlantische Oceaan over Frankrijk dreven.


  Daar was hij erg blij om, want hij besefte heel goed dat hij er nog niet was. Gezien de ontvangst in het zuiden, was het te verwachten dat de hele Franse verdediging, ook in het noorden, op haar hoede zou zijn. Een wolkendek was zeer welkom wanneer men hem van de grond af zou aanvallen, of wat hij eerder vreesde, vanuit de lucht.


  De manier waarop men de Auster had ontvangen, verbaasde hem evenzeer als Chandler. Het was zeer ongebruikelijk. Het was heel gewoon dat een vliegtuig door een verkeerstoren werd aangeroepen om uit de buurt te blijven als het zich te dicht bij de koers van een lijntoestel bevond. Maar Bertie had nog nooit meegemaakt dat in geval van weigering luchtafweergeschut in actie kwam. Daar moest men wel een gegronde reden voor gehad hebben. Geen ogenblik had hij kunnen vermoeden dat Biggles hier een handje in gehad had.


  Hij had nog niet besloten wat het doel van zijn vlucht zou zijn. Daar had hij nog geen tijd voor gehad. Hij begon er eens over na te denken. Waar zou hij Biggles waarschijnlijk vinden? In Londen? Hij dacht van niet. Biggles was natuurlijk naar hem aan het zoeken en dan zou hij waarschijnlijk vanuit Lysett opereren. Als hij daar niet was, zou Grant wel weten waar hij wel was, of wat hij uitvoerde. Bertie besloot naar Lysett te vliegen. Hij wist al wat hij zou doen als hij via de boordradio zou worden opgeroepen. Het enige wat hij kon doen, was zich bekend te maken en het nummer van het vliegtuig op te geven. Bovendien zou hij het Interpol kenteken geven. Hij was echter bang dat hij, nu het licht was, neergeschoten zou kunnen worden door een of andere schietgrage Franse jagerpiloot, voordat hij zich bekend kon maken.


  Toen het gevaarlijke gebied, de kust en het Kanaal, in zicht kwam, besloot hij de koe bij de hoorns te vatten en de grond aan te roepen voordat er iets zou gebeuren. Hij verbaasde zich er trouwens al over dat er nog niets gebeurd was. Hij begon zich af te vragen of er misschien alarm was gegeven. In dat geval zou hij het via de radio kunnen horen. Hij had hem eerder aan moeten zetten, maar hij had aan iets anders zitten denken. Hij schakelde de radio in, maar het bleef eigenaardig stil. Hij draaide aan de knoppen en drukte de koptelefoon steviger op zijn oren. Geen geluid, zelfs geen gekraak. Dit was ook heel vreemd. Hij had verwacht onderlinge gesprekken op te vangen, of misschien muziek afkomstig van een van de honderden zenders die immers overal in Europa te vinden zijn. Maar er was geen geluid.


  Het duurde niet lang of hij merkte wat er aan de hand was. Zijn radio werkte niet. Het had geen zin na te gaan of hij defect was geraakt door een of andere storing, of door een granaatscherf toen de machine werd beschoten. Hij was kapot en er was niets aan te doen. Dit maakte hem werkelijk ongerust. Men zou hem op dit ogenblik kunnen oproepen en als hij niet antwoordde, zou dat vrijwel zeker vervelende gevolgen hebben.


  Bezorgd keek hij om zich heen. Er was geen ander vliegtuig te bekennen. Vrijwel recht beneden hem gaf een witte strook strand de grillige lijn van de Normandische kust aan met links de ver uitspringende punt in het zwarte water van het Kanaal. Hij was gestegen tot 6.000 voet, maar de onderkant van de stapelwolken was nog steeds boven hem. Hij zou er eigenlijk liever onder blijven en niet alleen om het bereiken van de Engelse kust te vergemakkelijken: in die grote wolkenmassa’s zaten zeer zeker verraderlijke luchtzakken en hij zou de Auster niet graag aan meer schokken willen blootstellen dan beslist onvermijdelijk was.


  Het was hem duidelijk dat hij niet veel te kiezen had: hij rukte aan de stuurknuppel voor net zoveel hoogte meer, dat hij pal onder het wolkendek zou kunnen blijven als alles rustig bleef en hij er toch dicht genoeg bij was om het snel te kunnen bereiken als hij dekking zou moeten zoeken. Hij was niet helemaal gelukkig met deze situatie, want hij wist dat hij voor iedereen op de grond even duidelijk was te zien als een tor op een pas gewit plafond. Het was van twee kwaden de beste kiezen. Hij passeerde de kust en vloog nu boven zee. Er gebeurde niets en hij wilde net vaststellen dat hij zich niet zo ongerust had hoeven te maken, toen die illusie wreed werd verstoord. Pal in zijn koers, een halve kilometer voor hem deed een vuurstraal een zwarte rookspiraal ontstaan. Hij vermoedde dat het slechts een waarschuwingsschot was. Als hij het zou negeren, zouden er waarschijnlijk meer schoten volgen en die zouden dichterbij zijn.


  Even aarzelde hij - als hij naar beneden ging, zou hij zijn gedrag wel kunnen verklaren. Maar dit zou onvermijdelijk veel tijd gaan kosten omdat zijn verhaal door Londen en Parijs bevestigd zou moeten worden. En de tijd was te kostbaar om verloren te laten gaan. Het zou Chandler de gelegenheid geven naar huis te gaan en alarm te slaan. Er zou dan van alles met Taffy kunnen gebeuren.


  Hij duwde de stick vooruit en schoot steil omhoog, direct omhuld door een koude, grijze en klamme mist.


  Hij bleef klimmen omdat hij boven de wolken wilde komen. Hij voelde er niet veel voor zijn weg over het Kanaal door deze duisternis te zoeken. Maar het wolkendek was dik en het duurde even voordat hij erdoor heen was. Toen echter veranderde het grijs in doorschijnend wit en hij vloog weer in de zon met de helder blauwe hemel boven zich. Maar tot zijn afgrijzen niet alleen de blauwe hemel. Op niet meer dan een mijl afstand vloog een formatie van drie Mystère-jagers met de blauw-wit-rode kleuren van de Franse luchtmacht. Te oordelen naar de manier waarop ze op hem afdoken, moesten ze vanaf de grond zijn positie opgekregen hebben. Ze hadden hier op hem gewacht.


  Maar Bertie wachtte hen niet af. Hij schoot weer de


  wolken in als een waterhoentje dat door ondeugende kinderen met stenen wordt bekogeld en wegduikt in een vuile poldersloot.


  


   


  12. Ontknoping op de boerderij


   


  Terwijl Bertie onder deze moeilijke omstandigheden naar huis vloog, overwoog Biggles, geschrokken door het tragische nieuws dat hij via Grant van zijn chef had ontvangen, de zaak op de spits te drijven en de boerderij te doorzoeken. Uitstel scheen geen zin te hebben en hij had plotseling genoeg van deze hele zaak. Hij vertelde wat hij ervan dacht.


  ‘Voordat we de sprong wagen, moeten we eerst overleggen wat we precies gaan doen,’ opperde Gaskin op vriendelijke toon.


  ‘Ik arresteer Chandler voor diefstal van een vliegtuig,’ antwoordde Biggles. ‘Als we meer weten van die geschiedenis in Frankrijk, en dat kan niet lang meer duren, zou hij wel eens van moord beschuldigd kunnen worden. De overige bewoners kunnen voor ondervraging worden vastgehouden. Wanneer we het verhaal van Taffy Welsh hebben gehoord, zullen we wel kunnen uitmaken in hoeverre de anderen medeplichtig zijn. Hij heeft nu lang genoeg opgesloten gezeten. Afgezien daarvan wil ik Chandler in handen krijgen.’


  ‘Geloof je werkelijk dat hij Bertie doodgeschoten heeft?’


  ‘Is er een andere mogelijkheid? De man die naast de Auster dood werd aangetroffen, was niet tengevolge van de noodlanding gestorven. Hij was doodgeschoten. Wie kan het anders zijn dan Bertie en wie anders kan hem doodgeschoten hebben dan Chandler? We weten zeker dat ze samen vertrokken zijn. Taffy zag ze naar de schuur waar de Auster stond lopen. Wij hebben ze zien opstijgen. Wat wil je nog meer weten?’


  ‘Het motief. Kun jij een reden bedenken waarom Chandler Bertie zou doden?’


  ‘Ja. De machine stond aan de grond. Het zag ernaar uit dat ze allebei zouden worden gearresteerd. Bertie wist te veel. Hij zou misschien tegen de politie gaan praten.


  Zo zou Chandler redeneren en dat zou juist geweest zijn. Hij was vast besloten tot elke prijs zijn eigen huid te redden. Hij had een revolver bij zich. Daarom ook kon hij Taffy dwingen hier te landen. Dat alles is voor mij voldoende. Wat hier verder gebeurd is, kunnen we alleen maar raden, maar misschien kunnen we het antwoord binnen vinden. Ik wil Chandler hebben.’


  Gaskin knikte, klopte zijn pijp op de hak van zijn laars uit en stak hem in zijn zak. ‘Goed, je krijgt je zin. Ik kan me voorstellen hoe je je voelt. We kunnen beter niet met z’n allen naar de deur gaan. Laten we ons verspreiden en beide deuren in het oog houden voor het geval Chandler zou willen vluchten. En als hij de man is waarvoor wij hem houden, is dat zeer waarschijnlijk; en als hij nog steeds een revolver heeft, moeten we goed op onze hoede zijn. Als hij hem één keer heeft gebruikt, zal hij er niet voor terugschrikken het nog eens te doen.’


  ‘Daar heb ik aan gedacht.’


  ‘Heb je een revolver?’


  ‘Nee. Jij?’


  ‘Ik niet. Er zijn tijden dat ik in de verleiding zou komen hem te gebruiken en dat zou me alleen maar in moeilijkheden brengen. Tussen twee haakjes, weet je hoe de eigenaar van dit huis heet?’


  ‘Nee. Laten we dat eens gaan uitzoeken. Ik stel voor dat we samen naar de achterdeur gaan. Dat is de deur die op de tuin uitkomt. Jij hebt het bevel tot huiszoeking voor het geval ze ernaar mochten vragen. De anderen kunnen beter naar de voorkant gaan. Misschien staat er een auto in de garage en iemand zou ermee vandoor kunnen gaan. Is alles duidelijk?’ Biggles keek om zich heen.


  ‘Wat mij betreft wel,’ zei Gaskin kort.


  ‘Goed. Laten we dan opschieten,’ zei Biggles tot de mannen die naar de voorkant van het huis zouden gaan. ‘We geven jullie een paar minuten de tijd om een goede plaats te zoeken. Probeer zo dicht mogelijk bij het huis te komen maar zorg ervoor dat men je niet ziet tenzij er


  iemand het huis wil verlaten. En nu erop af.’


  Ginger liep met wachtmeester Smith en een andere agent naar het huis toe.


  Biggles en Gaskin bleven nog even wachten. Toen gooide Biggles zijn sigarettenpeukje in het gras en drukte het met zijn voet uit. ‘Laten we gaan.’


  Ze liepen, zonder dekking te zoeken, naar het tuinhek en via de tuin kwamen ze bij de deur. Gaskin klopte aan. De deur werd geopend door het ongure vrouwspersoon dat Bertie had gezien. Een jonge Chinees, die aan de gootsteen stond af te wassen, keek over haar schouder. ‘Ik zou graag de heer des huizes spreken,’ zei Gaskin. ‘Hij is niet thuis,’ snauwde de vrouw en ze zou de deur hebben dichtgegooid als Gaskin zijn voet er niet tussen had gehouden.


  ‘Hoe heet hij ?’ vroeg Gaskin onverstoorbaar.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben van de politie.’


  ‘Doctor Hammal. Ik heb u al verteld dat hij niet thuis is.’


  ‘Dan wil ik meneer Chandler spreken. Ik weet dat hij hier is.’


  Weer probeerde de vrouw de deur te sluiten, maar Biggles dook langs haar heen, duwde de Chinees die hem de weg wilde versperren, opzij, rende de keuken door en opende de deur aan de andere kant.


  Door een waas van sigarenrook zag hij een vrij oude heer in een fauteuil zitten. Op een tafeltje naast hem stonden een fles whisky en twee glazen. ‘Bent u Doctor Hammal?’ vroeg hij opgewekt.


  ‘Hoe durft u zo maar mijn huis binnen te lopen?’


  ‘Wij zijn van de politie -‘


  ‘Het kan me geen zier schelen wie u bent. U hebt geen enkel recht -‘


  ‘We hebben een bevel tot huiszoeking. Ik heb u iets gevraagd en u doet er verstandig aan te antwoorden. Bent u Hammal?’ Biggles merkte dat Gaskin naast hem stond.


  ‘Ja. Wat wilt u?’


  ‘Is dit huis van u?’


  ‘Ja en wat zou dat?’


  ‘Wonen er behalve u en die twee in de keuken nog meer mensen hier?’


  ‘Niemand.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Dat heb ik al gezegd. U wilt toch niet beweren dat ik een leugenaar ben?’


  ‘En de man die boven zit opgesloten?’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Bent u gek geworden? Waarom zou ik iemand opsluiten?’


  ‘Dat hoeft u mij niet meer te vertellen. Dat weet ik al. Ik heb met hem gesproken. Waar is Chandler?’


  ‘Ik ken niemand van die naam.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dan moet u het zelf maar weten.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Geef me de sleutel van de kamer waar u meneer Welsh hebt opgesloten. Ik weet alles. Laten we geen tijd verspillen.’


  ‘Vooruit dan maar.’ Hammal stond langzaam op en liep met behulp van een stok naar een bureau. Hij trok een la open. Toen draaide hij zich plotseling om en hield een automatisch pistool op hen gericht. ‘Beweeg u niet of ik zal hem moeten gebruiken,’ zei hij zonder stemverheffing.


  ‘Daar schiet je niet veel mee op,‘sprak Biggles.‘U maakt de zaak alleen moeilijker voor uzelf.’


  Hammal gaf geen antwoord. Met nog steeds de revolver in zijn hand, liep hij naar een deur aan de andere kant van de kamer en opende deze. ‘Chandler,’ riep hij luid.


  ‘Kom hier ik heb je nodig.’


  Een geluid van vlugge voetstappen en Chandler verscheen. Zijn gezicht was rood alsof hij teveel gedronken had, maar hij bleek de toestand met een enkele blik te overzien. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij terwijl zijn ogen van de revolver in Hammals hand naar de bezoekers gleden.


  ‘Wij zijn van de politie en willen u een paar vragen stellen,’ antwoordde Biggles. ‘U bent niet verplicht ze te beantwoorden en ik moet u erop wijzen dat alles wat u zegt als bewijsmateriaal gebruikt kan worden -‘


  ‘Hou maar op met dat geklets. Wat wilt u weten?’


  ‘Allereerst, ik geloof dat u een vuurwapen draagt, klopt dat?’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘Antwoord op mijn vraag. Hebt u een revolver?’


  ‘Ja, maar -‘


  ‘De reden doet er niet toe. Ik raad u aan hem niet te gebruiken. Bent u gisteravond naar Frankrijk gevlogen?’ Deze vraag scheen Chandler volkomen te verrassen. Hij lachte gedwongen. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Ik ben degene die vragen stelt. Het was een Auster, niet waar?’


  ‘En wat dan nog? Ik heb een eindje voor mijn plezier gevlogen en misschien ben ik per ongeluk boven Frankrijk terechtgekomen. Dat kan iedereen overkomen.’ Chandler probeerde zo natuurlijk mogelijk te spreken. ‘Die machine was niet van u, maar daar zullen we het nu niet over hebben. U hebt iemand meegenomen. Wie was dat?’


  ‘U kletst.’


  ‘Zo? Nu, als u het mij niet wilt vertellen, zal ik het wel doen. Het vliegtuig was een Auster van de politie en uw passagier was sergeant Lissie van de Vliegende Brigade.’


  Chandler kon de schok die dit nieuws hem moest geven, niet verbergen. Hij liep naar de andere kant van de kamer, schonk zich een glas pure whisky in en dronk deze in een teug leeg.


  Hammal keek hem woedend aan. ‘Stomme idioot! Leugenaar! Je hebt me verteld dat Lissie een vriend van je was.’


  Chandler ging op zijn beurt tekeer. ‘Ik had nog een machine nodig. Dat was je met me eens. En ik had iemand


  nodig. Hoe kon ik verduveld weten


  ‘Zo is het genoeg geweest,’ viel Biggles hem in de rede.


  ‘Zal ik de rest van het verhaal vertellen? Je werd boven Frankrijk aangeroepen -‘


  ‘Kletskoek. Waarom zou ik worden aangeroepen?’


  ‘Omdat ik je zag opstijgen. Daarna verzocht ik de Franse politie op hun hoede te zijn.’


  Chandler staarde hem met grote ogen aan. ‘Je bent bij Marseille geland waar ze je bijna te pakken hadden. Je slaagde erin te ontsnappen maar in Normandië werd je beschoten en gedwongen te landen. Om je eigen huid te redden, schoot je je medepiloot neer en liet hem -‘


  Hammal, nog steeds zijn ogen gericht op Chandler, viel uit: ‘Je hebt me dit niet verteld. Je zei -‘


  ‘Genoeg,’ onderbrak Biggles. ‘Straks hoor ik wel wat u hierop te zeggen hebt.’


  ‘Ik verzeker u dat ik hier niets van af wist’ zei Hammal.


  Vastbesloten om de waarheid aangaande Bertie te weten, wendde Biggles zich weer tot Chandler: ‘Heb je nog iets te zeggen voordat ik je arresteer voor de moord op sergeant Lissie van de Vliegende Brigade?’


  Chandler stond volkomen verbijsterd. ‘U hebt het helemaal verkeerd,’ stotterde hij. ‘Ik heb Lissie niet neergeschoten.’


  ‘Wie heeft dat dan wel gedaan?’


  ‘Hoe moet ik dat in ‘s hemelsnaam weten?’


  ‘Je wilt toch niet ontkennen dat je op de plaats des onheil bent geweest?’


  Chandler slaakte een diepe zucht. ‘Goed dan! U schijnt heel wat te weten. Ik zal u de waarheid vertellen.’ Dit was precies waar Biggles op had gewacht.‘Ik luister.’


  ‘Ik moet toegeven dat het meeste van wat u gezegd hebt, waar is. Ik ben inderdaad gisteravond naar Frankrijk gevlogen. Lissie wilde met me mee en dat vond ik goed. We gingen met zijn Auster. Hij zat aan de stuurknuppel. We landden in de buurt van Marseille. Op weg


  naar huis werden we beschoten en we maakten een landing in Normandië, maar niet om te doen wat u denkt. Het was nog niet helemaal licht en wat ik voor een weiland hield, bleek een moeras te zijn. We bleven erin vastzitten. We besloten dat het veiliger zou zijn om afzonderlijk te proberen naar Engeland te ontsnappen.’


  ‘Waarom?’


  ‘We beseften dat we ons in een wespennest hadden gestoken.’


  ‘Laat mij je de waarheid vertellen. Lissie vertelde je dat hij van de politie was en had dus geen enkele reden om er vandoor te gaan. Toen pakte je je revolver en schoot hem neer.’


  ‘Geen sprake van. Lissie heeft me niet verteld dat hij van de politie was. Dat hoorde ik voor het eerst van u toen u het me net vertelde. Ik durf er een eed op te doen dat we bij de Auster uit elkaar zijn gegaan. We gingen allebei een andere kant op. Ik bereikte de weg, liftte naar een garage en huurde een auto naar het vliegveld van Barguise, vanwaar ik per vliegtuig kon terugkeren. Dat is de waarheid.’


  Biggles’ stem klonk zo hard en koud als ijs. ‘Je hoorde dat Lissie van de politie was, of je wilde hem niet langer bij je houden. In ieder geval schoot je hem dood en liet hem naast de Auster liggen. Hij werd gevonden door een boerenknecht. Deze ging naar de Franse politie, die Scotland Yard inlichtte. Klopt dit niet beter?’


  ‘Het lijkt er niet op,’ protesteerde Chandler heftig. ‘Er lag inderdaad een dode naast het toestel, maar het was niet Lissie.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Dat zal ik u vertellen. Het was -‘


  ‘Hou je mond dicht, stommeling,’ beet Hammal hem toe.


  Chandler viel woedend tegen hem uit. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik wil hangen voor een moord die ik niet heb gepleegd?’


   


  ‘Ik heb al gezegd dat je je mond moet houden. Je hebt al te veel gezegd.’


  ‘Wie denk je wel dat je bent? Ja, jouw enige zorg is jezelf en die vervloekte bende van je buiten schot te houden. Daar trap ik niet in.’ Chandler wendde zich weer tot Biggles. ‘De man die niet door mij maar door granaatscherven werd gedood, was -‘ Hij maakte zijn zin niet af. Hij had waarschijnlijk gezien dat Hammal zijn revolver op hem richtte. Een fractie van een seconde voor Hammal vuurde, dook hij als een kat opzij. Het volgende ogenblik verdween hij door de openstaande deur. Gaskin sprong naar voren, greep Hammals arm en wrong de revolver uit zijn hand.


  ‘Zo is het genoeg,’ gromde hij. ‘Ik arresteer je voor poging tot moord.’ De handboeien klikten. ‘Chandler zal ons niet ontsnappen.’


  Daar was Biggles niet zo zeker van. Hij rende de keuken door om de achterkant te bewaken en vertrouwde dat de mannen aan de voorkant zijn ontsnapping zouden verhinderen. Tegelijkertijd dacht hij koortsachtig na want iets in Chandlers woorden zei hem dat hij deze keer de waarheid had verteld. Daarom had Hammal natuurlijk geprobeerd hem het zwijgen op te leggen. Uit het weinige dat Hammal had gezegd, bleek bovendien dat er misschien een derde persoon in de Auster had gezeten wiens identiteit onbekend moest blijven.


  Een schreeuw onderbrak Biggles’ gedachtegang.


  ‘Kijk uit! Chandler! Hij is door het raam naar buiten gekomen!’ riep Ginger.


  Biggles keek over de tuin in de richting van het weiland. Door een gat in de heg kon hij juist Chandler aan de overkant zien rennen. Zijn bedoeling was duidelijk. Hij wilde er met de Cub vandoor gaan.


   


  [image: ]


   


  Hij zette de achtervolging in, maar was vrij zeker van zijn zaak. Chandler zou op de benzinemeter zien dat er geen brandstof was of nauwelijks genoeg voor een paar honderd meter. Maar zou hij wel op de benzinemeter kijken? Misschien niet. Daar het toestel in Lysett was bijgetankt en sindsdien niet meer had gevlogen, ging hij ervan uit dat de tank nog vol was en zou dit niet controleren.


  Terwijl Biggles achter Chandler aanrende, riep hij hem toe stil te blijven staan. Hoewel Chandler al bij de schuur was, hoorde hij het. Hij draaide zich om met een revolver in zijn hand. Biggles sprong in een sloot die gelukkig droog was en langs de heg liep. Chandler vuurde tweemaal.


  ‘Let op je brandstof,’ schreeuwde Biggles. Hij lag nog in de sloot want hij voelde er niet veel voor een wanhopige, gewapende man ongewapend te lijf te gaan. Zijn woorden gingen verloren in het lawaai van de startende motor. Hij bleef schreeuwen totdat hij inzag dat hij alleen maar zijn adem verspilde. Hij waagde het erop en liep door. Chandler zou vanuit de cockpit moeilijk kunnen schieten. Hij bereikte, er wel voor zorgend dat de motor tussen hem en de man in de cockpit bleef, de voorkant van de schuur juist op het moment dat de Cub met brullende motor naar buiten schoot. Biggles kon hem met een sprong nog net ontwijken.


  Voor de laatste keer riep hij de strak voor zich uit starende Chandler toe: ‘Stop! Benzine! Kijk naar je -‘ Terwijl de Cub steeds sneller begon te rijden, zwaaide hij hulpeloos met zijn armen. Chandler zou, dacht hij, niet zo dom zijn op te stijgen zonder de motor warm gedraaid te hebben. Hijgend van inspanning kon hij slechts werkeloos toezien.


  De Cub kreeg steeds meer snelheid en dreigde het vee in paniek te brengen. Maar het wist kennelijk dat vliegtuigen geen kwaad deden want de dieren bewogen zich niet.


  Biggles stond met zijn handen in zijn zij toe te kijken en vroeg zich af hoever de machine zou komen voordat de motor zou afslaan of Chandler op zijn meter zou zien dat hij geen benzine had. Er was niets aan te doen. Hij gaf niet om Chandler, maar als piloot zag hij niet graag dat Chandler zijn dood tegemoet ging. Er was misschien genoeg brandstof om de machine een, misschien wel vijf minuten, in de lucht te houden voordat het onvermijdelijke zou gebeuren. Zelfs dan nog zou Chandler, een ervaren piloot, zonder neer te storten op de grond kunnen komen. Dat hing af van de hoogte en van de terreingesteldheid wanneer de motor afsloeg.


  De wielen kwamen van de grond en de Cub klom zo steil naar boven dat Biggles zijn adem inhield. Onder normale omstandigheden was dit al riskant. Maar met een koude motor was het zelfmoord. Het toestel was nu op een hoogte van ongeveer zeventig meter en klom nog steeds toen het gebeurde. De motor begon onregelmatig te lopen en sloeg toen af. De propeller kwam tot stilstand. Het werd plotseling akelig stil en door de steile klim verloor het toestel onmiddellijk snelheid. Het begon hulpeloos te kantelen en dook in een draaiende beweging naar beneden als een getroffen vogel.


  Biggles kon zich voorstellen hoe Chandler koortsachtig aan de gashandel en de stuurknuppel trok. Hij wist echter dat dit niets zou helpen. Als de Cub hoog genoeg was geweest, zou hij door zijn eigen stabiliteit weer recht gekomen zijn. Op deze hoogte was dit echter onmogelijk. Hiertegen kon Chandler en geen piloot ter wereld iets doen. Met een oorverdovend gekraak boorde de Cub zich in de bomen.


  Het werd weer stil. Het enige geluid was het opvliegen van opgeschrikte vogels.


  Biggles aarzelde even en wist niet of hij naar het wrak of terug naar het huis zou gaan. Met een lege tank bestond er geen brandgevaar en misschien had Gaskin hulp nodig. Toen deed hij wat elke piloot in zo’n geval gedaan zou hebben. Langs de kortste weg rende hij naar de plaats waar de Cub was neergestort. Hij vond wat hij had verwacht. De romp was een hoop verkreukeld metaal, de staart was gebroken en in een boom hing een afgebroken vleugel. Op het laatste ogenblik had de piloot blijkbaar geprobeerd eruit te springen. Zijn veiligheidsriem was los - als hij hem tenminste in zijn haast had vastgemaakt. De deur was open en zijn lichaam lag half uit zijn stoel. Hij kreunde zacht.


  Biggles trok hem uit het wrak. Dat was het enige wat hij kon doen. Hij moest in het huis hulp gaan halen. Hij vroeg zich af of iemand daar de machine had zien neerstorten toen Chandler zwaar begon te kreunen. Hij wist dat dit het einde betekende.


  Biggles kreeg een misselijk gevoel want geen enkele piloot ziet dit graag. Hij draaide zich om en wilde naar het huis gaan om een dokter en een ziekenauto te laten komen. Toen zag hij Ginger naar hem toe rennen. ‘Je hoeft je niet te haasten,’ zei hij.


  ‘Ik heb alles gezien,’ hijgde Ginger. ‘Is hij er erg aan toe?’


  ‘Het kan niet slechter.’


  ‘Bedoel je dat - ?’


  ‘Ja. Hij is dood.’


  ‘Verschrikkelijk. Maar te oordelen naar de manier waarop hij opsteeg, heeft hij erom gevraagd. Aangezien de tank leeg was -‘


  ‘Ik voel me in het geheel niet verantwoordelijk,’ verklaarde Biggles kort. ‘Zelfs met een volle tank zou niemand behalve een gek zo opstijgen.’


  ‘Dus Lorrimore zal zijn Cub toch niet terug zien.’


  ‘Dat geeft niets. Hij kan nu tenminste de verzekering laten betalen en een nieuwe machine kopen.’ Biggles wierp een laatste blik op het wrak. ‘Iedereen maakt zijn eigen leven,’ merkte hij filosofisch op. ‘Welnu dit heeft Chandler ervan gemaakt. Een dwaas is hij geweest. Maar hebben wij eigenlijk het recht over hem te oordelen? Laten we naar het huis teruggaan.’


  ‘Je bent sentimenteel,’ mompelde Ginger. ‘Ik ben nog niet vergeten dat hij Bertie heeft vermoord.’


  ‘Dat moet nog bewezen worden ‘ antwoordde Biggles.


  ‘Laten we gaan.’


  


   


  13. Eind goed, al goed


   


  ‘Wat gebeurde er in het huis toen je wegging?’ vroeg Biggles aan Ginger terwijl ze snel terugliepen. ‘We hebben alles onder controle. Ze zijn allemaal binnen. Gaskin heeft iedereen gearresteerd en de plaatselijke politie verzocht hen op te sluiten.’


  ‘Wat bedoel je met iedereen?’


  ‘Er waren maar drie mensen in het huis: een oude man, een Chinees en een vrouw.’


  ‘Ik had er meer verwacht.’


  ‘Meer konden we niet ontdekken.’


  ‘En hoe staat het met Taffy?’


  ‘Ik heb hem bevrijd. Hij maakt het goed. Hij is met de anderen in de zitkamer. Toen ik wegging was wachtmeester Smith bezig het huis te doorzoeken. Ik hoorde de Cub starten en rende naar buiten om te zien wat er gebeurde.’


  ‘Heeft iemand van de gevangenen iets gezegd?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Als die oude kerel, Hammal, weigert iets te zeggen, zal het nog wel even duren voordat ik weet wat ik zo graag zou willen weten. Chandler wist het antwoord en stond op het punt het ons te vertellen toen Hammal op hem schoot. Nu kan hij ons niets meer vertellen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De waarheid over Bertie?’


  ‘Wat wil je dan nog meer weten? Chandler heeft hem vermoord.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ik kan me niet herinneren wat Chandler precies zei, maar hij scheen te bedoelen dat er zich drie mensen in de Auster bevonden toen hij neerstortte. Wie zou die derde man geweest zijn? Was de C.D.-wagen hier gekomen om deze af te halen? Die auto zal toch niet voor niets midden in de


  nacht gekomen zijn?’


  ‘Je denkt dus dat die onbekende is doodgeschoten.’


  ‘Het is mogelijk. Hij is hier immers nog niet aangekomen.’


  ‘Dat betekent dus dat Bertie misschien nog leeft,’ zei Ginger hoopvol. ‘Ik krijg weer nieuwe hoop.’


  ‘Maar toch is Bertie niet teruggekomen.’


  ‘Hoe zou hij kunnen nu het vliegtuig is neergestort.’


  ‘Maar Chandler is wel teruggekomen.’


  ‘Hij had daar waarschijnlijk de middelen voor. Bertie had vermoedelijk niet veel Frans geld bij zich en daar Chandler hem in de steek heeft gelaten, zal hij dus proberen alleen terug te komen. Tenminste als Chandler hem niet heeft vermoord.’


  ‘Er is dus hoop?’


  ‘Ja, maar we moeten er niet op rekenen. Iedereen liegt en we weten dus niet wat we moeten geloven; maar toch vond ik dat Chandlers verhaal aannemelijk klonk. Hammal weet vast en zeker wie het slachtoffer is want dat is het eerste wat Chandler hem zou vertellen. Hij moest het hem wel vertellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om te verklaren waarom hij hier alleen is verschenen. Als er een passagier in de Auster heeft gezeten en die wagen hier op hem wachtte, zou het geen zin hebben de wagen hier te houden als hij niet zou komen. Is hij daarom weer vertrokken? Maar zo komen we er nooit uit. Als Hammal weigert te praten, zullen we op de feiten moeten wachten totdat ik de commodore heb gesproken. Tegen die tijd zal hij de hele geschiedenis in Frankrijk wel precies weten.’


  Ze kwamen bij het huis en liepen direct door naar de zitkamer. Op de tafel lag een stapel bankbiljetten en naast het geld lag een hoopje diamanten.


  Biggles floot zachtjes. ‘Dus daar ging het om.’


  ‘Het zijn industriediamanten,’ merkte wachtmeester Smith op.


  Biggles richtte zich tot Gaskin. ‘Wat heeft Dr. Hammal hierop te zeggen?’


  Hammal beantwoordde deze vraag zelf. ‘Niets, behalve dat ze van mij zijn en dat ik kan bewijzen dat ik ze heb betaald.’


  ‘Welke bestemming hadden ze?’


  ‘Dat is mijn zaak.’


  ‘Wie moest Chandler in Frankrijk ophalen?’


  ‘Vraag het maar aan hem. Hij zal ongetwijfeld bereid zijn alles te vertellen.’


  ‘Dat kan hij niet meer. Hij is dood. Hij probeerde in een gestolen vliegtuig te ontsnappen en stortte bij het opstijgen neer.’


  ‘Zijn eigen domme schuld. Hij kon het drinken niet laten.’


  Biggles zei vol minachting: ‘Wel een mooi grafschrift voor iemand die voor je heeft gewerkt.’


  ‘Ik heb niets meer te zeggen.’


  Biggles wendde zich tot wachtmeester Smith. ‘Waar is de telefoon?’


  ‘In de hal.’


  ‘Werkt hij?’


  ‘Een paar minuten geleden heb ik de districtspolitie nog opgebeld.’


  ‘Wil je zo goed zijn ze te vragen of ze een dokter en een ambulance willen sturen om een verongelukte piloot op te halen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Biggles wendde zich weer tot Hammal. ‘Als je er nog eens over nagedacht hebt, zul je wel van gedachten veranderen. We komen toch wel achter de waarheid. Ik heb het nummer van de C.D.-wagen die hier afgelopen nacht is geweest. Bovendien zal de Franse politie nu wel alles hebben uitgezocht. ‘Vervolgens zei hij tot Gaskin: ‘Kan ik de rest hier aan u overlaten? Ik wil graag naar Lysett om te zien of er nog nieuws is van de Yard.’


  ‘Over Bertie?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ga je gang. Wij zijn hier zo klaar.’


  Voor de eerste keer sprak Biggles tot Taffy. ‘Alles goed?’


  ‘Ik maak het prima.’


  ‘Mooi. Heb je zin om mee te gaan naar Lysett? Dan kun je daar vandaan naar huis. Er is ruimte genoeg in de wagen.’


  ‘Dank u wel. Ik ben hier lang genoeg geweest.’


  ‘Onderweg kun je ons er alles over vertellen. Gaskin, ik neem aan dat jullie met de Viking naar Londen terugvliegen?’


  ‘Zodra deze lui zijn opgesloten.’


  ‘Dan zie ik je misschien nog op Lysett of anders bij de Yard.’


  Biggles, Ginger en Taffy wandelden over het weiland naar de wagen die nog steeds op dezelfde plaats stond. Weldra waren ze op weg naar het vliegveld. ‘Ik zou wel eens willen weten wat er nu allemaal is gebeurd,’ merkte Taffy op.


  ‘Dat zal ik je zo vertellen,’ antwoordde Biggles. Toen ze de poort indraaiden, pakte Ginger Biggles bij de arm en zei: ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet.’


  ‘Ik zie het niet.’


  ‘Die Auster daar voor de hangar.’


  ‘Wat bedoel je? Er zijn tientallen Austers in het land.’


  ‘Maar slechts een met dat registratieteken. Kijk zelf maar.’


  Biggles tuurde ingespannen. ‘Ik kan het niet geloven. Er moet iets niet kloppen. Bertie’s toestel is in Frankrijk neergestort.’


  ‘Toch schijnt het te zijn teruggekomen.’


  Biggles remde voor het kantoor. Grant stond bij de deur. ‘Hoe komt die machine hier?’ schreeuwde Biggles terwijl hij op de Auster wees. ‘Die is hier geland.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Ongeveer een kwartier geleden.’


  ‘Wie zat erin?’


  ‘Lissie.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Zich aan het opfrissen.’


  Op dat ogenblik verscheen Bertie in eigen persoon. ‘Hoe gaat het jongens?’ zei hij terwijl hij zijn monocle recht zette.


  Biggles greep zijn hand en sloeg hem op zijn schouders. ‘Wat ben ik blij je weer te zien.’


  ‘Ik ook, ouwe jongen.’


  ‘Dat had ik nooit verwacht.’


  ‘Ik kan je wel vertellen dat ik er ook wel eens aan twijfelde of ik jullie ooit zou terugzien.’


  ‘Maar ik begrijp er niets van. Ben je dan niet in Frankrijk neergestort?’


  ‘Dat wel, maar de schade was niet ernstig. Met de hulp van een paar boeren en hun knol ben ik erin geslaagd weg te komen.’


  ‘Ik moet toegeven dat we erg ongerust waren,’ antwoordde Biggles. ‘We dachten dat Chandler je had doodgeschoten. De Franse politie berichtte dat er een dode naast de machine lag.’


  ‘Inderdaad, maar dat was ik niet. Voel maar, ik ben geen spook. Chandler schoot wel op me, maar ik ontkwam en toen ging hij er vandoor. Als ik die ploert nog eens te pakken krijg, zal ik hem -‘


  ‘Je zult niets. Toen we hem wilden arresteren, probeerde hij met de Cub te ontsnappen. Bij het opstijgen stortte hij neer en werd gedood.’


  ‘Lieve hemel! Verschrikkelijk.’


  ‘Wie was nu die dode man die naast het toestel lag?’


  ‘Een of andere kerel die we bij Marseille aan boord namen.’


  ‘Weet je niet wie hij was?’


  ‘Geen idee, ouwe jongen.’


  ‘Heb je zijn zakken niet doorzocht?’


  ‘Dat is niets voor mij. Ik kan niet tegen lijken. Chandler heeft hem niet vermoord. Als je de machine bekijkt, zul je zien dat we onderweg behoorlijk zijn beschoten. Die arme drommel lag zo in elkaar gezakt dat we een landing maakten om hem te helpen. Chandler zette ons per vergissing neer in een rietveld in plaats van op een weiland.’


  ‘Het voornaamste is dat je weer veilig terug bent. Zodra ik de chef heb opgebeld, moet je ons meer vertellen.’


  Grant onderbrak hem. ‘Dan zorg ik dat de tafel gedekt is. Jullie zullen allemaal wel trek hebben.’


  ‘En niet zo’n klein beetje ook,’ zei Bertie. ‘Ik heb mijn ochtendthee gemist.’


  Biggles was zo terug. ‘In orde,’ zei hij. ‘De chef heeft geen nieuws. In Frankrijk staan ze voor een raadsel. Ze hebben het lichaam van de onbekende gevonden, maar zonder vliegtuig. De commodore kan hen nu vertellen waarom. Ga je gang Bertie en vertel ons alles.’


  Onder het stevige maal vertelde Bertie zijn verhaal. ‘Ik had nog maar een halve liter benzine toen ik hier landde,’ besloot hij. ‘Wat ik niet begrijp is waarom de Fransen ons zo bestookten. Ze hadden ons bijna naar beneden gehaald. Je zou bijna denken dat ze ons hadden opgewacht.’


  ‘Dat was inderdaad het geval,’ zei Biggles somber. ‘Het spijt me, maar het was mijn schuld. We zagen de Auster opstijgen en ik liet Ginger Marcel Brissac telefonisch op de hoogte brengen.’


  ‘Nou dat is helemaal mooi.’


  ‘We konden toch niet weten dat jij erin zat.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik begrijp het. Dat is waar ook; ik herinner me plotseling dat ik weer naar die ellendige boerderij moet.’


  ‘Waarom?’


  ‘In de kamer waar ik zat opgesloten, heb ik mijn politiekaart tussen de leuning van de stoel gestopt. Ik was bang dat Chandler hem zou vinden. Dan had het er niet zo mooi voor me uitgezien.’


  ‘Daar had je gelijk in,’ grinnikte Biggles. ‘Maar je hoeft niet terug te gaan. Gaskin of een van de anderen zal er nog wel zijn. Het zal nog wel even duren voordat ze het hele huis doorzocht hebben. Ginger bel ze even op en vraag of ze Bertie’s kaart willen meebrengen.’ Dat deed Ginger en toen hij terugkwam, zei hij: ‘Zo dat is dan ook weer gebeurd.’


  ‘Nog niet helemaal,’ merkte Biggles op. ‘We hebben de leden van de bende hier gearresteerd, maar in Frankrijk zijn ze nog op vrije voeten. Ze kunnen niet weten wat hier is gebeurd, dus zullen ze waarschijnlijk doorgaan. Ik zal het Marcel laten weten. Misschien ga ik hem zelf bezoeken. De eerstvolgende keer dat ze weer op de afgesproken plek komen, kan hij ze grijpen. Dan is de hele zaak rond. Zeg, Bertie. Weet jij eigenlijk wat de bende precies uitvoerde?’


  ‘Nee, maar wel ongeveer. Chandler bracht industriediamanten naar Frankrijk. Dat heeft hij me tenminste verteld. Hij gaf min of meer toe dat ze voor landen achter het IJzeren Gordijn bestemd waren. Ik geloof dat hij er contant voor betaald werd. Dan bracht hij iemand mee terug, die niet op de normale manier het land kan binnenkomen. Misschien een of andere misdadiger die van het continent wil vluchten.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel of je gelijk hebt. Ik denk dat het een heel belangrijk persoon was, misschien wel een spion, omdat een wagen van een buitenlandse ambassade hem kwam afhalen. Misschien zullen we spoedig meer weten. Laten we ondertussen maar teruggaan. De commodore zal wel benieuwd zijn wat er allemaal gebeurd is.’


  ‘Wat doen we met mijn trouwe Auster?’ vroeg Bertie. ‘Ik durf er geen eed op te doen dat hij volkomen betrouwbaar is.’


  ‘We kunnen hem beter hier helemaal laten nakijken.


  Dat zal ik met Grant bespreken. Ik moet hem ook nog bedanken voor zijn hulp en voor het lenen van zijn auto. Laten we maar niet op Gaskin wachten. Hij zal met de Viking wel eerder dan wij in Londen zijn. Ik moet mijn chef nodig rapport uitbrengen. Hij verwacht me.’ Biggles stond op.


  ‘Hoe krijg ik nu mijn politiekaart terug?’ vroeg Bertie. ‘Als Gaskin merkt dat we weg zijn, zal hij hem wel meebrengen. Laten we opstappen.’


  -


  Voor de Vliegende Brigade was dit eigenlijk het einde van de zaak van het verdwenen vliegtuig. Op de boerderij kon men verder niets belangrijks vinden. Hammal weigerde hardnekkig te spreken en werd enige tijd later tot gevangenisstraf veroordeeld. Een van de beschuldigingen was de poging tot moord op Chandler, waarvan Biggles en Gaskin getuige waren geweest. Men kwam er echter nooit achter van welke nationaliteit hij was.


  De vrouw des huizes bleek zijn echtgenote te zijn. Zij stond helemaal onder zijn invloed en daarom kreeg zij voor haar medeplichtigheid slechts een lichte straf. De Chinese jongen werd door gebrek aan bewijs vrijgesproken. Hij vertelde dat hij als kok bij Hammal in dienst was gekomen toen de doctor - als hij dat tenminste was - in China woonde. Zijn meester hield van Chinees eten en daarom had hij hem mee naar Engeland genomen. Hij zwoer dat hij niet wist wat er op de boerderij gebeurde behalve dat het er druk was. Misschien vertelde hij de waarheid.


  Wie de man was die in Frankrijk werd gedood, werd nooit bekend. Men zei dat hij geen papieren bij zich had. Biggles wilde dit niet betwisten, het interesseerde hem eigenlijk niet zo veel, maar hij dacht er het zijne van. Hij combineerde dit met het feit dat hij nooit hoorde van wie de C.D.-wagen was geweest. Toch moest men dit weten omdat hij het nummer had opgeschreven. Hij vermoedde dat het een van die politieke aangelegenheden was die om diplomatieke redenen liever in de doofpot worden gestopt.


  Wel ging hij zo spoedig mogelijk naar Frankrijk om de zaak te bespreken met zijn collega van Interpol, Marcel Brissac. Bertie ging mee omdat hij de plaats wist waar de geheime ontmoetingen plaats hadden. Daardoor kon men een hinderlaag leggen en de eerstvolgende keer dat er ‘s nachts een auto op de bewuste plek verscheen, stond de Franse politie klaar.


   


  * * *


  


   


  Over de auteur


   


  William Earl Johns (1893-1968) werd geboren in Hertfordshire, Engeland, als zoon van een kleermaker.


  In de Eerste Wereldoorlog diende hij eerst als machinegeweerschutter en later, in 1918, als gevechtsvlieger in een DH-4, in Frankrijk. Hij werd neergeschoten, door de Duitsers gevangengenomen en na twee mislukte ontsnappingspogingen ter dood veroordeeld. Hij ontkwam aan uitvoering van dat vonnis doordat intussen de wapenstilstand was getekend! Na de Eerste Wereldoorlog bleef Johns tot 1931 diverse functies bij de Royal Air Force bekleden. Zijn hoogst behaalde rang was die van Flying Officer. Als auteur voegde hij uit eigen beweging later de titel Captain voor zijn naam.


  Eerst als luchtvaartillustrator en later als auteur van uiteenlopende korte verhalen voor allerlei tijdschriften begon Johns’ artistieke loopbaan. In Nederland is hij eigenlijk vooral bekend als geestelijk vader van de beroemde piloot, geheim agent en vliegende politieman James Bigglesworth, beter bekend als Biggles, omdat 91 van zijn 96 boeken over deze held in het Nederlands zijn vertaald. Johns schreef echter nog tientallen andere boeken met andere hoofdpersonen, bijvoorbeeld over de vrouwelijke piloot Worrals, over de commando King, over ex-oorlogsvlieger Steeley, andere jeugdboeken, zelfs een sciencefiction reeks, wetenschappelijke (luchtvaart)boeken en romans. Daarnaast publiceerde hij honderden korte artikelen.


  Maar Biggles, geboren in India in 1899, is en blijft onbetwist zijn belangrijkste held. Het eerste Biggles-verhaal, uit 1932, was, net als de volgende korte verhalen, grotendeels gebaseerd op zijn eigen ervaringen in de Eerste Wereldoorlog. Later werden deze verhalen aangepast voor het Engelse jeugdblad The Modern Boy en was de jongensboekenheld Biggles echt geboren. Pas in 1946 verscheen het eerste Nederlandse Biggles-boek. Johns’ boeken zijn in 23 landen uitgegeven. Naast boeken zijn er stripalbums, biografieën, een film. hoorspelen, toneelstukken enz. verschenen.


  Johns schreef tweederde van alle 96 Biggles-boeken na de Tweede Wereldoorlog en hij deed dat niet in chronologische volgorde. Het boek over Biggles’ kinderjaren in India schreef hij bijvoorbeeld kort voor zijn dood. na verzoeken van zijn lezers over meer achtergronden van hun held. Johns heeft zelf zeer veel gereisd en in zijn Biggles-boeken, die ook bijna overal ter wereld spelen (niet in Nederland!) vallen in het bijzonder de geografisch en historisch juiste beschrijvingen op. Maar meestal worden de boeken natuurlijk gelezen omdat ze zo spannend zijn.


  


   


  Over het boek


   


  Een privé vliegtuig verdwijnt, met de piloot en een passagier. Is het vliegtuig verongelukt? Of heeft de passagier het gestolen en de piloot ontvoerd of zelfs gedood? Biggles van de luchtpolitie krijgt de opdracht het mysterie op te helderen. Samen met Ginger en Bertie stelt hij een onderzoek in. Bertie vindt een spoor, maar wanneer hij het probeert te volgen, verdwijnt hijzelf ook. Het spreekt vanzelf dat Biggles nu extra zijn best doet, nu ook het leven van zijn vriend in gevaar lijkt te zijn. Inlichtingen van de Franse politie doen vermoeden dat er een smokkelbende in het spel is. Het verdwenen vliegtuig wordt in Frankrijk gedwongen een noodlanding te maken. Biggles maakt een benauwd ogenblik door als hij de bende probeert in te rekenen, maar gelukkig komt op het laatste moment van volkomen onverwachte zijde redding opdagen.
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